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PRAEFATIO. 



In Graeca ncm minos, quam in plerisqtie aliis linguis tractandis quum 
ad nostro^ usque clies praeTaleret ea ratio, ut quae ad intelligendos scri- 
' ptdres necesaaria essent acdvate coUecta^ traderentur, factum est, ut, 
quantacunque fixt in aliis huiiiis disciplinae partibus industria, eae^ quae 
illum in usum minus contribuere videbantur, fere intactae iacerent. Quod 
imprimis valet de nominum et verborum formatione. Nam etsi multa 
passim viri docti, hanc in rem eontulemnt, et Lobeckius, y. ilL, erudi- 
tione stupenda magnoque acumine complures quaestiones, quae buc per- 
tinent, in Parei^s et Paralipomenis instituit, tamen librum, in quo tota 
res subtiliter tractata sit desidecamus. Atque etiam ii yiri, qui compara- 
tis quae ab eadem stirpe oriundae sunt liiiguis et Sanscrito maxime ser- 
mone adrocato, noyas yias cum fere omnium Europaearum, tum Graecae 
linguae studio muniyerunt, declinationem quidem et coniugationem recens 
constituerunt, eam yero grammaticae partem, quae in nominum yerbo- 
rumque formatione yersatur, passim tantum, data occasione, tetigerunt, 
Inter quos boppio, celeberrimo comparatiyae grammaticae conditori, et 
Pottio, y. cL, pliurima debemus. GoUegit nuper Papius, y. cL, secundum 
terminationes yocabula Graeca in lexico, quod etymologicum nominayit. 
Sed secutus est ordinem alpbabeticum et breyiter tantum de singulis termina- 
tionibus praemonuit, ita ut utilissimus quidem bic liber sit scripturo de 
yocabulorum formatione, nequaquam tamen accuratius cognituro suf&ciat. 
«•Mibi yero priusquam talis, qualem nobis informamus liber de bac 
re . aliquatenus perfectus scribatur, uecessarium yidetur, ut singulae quae- 
stiones, quae illuc faciunt, cognatarum linguarum comparatione ad banc 



VI 

non minus, ({uam ad ceteras Graecae grammaticae partes adhibita, accu- 
rate tractentm\ Quare quum de nominibus ex radice formatis quaedam 
collegissem, ea promere haud absonum yisum est. Atque praecipue agitavi 
significationem suffixorum, de qua novam rationem commendandam mihi 
sumpsi. Eam autem exppnere non potui, quin de suffixis, quae inter se 
cognata sint, quae diviersa et de aliis rebuB, quae statim in vestibulo hu- 
ius disciplinae positae sunt^^ quaestiones moverem potius et adumbrarem, 
quam ad finem perducerem. Itaque inscripsi libellum maiore nomine, 
quam quo dignus est, noa ut maius promitterem, .quam praestarem, sed 
ne molestus foret longa inacriptione» Quam parva dnim rei propositlae 
pars et ea quaotulis yiribuS: j titaolata sit, adeo. sentio^ >ut heneyolentift^ 
eorum, qui hauc cotnmentatiunculiam legent, plurimum confidam. 
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DE NOMDfUM PRDOnVORUM ET DERIVATORUH DtSCRIMIME. 



O 



mnis de nominum formatione disciplina incipere debet a discriminey 
inter nomina primitiva et deriyata statuendo, Quod etsi primum intuenti 
tam perspicuum esse yidetur, de quo vix dubitari possit, tamen a pleris- 
que antiquarum linguarum granunaticis neque accurate definitum est, ne- 
que in tractandis variis nominum terminationibus satis religiose obserya* 
tum. Distinguunt quidem iam yeteres grammatici inter nomina ir^wronma' 
et To^aywyay et sic utramque classem discribunt, ut illa ra xara riiv vqw^ 
rrjv &€(riv ?is%&ivra, baec ra aff) hi^cv rfjv yivsTiv ia%yiKora complectatur ^ )^ 
et Priscianus, qui nomina principaUa a derivaiis secemit, ut in plerisque, 
ita in boc magistros Graecos sequitur^); verum ubi de singulis agun^ 
quaecunque nomiha vel a verbo, vel a nomine aliquo repetunt^ derivata 
dicunt, ita ut primitivorum in ordine ea tantum relinqttamur^ quorum 
originem ignorant, velut ^ant^, yl\^ In quo si veteres sequimur, quum 
magna nostro tempore opera in eo ponatur, ut vocabula ad radices suas 
deducamus ^ ^sperandum est y fore , ut postremo omnia ex primitivorum , 
classe inter derivata referantur. Itaque Kiibnerus, qui omnia, quae a ra- 
dice quadam repeti possunt, nomina derivata vocat, vel simpticissimUm %6/^, 
quoniam a radice Sanscrita hr ortum est, bis adnumerat^). £z bac igi- 
tur ratione discrimen illud. vere tollitur. — Aliter docent w* cU. Bop- 
pius et Pottius^), qui Indos granmiaticos secuti inter .nOmina ex radice 
facta, et ea, quae a nominis tbemate oriuntur, distjnguunt. Ac re^e 
quidem ill^ primitiva, baec derivata vocant; aquas enim ex fonte in va- 

<) cC Dionys. Thr. §.14., B«kL Anecdd. p. 634 ib. scholL p. 857^859. 

«) Prisc. n., 5. 

^) gr. Graeca ampl. I.,' p. 414. 

^) Etymologische ForschuDgen, Yol. 1., p. 153. 
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ria$ regiones decurrentes non dicimus derivari a fonte, sed qaxim ex na-> 
turali alyeo aliqua fluminis pars in rivulos quosdam peculiares deflectitur, 
hanc derivatam recte appellamus, Eodem nos Graecorum grammaticorum 
definitio ducit. Nam quum radices per se non inveniantur, sed ut puncta 
lineaeve in mathesi, ut cum Aristotele loquar, Kar aifxu^eTiv tantum sint, eae 
demum tt^wtcu &ia'eig, vel i^^wrorvira vocari possunt, quae a radice propa-* 
gata in certam quandam formam (rt;?rov) redacta sunt. Cuiusmodi sunt 
et verborum variae formae et nominum themata. Quamquam enim verba 
radici propiora sunt eo^ quod in iis personarum signa ipsi radici affigi 
possunt (^«)-fx/); tamen eiusmodi etiam nomina exstant, velut (p^iK^Qy in 
quo cr nominativi proprium sine ullius sufflxi bpe radici additur, ita ut in 
hoc nomine thema, seu id quod abiecta casus terminatione remanet, a ra* 
dide non distinguatur. In aliis autem formis et verbo varia augmenta, 
tempoirum, modorum, personarum signa adhaerent, et nomini praeter ca- 
suum terminationes su£fixa (cf. Sr/^o-fwfi ay-o-g). Quare quin Qomina, 
quae recta via a radice repetuntur aeque ac . verborum formas primitiva 
dicamus causa non est. Vocabimus igitur primitiva : ^uy-99, ^uic-o'i-^> TrA^y* 
fxa(r), tp^d&^fJLm, vi^^y traf-^s, f\&-ovvi, omnia denique, quae aut nullius^) 
a^ simplids alicuius suffixi ope a radice propagata sunt; derivata contra, 
quae a nominis themate orta sunt, velut aYa^o*n)(r)-^^ ayaSw-^avmfi, a^i- 
Ko-g {&^%i)* r§iira-w (rpo7ri(), 'x/t^ir-o^eig (%a^tr). Cum primitivis autem ea 
coniungenda sutit, quae a verborum derivatorum stirpibus originem cepe* 
Fimt; solet enim vel derivati verbi (voiu) a voo^g) stirps rursus tamquam 
radix tractari, ita ut ex vob, voiw verbi stirpe, voi^fiwv non aliter profluat, 
quam f^d&-tAwv ex ^^oj^ ((f>^d^(a). Eiosmodi vero nomina quamquam pri- 
mitiva nominare non possumus, quum a verbis derivatis repetantur, com- 
muni tamen verbalium nomine cum illis proprie primitivis coniungere, ab 
his autem denominativa distinguere convenit ^). 

Ut nomina verbalia a denominativis, ita suffixa quibus illa utuntur 
diversa sunt ab iis, quorom ope a nominum thematis nova vocabula pro* 



') vclal wff-^ (o7r)j in-g (Ftw), /3r^-^ (^*?%)> Latina rec-s, lec-«. 

^) banc tnteF verbaiia et denominatiTa difTerentiam accnratius, quam yeterea grammatici 
obsenrat Yossius, de arte grammatica Lib. IV., cap. 32. sq. Etiam BattmanBos de yerbali- 
bos separatim agit; sed distingoit sobstantiya ab adjectiyisy ita nt commonem yerbaliam clas- 
sem non babeat. 



pagantur. Duo igitur suffixorom genera sunt, quae a Sanscritae linguae 
grammaticis subtiliter distinguuntur : alterum, nominibus verbalibps pro* 
prium, ea continet> quae Krt et Unddi^ alterum quae TaddhUa vocan- 
tur. Quae genera etiam in Graecorum nominum formatione distinguenda 
sunt. Quamquam tam accurate Graeci utriusque generis paragogas non 
separarunt, quam Indi et sunt quaedam utrique classi communes. og enim 
neutrale, quod Sanscrito as respondet^), quum boc tantum in yerbalibus 
usurpetur (man-as a man rad., mens a cogitando), Graeci etiam ad 
denominatiya transtulerunt (o^o? ab i^-g» 6v^*^ ab ^^-g), 'nj-^^ quod ex 
T»;^ ortum est ^) , non modo in &'^-t»}-^ 7roi)]9tr«^ Terbalibus , sed etiam in 
<^vXs-r»|-^« 7roA/-T))-$ aliisque denominatiyis usurpatur. In boc cum pleris- 
que linguis Graeca congruit> quod ro^g ^) cuiu^ proprius usus est in ad- 
iectivis yerbalibus (Aeic-Tp-^), transfert etiam ad denominativa, velut 3t;o-a- 
vfiD-To-^, ^ecJ^wTo-^, Kwrwri^g, quae ex verbalium analogia quasi a verbis dti* 
(Taro w etc. formantur, siout SanscritumpAn/i/a-^, a pAa/a (fructus) fructu 
praeditus, Latinum nasu-tu-s, nostrum gebornt, quae yerba, unde deriven- 
tur non habent. Rarus contra et fere inauditus est suffixi , denominati- 
vis proprii) in verbalium classem transitus, cuius exemplum legitur 
in bymno in Martem ^^) Vi. 10. ig Hiorjira^ in quo n^-g G. t»ito$, 
atias in denominativis ustiipatum , nomini vftrbali datum «st. In . lingua 
SimsGrita in denominativift praecipue invemtnr illa vocalis auttlo, quae 
vrddhi vocatur, velut cuTci-s (purus), cduTta-m (puritas). Graed quod 
cum hac comparetur non habent ; sed plerumque in derivatione vocalem non 
augent, vXetixo^ et s^ejSrog autem, quae a •/Xvmg et l^t^^o-^ simiUter r^e- 
tenda sunt, atque ^^og ab $v^, ixYjKog a fxaK^o^g, non aliler augent vooa;- 
lem, quam in primitivis ex radice formandis, (velut ^Wyoi k tpxjy, ^suyog 
a ^vy^^) i. e. eo modo, qui in lingua Sanscrita guna didtur. ^' Discre- 
pant autem denominativa a verbalibus ratibne, qua stirps cum sufifixo con^ 



^) Yid. Bopp Yergleichende Grammatik p. 171. 
«) ib. p.170. 

') Sanscr. ta-s, Latinum tu-s. 

^°) 9°i propter hanc aliasque ciastA rMe fetens es&e Tidetiir. Gf; O. MJSller Griech. 
Literaturgeschichte Yol. l^, p. 127. sq. 

**) cf. ^uy-o-i/, Latinnm ju^^u-m, rad. Sct jug\ vid. Boppii synopiin radicum in glos- 

sario Sanscr. 
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iungitur ^^). In primitiTis . enim non tam fadle eliditur aliqua stirpis 
pars, quam in derivatis. :Nam ut exemplum afferam, t; in primitiyo K^veg 
ante eandem terminationem retinetur, ante quam in o^g, ^^oq, yTMkog, 
^a^og (a thematis o^v» tv^v etc.) eliditur ^^). Similiter nomina in o^ a> i| 
fere ante omnia suf&xa a yocali incipientia has literas abiiciunt, qaod pro- 
bant 8v)^o)las Kaic(o)ia> a^yj[fi)ittO'g , /biovT(a)iieo*^ Tocabula. SjUaba eliditur 
in o/ixa^-^eo-^id ab d/jLa^vig (thema diAo^Bg). In (rrd^&^iov vero, vcoTira-^ifff *^) 
& potius insertum est y q[uam ut radicis aliqua pars periret. — Tum de- 
nominativis id proprium est , quod constantes quasdam in initio* yocales 
amant, yelut f in ivo-g, iKo^g, quae hac Yocali a yerbalibus vo-g, ixo-g suf- 
fixis distinguuntur 

cf. Ai^-ivo'^ et TTuy-vog 
Ka^A-i/io-9 et de^-jLio;. 
In quo cum Sanscrito sermone Graecus congruit; nam in eo quoque suf- 
fixa Krt marij ma^ ja eodem discrimine a Taddhitis iman, ima, 
ija discrepant. 
Gf. mah'iman (mahat) magnitudo et ganman (rad. gan) ortus 
pdk-ima (pdka) maturus et tig-ma (rad. tig) acutus 
jagn-ija (Jag'na) sacrificalis et stai^Ja (rad* stu) praedicandus 
Quae per complures linguas longius persequi quamvis utilissimum esset 
magnique ad accuratius utramque dassem cognoscendam momenti, a no- 
stra tamen quaestione alietoun est. 

Ilestant autem yocabula de quibus dubites» num deriyata an primi- 
tiva dicas. Graeci enim quum nonnullis suffixis utroque modo utantur, 
quo pertineat faoc yel illud nomen saepe difficiie est diiudicatu. In quo 
significatione accurate expensa, sensum quendam, diligenti sermonis stu- 
dio politum, potius sequamur oportet, quam ut ea de re in uniyeraum 
quidquam praescribi possit. Sic og radicibus aeque ac thematis affigi yi- 
dimus. Quare utrum fi^T^og e yerbi fi^tS-w radice, an ex /B^iBv-g adiec- 



^) In imiyenam de hac re praeclare dissemit Gml. a Homboldt in praef. ad Ubrmn: 
Die Kawisprache pag. CLVL 

'') cf. Sanscr. ^nk'i>9iak'(i)a-m baha-bah(u)iman. 

rad. gl (vincere)-g'aja-s 
*^) de quibus yid. infra pag. 7. 



tivo repetamus, dubitatur. Equidem eo iucliaayerim, ut deriyatum esse 
dicam: propter notiouem; ro d^og enim estgrayitas, abstractum adiectiyi 
iG^idv^^i quod unumquemque Graecum, ubi boc yocabulo utebatur, sen- 
sisse. puto. ro yl/si&og autem (contra Buttmanni sententiam^^), quum non 
fallaciam, sed pdtius unum quoddam mendacium designet, non a ^^ev^^ 
sed a radice '^^^o/xoi yerbi deriyayerim. Similem dubitationem n)-^ mo* 
yet, cpiod proprie actorem significans et ex radice nomina repetens, 
transfertur etiam ad nominum themata, quibus .si additur, personam desig- 
nat eius rei, quae nomine notatur, participem. Atque aperte quidem 
priori usui adscrtbas: fOjTr^rti^g, (TfpaK-^-g» w^^e^ryi-g posteriori, o^-ryi-g» 
cixjiiyi-rr^» if^qtTGv-ry^gi difBcilius iudicatur de bttci-^ryi-g , num ut lonicum 
otKiJi-^rfi-g, cuius auctor Pberecjdes laudatur» ab oiKia, ita ab oTxo-g deri- 
yandum sit, ac proprie eum designarit, qui domus particeps sit yel ad 
donmm pertineat, an ex otKiu) yerbo deducatur. Mihi yero illud probabi- 
lius est^^). yafMryig autem non a ydiJio-g descendere, sed ez ipsa radice 
factum esse yidetur. Adiectiya in tfjLo-g similiter fluctuant. Itaque num 
iFo^tfjLo-g, yoirijLio-^» r^ofpiiJLo-g, doi&tfio^g yerbalia dicas> an cum Kd?Jaixo-g, ata^iiJLo-g 
denominatiya, dubitari licet. Accedit Sanscritae linguae auctoritas, quae adiec- 
tiya deriyata in ima nobis praebet yelut antim.a ab anta., finis, finalis. 
Quare fortasse omnia illa in denominatiyorum ordinem ex yerbalibus^ quo 
Buttmanntts ea delegat ^^), tra^ferenda sunt. Atque bunc fere in modum 
ei qui nominum Graecorum formaticmem maiore ambitu tractaturus est, 
singula, usum scriptorum reputanti cognatasque linguas conferenti, consi- 
deraada esse yidentur. 



DE UTTEEOS, QUAE NOMINUM THEMATIS NON MUTATA SIGNinCATIONE 

ADDUNTUR. 

Quo loco cayendum est, ne omnia nomina, in quibus nominis tbe- 
mati aliquid additum est, deriyata dicamus. Potest enim nominis suf- 
fixum non mutata significatione augeri; significatio yero si addito suffixo 



**) Gramm. ampl. 11., p. 325. 

*^) in qao cnm Bottmamio consentio (1. c. p.326.). 

^O ib. p. 341. 



inclinatur, ita demuin ez uno nomine alterum deriyari dicimus. Augen- 
tur autem non mntata notione nomina aut consonis, aut vocalibiis; con« 
sonis, quae in vocalem exeunt, copulandarum casuum terminationum causa ; 
vocalibus, quae desinunt in consonam, ex negligentia quadam linguae, se* 
cundum quam isosjllabam et magis Tulgarem declinationem perittosjl- 
labae ac minus usitatae praefert. Accedit abundantia quaedam suffixo* 
rum, quae raro apud Graecos, saepius in lingua Latina inrenitur. De his 
rebus, quae adhuc miaus tritae sunt, paulo accuratius agendum est. 

Incipiamus a consonis, quae suffixis quibusdam adduntur. Tn his pri- 
mum de ^ dicamus. Quam literam additam esse in vocabulis in t^i, ye- 
lut T^Tr^Ug^ quae Sanscritis in trt {ganitri) Latinis in tri-c-s (genitrix) 
respondent, atque in patronjmicis femininis, quae in i*^^ termiilantur, 
Boppius primus docuit ^^). Sed in aliis quoque nominibus in i-$ & serius 
insertum esse yidetur. i enim quum in lingua Sanscrita feminina formet, et 
eorum nominum quae thema consonante terminant yelut sat- (sat •/), et no-' 
minum in a, ubi componuniur ^^) , yelut sumuJchi (facie formosa) a «u- 
mukha^ huic mire respondet graecum wK^^tiaiM-g^ quod eodem modo ad 
masculinum ^irKotcafM-g pertinet ^^). Quare quin in faoc quoque ^ iaser- 
tum sity dubitari non potest. lam yero eundem usum saepe breye X ha- 
bet tam in compositis yelut <rvfjLfjLa%i^g, err^aryiyl-g, quorum masculina in o*g 
exeunt) quam in simplicibus iToi^f^» ^fJLs^ig; atque est hoc proprium eo- 
rum femininorum sufiBxum, quorum masculina in ri^g desinunt, yelut fxu- 
^cKtaT^-g - jUi^oTwXi-^ ^^), multorumque in su-g, yelut fiairiXtg, quaeque con- 
sonas in thematis fine habent - riyBfxov-l-g , ayi&ov-i-g. In quibus omnibus i 
cum Sanscrito i cognatum esse yidetur. Neque ab his separari possunt 
cetera in i-$ yocabula, quae in abstractam significationem transierunt (-lA- 
Trh^^)i quamquam haec etiam cum Sanscritis in i nominibus, non yalde 
frequentibus (gaji a gi- yictoria ^^), comparari possunt. Certe haec om- 
nia in eo aequiparanda esse yidentur, quod & serius in se receperunt. At- 

^^) Yergleichende Grammatik p. 139., p. 148. 

*^) Bopp Sanskritgr. in kurzerer Fassung p. 108. 

^?) a TrXoHafju^-g enim svTrXoHcefM-g derivare Teiat sera huius Tocabuli (vXoHitiu-^g) Origo. 
Usnrpatur enim primum a Theocrito. 

'*) de quibus agit Buttm. Gr. ampl. IL, p. 327. 

^) de abstractorum origine yid. infra. 

«^) V. Bopp Sktgr. p. 299. 



que comprobatur hoc praeter anologiam Sanscritae linguae multis ipsius 
Graecae linguae indiciis et testimoniis. ~ Primo loco ponendum est, 
quod ipsa iUa yocabula nobis formas praebent partim per i, partim sine 
buius literae ope factas. r§07rhg enim genitiyum aut r^oTti-og (r^oTrtoog) 
aut r^oin^g habet ^^) ; multa cum ttoA^ composita & inserunt, yelut iSctVo- 
Ai^, 'AvifcnVoAK ^^). Idem fit in quibusdam nominibus, quae rt et ^t suf- 
fixis propagata sunt. Nam quae a juavrir^ descendunt, nonnuUa ^praebent, ve- 
lut d?isu^oiiavri^og) ^^) ; simUe est KaKofan^og) {(fydn^g-^l^auog) ^^), Ita in eo- 
dem Tocabulo ^ modo inyenitur, modo abest, saepe in eadem dialecto;* 
alia in aliis dialectis alia sunt ; ac quod summi momenti est lones et Do- 
rienses ^ literam in his yocabulis fere ignorant ^^). SciUcet hiatum, Atti- 
cis inyisum, hic uti saepe tolerayerunt. — Haec quum in ipsis yocabulis in 
I-? inyeniantur yestigia ^ Utterae serius additae, tum aUa exempla huius rei 
afferemus, quo magitl nostra de iUis yocabuUs sententia confirmetur. 

Radicibus quibusdam in consonam desinentibus S et ante yerbales 
terminationes, quae a yocaU incipiunt, et ante suffixa nominalia afifigitur 
faiatus yitandi cafusa: 

(nra - dmcnrd^-aro^), veocnra^^-^yig, vsvooTira^^^Yig avQcrna^i^to^g^ cnra-S-uiV^^) 

(Tra - (TTa-^ioft; trrdr^tov 

ipa - ((pa-og) hraaTo^pa^^^ig ^^), ofA^d^^Mg. - 

(F)a - (a»)Mf) (luonfff Soph. Shil. 828. Dind.) wa^s Hesjch. s euifi/ejLio^ 

'^a - \pa-i-o^oV - 

%Xi - {yP^p y^^a^og, y^axrfixt) %Xi.4^-t|, y^-^dw, %Xi-^-w 

<^i . ip^i^^iog 

(TM - ^acrorv-^'-»^ iraTorv-^&^ii (c£ ofiax-iiy avrofio-d) 

(TXJ^ - <rx,e-i-io$ 

%v - Kt%V'&-arai 

9e^i(v) - KSK^L-^-araL 



*♦) cf. Biittm.I., 189. 

^O vid. Bekk. Anecdd. p. 1192. 

*^) ib. p.ll93.; Lobeck, Paralipomena gr. 6r. p.239. 

^^) Lob. 1. c. p. 4. etiam woy.vlSgiit ez Sapphone, et ISgtStt ex Sophocle affert 

^) Bottm. L, p. 189; 206. Ahrens de dialectis Aeolicis p. 118, sq. 

'*) de hoc aliisque mnltb, qnae attalimas, exemplis cf. Lob. ad. Aj. p. 403. ed. sec. 

^) vid. infra. 

^ •) Hesych. - ivaCTotpJgw, 
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In compositis interdom ^ inseri , 0ov-^-i7nro-? ^^) (cf . Qov-Kvil^g) et cx^o- 
^oirog^^) Tocabula probare videntur. Maiorem cum nostris in l-g nomi- 
nibus similitudinem ea babent, quae nuUius suffixi ope ex radicibus in a 
facta, in casibus obliquis & inserunt, yelut 

(TTra - dTToa^wa-g G. dirocrTraStig (cnraS^g) 

(Tra - %o^fTTa-gi /3oii(rra?, Tra^aa^rdg, Gen. crdSlog (cf. . <rra^g) 

Qa - liiBd-g cf. I3d&i^g, i3a-*./(w34) 

xAi(v) - &K>a-5 (iSb^) (cf. KtK^i-^arai). 
Neque aliam puto ^ literae originem esse in quibusdam sjUabis derivati- 
vis ; nam si AeoUca patrohymica in oj^io-g velut ^lt^^d&og a ^¥|^a-$ ^^) cum 
vulgaribus in log comparanms, velut TeKofJLwvtog Aio^, verisimiUimom 
est Ulam paragogen ex hac , inserta & Utera , ortam esse. SimiUa sunt 
fjuvvv&d-&'iog , x^Trra-^io^; a quibus hn^dkaxrtrl^^io^ , wfiipl^^^iog , fiaxTrU 
^-10-9, yLoi^i'^og eo tantum diversa sunt, quod vocalem finalem a maiore 
a vel sono in tenuiorem i mutarunt. Atque ex faorum analogia 
etiam nomina, quae in consonante desinunt, inserta i Utera, hio^g recepisse 
videntur, velut 4>u)^'i'8iog , quod simpUciori tfxi^-iog eodem modo respon- 
det, quo eTri^aAacrcr/^? breviori iiri^aXda^a^iog. Quare in hoc abundantiam 
quandam Unguae animadvertere Ucet. SimiUter vulgaria in i^-g et d&fi-g 
patronjmica orta esse suspicor, ita quidem ut i et a aut pro finaU no- 
miniS) unde derivantur vocaU ponantur (Tl^iafJLog - n^ia|LU-^? - Atveia-g - Ai- 
vud^g), aut inserantur ^kyafxtfxvov-i-^g , Ba>c%i-a-^?) ; tj-? autem non dif- 
ferre puto ab eo suffixo, quod in jtxu^oTreJX-)}-^ aliisque compositis conspi- 
^ citur. Sed haec omnia antiquissimo tempore a Graecis facta esse, con- 
iecerim; postea eos ihiog, a^g, i^g, a&ffg, ta&iig tamquam propria suffixa 
sensisse apparet^^). Praeclarum d Uterae interpositae ex Latina lingua 



'*) Lob. ad Aj. 1. c. 

^') 51 Battmannuin sequimur (lezil.1., p. 126.), qui ab i%^(f)o et on i%&o^'07ro9 (sicut 
%ago7rog) derlTat Lob. 1. c. aliter sentit; verum quum Graeci ir literam in deriyatione usnr- 
pare non soleant, 807^0-93 ^cnro^ sjllabae, quas v. cl. deriTatiras esse vult, valde auspiectae sunti 

^*) Lob. Paralipp. p. 155. 

'^) Bekk. Anecdd. p. 634. sq. 

^^) Eadem S literae ratio esse videtur in adverbiis in £01^^ ((r%eBou) Ba (kert^d), Sijv 
(Bd^y,t^)\ qnae termlnationes postea aperte etiam in radices consona terminatas transfenm- 
tur. Cf. Lob. Paralipp. p. 155. sq. Pleraque tamen a radicibus in vocalem exeuntibus pro- 
pagantur. 



exempluin est pecu-d, cuius antiquiorem pecu formam liabemus; praete- 
rea Sanscr* pagu et Goxincxim faihu satis demonstrant, hoc vocabulum 
primitus in u desiisse^^). 

Quibus exemplis quum nostram ^ de vocabulis in 1-9 opinionem 
comprobasse Tideamur, ad aliam nominum dassem transeamus, quae tbe- 
mati d similiter affixum habet. Nomina in a-g (Gen. oj^g) enim ut pius 
una ratione cum yocabulis in i-g comparantur^ ita in hoc quoque illis 
similia es%e Tidentur. Itaque de patronjmids iam idem coniedt Boppius, 
quod de illis, supra tractatis, ^ esse serius illatum^^). Sed latius hoc 
valet. Omnia enim yocabula in a& femininis adiectiyorum in o-g simil- 
lima sunt; quaedam plane eodem modo masculinis in 0-9 respondent: 

l^jixo-9 Fem. n^fivi et i^yM-g 

KoiXo-g - HOiXij - Koi^ut-g^^) 

KoXvfJLQo^g « KoXvfJLdd-g 

fjSfJLo^ - fUfJLa-g 

fxoi%o-5 - fJLovyJtg 

iri^^g - m^a-g^) 

{t^kvo) <po^o*g - ipoqa^g 

Fem. {va^o) roKo-g et roKog 

yflhufidoKo-g %a>4UfjJioKa^g (Eurip.) 

alia cum masculinis in ifi-g conferenda sunt velut 

A£K^g (n. 3, 13) et ojM^g (Soph. Oed. T. 467.) 
%ajLtai(vVi)-ff et %afJLcasvva^g (Od. 10, 243.) 

Vocabulum, quod nos in hoc ducerc potest, eet vorvta^g. Hoc enim Eu- 
ripides utitur ut Baccharum et Furiarum epitheto. Interpretantur vulgo: 
damantes {irorvia^g) et cum verbo Trorvidw *^), vel vorvta^Wy quae clamandi 
notionem habent, coniungunt. Haec autem significatio in Bacchas qui- 



^^) Bopp Vergl. Gr. p. 148. ; cf. re-d-itiis, »e-d-itio elc. 

'*) ib. „Walirscheialich ist auch das $ in weiUiehen PatroiiTinen anf aS. em spaterer 

Nachtrag.^^ 

'•) honim si quaedam snbstantiye nsiirpantar , aut supplendum cst aliquid vchit ad Xsv- 
nag vIt^, aut iu in substantiy6rum ordincm transicnmt, ut 17 SifW a 3tfM0-9, dc quo cf. 
quac infra disseremos. 

^ sicot Ai$|bu/to-ff Av^fjLvia^g ct Buttm. IL, p.331. 

^^) vocabulo seriorc, quod non antc Pkitarehum inycDitur. 

2 



10 

dem optime quadrat (cf. Eur. Bacch. v. 664* Diad.), Furiis vero (Or. 318«) 
non conyenire yidetur/ quamc[uam illo loco 3/acro*^ sed dBaKXwro-g iis 
tribuitur. Neque Furiis, quae proprie worvuii ^^), (rtyiAfai dicimtur, Euripi* 
de8 aliud epitheton quam hoc dedisse, sed solam formam mutayisse yidetur, 
TroTvioJiE^ dicens pro irorvuu ^^). Hoc igitur» ni fallor, exemplum est a in 
o^ mutati. Atque omnino ^ in hac yocabulorum classe serius additum 
esse puto, nominaque in a^ a femininis in a et i} non longius distare yi« 
dentur, quam nomina in i^ ab iis, quae in i terminantur ; etsi in illis de- 
dinatio seryatur, quae ^ littera ad a accedente inyertitur. De paucis yero, 
qoae inyeniuntur, masculinis in a^ ^) dupliciter iudicari potest. Nam aut 
abusu in haec masculiniun genus translatum est^^), ut saepissime in mas* 
culinorum formas femininum genus transfertur ^^) aut terminationem ez 
antiquissimo illo a deriyarunt, quod omnibus generibus cdmmime erat. 

t litteram in lingua Sanscrita radicibus interdum addi yidemus, tam 
in mediis yocabulis, yelut ha-t-jaj gerundio rad. han^ quam in fine 
compositorum, yelut sari^a-^gi-t^omDidi yincens {gi) 

Idka-kf-ty mundi creator {kr) 
mahi-kshi-t y terram tenens {kshi) 
quibuscum Boppius Latina super-sti-t (rad. sta), equri-t (rad. i), alia^ Pot- 
tius pari-et (vb^I et rad. i) ingeniose comparayit ^^). Potest his etiam £pi- 
diget addi| quod ex indi yel indu praepositione et rad. gen (gi-g(e)n'0, 
yBv, gan) ortum est, sicut cognatum indi-gena. Sed ne Graeci quidem 
carent nominibus, quae cum his conferantur ; addunt enim radicibus qui- 
husdam, quae aut ab initio, aut syncope facta in longam ^ocalem desi- 
nunt r literam, quae quum in nominatiyo ante g excidat, in caaibus obli- 
quis conspicitur» Guius rei exempla sunt: 
rad. yvw - St« gnd - Oryywr 

^jw «jt4o-/3j«-T, o"iAjje-/3jwr, av^o-/3jw-r 



^^) Herod.IX., 97. ro tvSu Honmw Ifov. 

^^) Cf. Passow. in lexico s. v. 

^*) cf. Battin.L, 252. 

**) qnod de mascalinis in i-& stataendam esse Tidetar. 

^^) qaod fit in omnibus adjectiyis commanibos, velut TriStog masc. el fein. 

^"^) Bopp Yergl. Gr. p. 132.; Pott Etym. Fors€h.L| p«201. Simile qalddam in lingois 



Celticis detezit Boppias; 4:f. Die Celtiscben Sprachea etc. p.55» 
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OTf» vel (TTo^ (sir) ^tAAfl-(rr^»-T 

ifjLa - &ifjL (dam) aifjai^ {cL ifMg, ifjuoog) 

fiaX - /3Aa a/SXif-r, vTo/SAsfr» acrr^/3A](T 

leafi - x/bca &^iitfi]f-r 

rafi - r/Lia ISt;rjLti|r 

iSoy - «Sva ifjbu^vifr. 

%^cJ-9 vocabiikim seriuB r reeepisse cestisaima Tettigia 8«mt. Apud Ho^ 
menim enipi %^-oc*> %^0-i» %^^"^^^) legmitur, (jnae postea commodioribus 
X^taTog, x^toTh yj^tara cesserunt. i^-g et y^oo^-g in Homericis carminibus 
aut secundam atticam, quae yocatur, declinationem aequimtur^); autpro 
iis ^o-g et yeAo-^ occurrunt ; ac yel Attici ^69$^ dicebant pro usitatiore 
iogi^oorog ^^) ', t&^d-g praeter H. ^, 27., ubi etiam sententia melior est, si 
i^fti ff non ii§S3^ scribitur, r non kabet apud Homerum^^). Neque in 
omnibus nominibus in >i(r)-^ r littera primitiya est. Nomina enim pro- 
pria, quae nominativum in 17; terminant, magna ex parte ceteros casus 
aut secundum primam declinationem^ aut addito r ex tertiae norma flec- 
tunt, yelut Tuyvi-g (ou-i)rofi), Aa^-5, KwjLti)-?, Mwwf-c Mifvihff» Mryi(-5^^).. Ho- 
rum si quaedam, quae deriyata sunt, ex analogia jee^oAiir, Kui^r aliorum- 
que nominum, in quibus yir syllaba deriyatiya est, fisicta et metaplasmo in 
primam declinationem translata sunt, tamen in iis, quae a yerbis descen- 
dmit) yejlut Miyti-gy quaeque ut Tvyfi-g antiquo tempore primae leges se- 
qnebantur, serius r recepisse puto. Tum Ba?Si-g buc pertinet^ qnod quum 
ex QaiJttrg ortum sit^^), eodem sufBxo formatum est, quo Itu^ia-g^ Xa^-^ 
osoc, Soaa-ia-gf et quamquam haec primam, nihilo mianfi r litterae ope 
tertiam d^clinationem sequitur^^). 



**) n. X, 575. %fWT05 legitur, ct in duobus Odysseae versibus %^<«t aTrovtyJ/afMinf}; qui- 
bns exceptis semper formae siue r in Homericis carminibus inveniuntnr. 

♦») Buttm. L, p. 222 — 225. 

*«) BekL Anccdd. p-1197. 

**) Buttm. I., p. 207. ; Damm, lex. Hom. 8. v. 

^ Buttm.L, p.205.; Prisc. VI., 11.; Bekk. Anecdd. p-1188. 

»») Bekk. Anecdd. p. 1380. 

**) Latinum quie^s cum his comparari potest; hujus enim antiquissimae formae sine / 
littera sunt, quae deinde cum tertiae declinationis sufiBxis irrepsit. Voss. deanalog.H., 20.; 
Prisc. VL, 11. p.255. ed. Krebl: Recipiiur quies, quietis; yetustissimi tamen hoc quoque 
secnndum supradictam (quintam) proferebant deciinationem. 

2* 
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Pauca c[uoq[ue in i nomina exempla insertae r literae nobis prae- 
bent, velut %a^i-^> %a^iTogy cuius accusativus %d^i9 satis aperte demonstrat, 
T non primitiyum esse ; fiihi « juEAiro^, cui brevius mel comparetur, in quo 
si r genuinum esset, baud dubie in nominatiyo eodem modo in g muta- 
retur, q[uo in rtnxpog a themate rtnxpor^ ^ifu-g, cuiils genitiyus aut «&c- 
fu-og (lonice) aut ^ifu-^og^ aut ^tfit^r^og, aut ^ifufrrog- formam habet^^); 
propter terminationem yero ^vcu-fu-g et (fS^-fu-^ conferenda sunt. 

Atque etiam in nominibus deriyatis in n)-r serioris originis esse 
yidetur r littera. Illud enim suffixum Latino iiU et fut respondet, ac San- 
scrito tdy qnod prorsus eodem modo ab adiectiyis substantiya abstracta 
deriyat; quam ob rem conferas 

prthutd - wAanJnj-r 
prishjatd - ibuAonj-r 
bahutd - Taxt;r»i-r 
mahatd - fi8yaXor»)-r 
Apud Latinos eins fbrmae , quam Sanscrita lingua praebet , similiora sunt 
nomina in ta, quae yocabulis in tat et tut aequiparantur. luxta enim in- 
yenimus senecta, senectu{t)s 

juventa, juventa-{t)s, juventu-ifys 
Ac nescio an apud Graecos a^r»i antiquioris sine r formae exemplum sit, 
quod Pottius ad Sanscr. vara (egregius, electus) trafait^^), quamquam di- 
gamma apud Homerum non faabet. — - Denique yel quibusdam yocabulis 
quae in consonam exeunt, r addiderunt, yelut ava^' ovaKr-og, yaXoK - ya- 
AaKT-o^; eandemqud fauius litterae rationem esse puto in nominibus in fjui^r, 
de quibus infra dicetur, atque etiam in yovar, &o^ar, quae formae casibus ob- 
liquis yow et Ao^u yocabulorum {gdnuy ddru) supponuntur, r serioris 
originis esse yidetur. 

Suspicetur aliquis, alias quoque litteras interdum hoc, quem expo- 
suimus, modo tfaematis addi. Et maxime faoc de k littera probabile est, 
quam ut c in Latino genitri-c-s, ita in Graeco ^<p^a-K-g^ aliisque quae cum 
formis in a-g mutantur, serius afHxam esse, putayeris. Sed quum ly^ et 
a^^^) (i. e. lyx-^, aK-g) syllabae yere derivativae esse yideantiu: (XaiV^)> 



*>) Cr. Bekk. Anecdd. p.ll88.; Battm.L p.227. 
") Et. F. L p. 222. 

57 



) Cf. Lob. Paralipp. p. 126. 
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cunctanter et caute de hac re diserendum est, quum praesertim dialecti 
in his formis yalde difFerant. Verum qui kac de re accuratius acturus 
est, ei etiam yerba comparanda sunt, guorum multa consonae ope a no- 
minum thematis deriTantur, yelut vso - vewa-TWf i.e. v£w%r$ui^^) (cf. vewyjJLog)^ 
>uiJLfjo(r(ru), Cy^wtTTu), aAAao^o^a;; alia fere immutata notione radici litteram ad- 
dunt; quapropter '^^^^ ^t f^w ^ 

yl^yfii * ypdta 

a^fjaiyfi) '^ cTjuaot; 

T^wij» T^vndw et r^Wj rjew ^^) 
comparentur* Quae omnia, a nostra quaestio^ie aliena propterea tantum 
attulimus, ut noslram de consonis serius af&zis sententiam confirmaremus. 
lam yero a consonis ad yocales transeundum est, quae Lqimutata signifi- 
catione quorumdam nominum thematis adduntur. 

Valet autem in omnibus linguis commoditas quaedam^^), qua fit 
ut rariores formas sensim riepudient, et aboleant, diificiliorumque in lo- 
cum magis vulgares quasdam facilioresque tractatu supponant ^^). Sic magna 
suffixorum copia paulatim deminuitur, formarumque yarietate gratarum 
yicem magis uniformes unisonasque yoces occupare yidemus. Quod quan- 
topere apud recentiores, cum eos, qui a Romanis sermonem acceperunt, 
tum in Germanica lingua factum sit, constat. Sed ne ab antiquis quidem 
linguis prorsus aliehum est. Degenerarunt autem duplici modo — ut de ceteris 
taceam — suffixa nominalia ; aut consdnas abiecerunt, yocalesque minus usi- 
tatas in magis yulgares mutayerunt; aut suffixis minus commodis yocales 
additae sunt, quae in omnium ore enant^^). Utrumque genus optime in 
compositis cognoscitur; ea enim ut omnino non adeo religiose singulas 
compositorum yocabulorum partes consenrant, ita et saepissime stirpibus 
consona - terminatis o affigunt, yelut iKaTOYyf^^-o^^ , a^^iv-o-^ ^^) , neque mi- 
nus frequenter magis usitatam litteram iiyisitatae in locum ponunt, quod 



< i 



") vid. Bopp. Vergl. Gramm. p. 724. 

*') cC qaae Pottiui de auctis Sanscritae hngaan 



p. 167. sqq. 

^°) sea negligentiam dixeris. 

^^) qaa de re praeclare loqmtar Bopptos Vocal. p. 115. 

^) Pottios faac de re locatns est £. F. 11. p. 376. 

^') qaod neqae Sansciitae iingaae alieonm est, qoae el bhadra et mdtr facit bhd- 
dramaiurd \ohfiiiiXYtT^e9\ 
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fit in iJLsyaXotrwtJLog ((rw/M-r), TIoXvBo^ (/BoS-^), a^hro^g (tou-^)**), Additur 
autem illo modo vocalis etiam in simplicibus. Nam si in Sanscrito ser- 
mone participio praesentis, cuius plenissima terminatio est on/, interdum 
a additur: nandajant * nandajanta - exhilarator 

mandajant - mandajanta * exornator 

gajant - gajanta - yictor^^) 
hoc quam maxime huc pertinet. Similiter mdna et dna ex mdn et dn 
factum esse infra probabimus. Sed quod apud Indos rarissime inyenitur, 
in Graecorum Romanorumque sermone saepius cemitur. Latini enim 
quum nomina in u desuevissent flectere, quae sic terminata ex oriente 
secum tulerant, in magis notam nominum in i fiexionem transposuerunt. 

Ex laghu enim lev-is (pro leg-vi^s) - ihofxjij-g 
tanu — ten-Uri-s — 
svddu — o sua-v-is (pro suadrvi-s ijju^^)^^) 
factum est. lidem i adeo adamarunt, ut multis nominibus , quae in con« 
sonam desinunt, adderent; hoc enim modo explicatur / Tocalis in moni- 
i-um, ciVitat'i'Um^'^). In primam declinationem transfertur auror-a, quod 
Sanscrito ushasy Graeco ai{fT)u>g^^) respondet; Aneorui pro Graeco ^Ay- 
Kmi vocabula in ura (figura) eodem modo ex brevioribus in or (cf. vi* 
gor, decor)y ut nomina in tura ex iis, quae in tor desinunt facta esse vi- 
dentur (praetor - praetura). Ex Graeca lingua quae huc pertineanty et 
qua auctoritate nitantur , doctissime exponit Lobeckius (Paralipp. 
p. 142. sqq.). Muha enim ex themate consona terminato in primam yel 
secundam declinationem transferuntur, yehit: Acu^g * Aaico-^, ^Kok^ - ipv 
XaKo-g, ar/bii}V (thema ariJLSv) drijJvo^, &ihg (thema &(ir)*jtxrht, I>^a)v(ov)-IV 
^ivvfi^g - Tfi^ovevg» iJLiXa^(av) - Me^avo^, Atijunfnf ^re^) • Aj{|iiiyr^ cuius aecusati* 



**) Od. 18., 310. 

^') quibuscum l3'cXoi/-n;«9 comparandam est; nam iStXoimfg contra normam fonnatiim 
esse Yidetur, omnique analogia caret. 

^) cf. i3^a% J-c - breris ; /3^a&u-c contra et Baarv^ in secundam decKnaftionem translata 
sunt: bardu-s, densu-s. Cf. Pott. £. F. 11. p. 279. 

^"^) Tid. Bopp Vergl. Gr. p. 150.; canis quoque ita explicandum est, ut stir^, omni- 
bus fere linguis Europaicis communi eun^ cvan^ ean i additnm sit; neque alia est ratio in- 
ter Latinum Vcit/rn-i-j et Sanscr. yavan. Yid. Bopp D. Kelt. Sprachen p. 85. 

*^) Pott E. F. L p. 138. ; whas feminini generis est in hjrmnis Vldicis. Lassen Anth. 
pag. 97. . 
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vus tnv Atfftsir^v apud bonos auctores legitur (vid* Lob. 1. c). Haeo ex 
ipsius Graecae monumentis discimus, alia comparatis linguis propin({uis* 
Quoilla pertinent, de quibus praeclare Boppius disseruit ^^) feminina adiec* 
tiyorum in av^ sv velut ra?mva pro roAav^icc, rsotiva pro rsoev-ca, nominumque 
in nff, quae aut a addito, {o^fi^rr^i-a) aut ^ littera recepta, (XnoTfT-^) flec- 
tuntur^^); ita ut in bis duplicem illum augendi morem alternare videa- 
mus. Geterum latissime patet a litterae in femininis affixae usus : ii^7-a = 
if^Fi-o, ovtr-a (ovri-a), eier-a, fiO"(r-a, ot-o, vcr-a, quae omnia ideo tantum af- 
ferimuSy ut conspiciatur^ quam frequenter baec littera addatur. Alia buius 
rei exempla infra nobis occurrent. 

Ab boc autem addendarum litterarum modo distnguenda est linguae 
quaedam abundantia, secundum quam non propter commodam negligen- 
tiam, neque biatus yitandi causa, sed plenioris soni captandi gratia, baud 
inclinata significatione ; nominis tbemati interdum altera terminatio addi- 
tur. Quo fortiore sono intentior quidem TOcabuli significatio fieri potest ; 
sed non proprie immntatur, neque traducitur ab adiectivorum in sub^ 
stantiyorum, yel ab borum in illorum ordinem, qua in re yera sufifixo- 
rum yis cernitur. Romani autem , quantopere numeros orationis sonum* 
que plenum diligant, etiam in nominibus formandis probant. Duplex 
enim apud eos suffixum saepe. deprebenditur, e. g. si 

sem^en cum sem^enrtirs 

veru - verur-tur-m 

pect-m - toW/i-o(n) 

Yiv-tu-t - heati-tu-din 
comparamus. Deinde ti sufifixum, quod praecipue abstracta format in 
lingua Sanscrita, Graecaque (n et cri), et in Latino pes-ii-a, fu^ti-s nudum 
conspicitur, in ac-ti-o(n) multisque aliis on; in ini-ti-um Uy siye o dicaSi 
ut alterum su£&xum in se recipit. Similia sunt fac-Uv-us quocum unguen(in), 
U-in-er, quocum nominatiyus it^er conferatur; neque minus in doc^tri-na 
pis-tri-na sufifixa cumulata sunt. Graeci sicut omnino modum rebus ad* 
bibere sciebant^ ita raro abundanter suffixis usi sunt. In ^ai^/xo-ei^r ta- 



^') VergL Gr« p. 139. sq., conferatar etiam Ahrens de dialL Aeolicit p.54. 
"^^ accedit tertia ratio, nt i transponatur in sjllabam prtorem: y^ulrstfa pro yws* 
r(s)^itt. 
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men^ ^Aoytvvi-itrccu ^^), ciydKo-svr, TranraXo-Bvr (quod antiq^uissimum est) tale 
quid factum esse videtur. Neque aA6jc-r^-ov(«v) simplex esse videtur, si bre- 
yius dhEHrco comparamus, quod ab okeKeiv, a^J^cur^cu deducendum est 
ita ut gallus ut animal puguax et ad defendendum pronum designetur^^). 



DE CONSONIS INTER STIRPES ET SUFFIXA INSERTIS. 

Ac tantum quidem de distinguendis primitiyis et deriyatis dictum 
sit. Quam in rem nunc propterea inquisivimus, quod iam derivata i. e. 
denominatiya (yid. pag. 2.) a nostra quaestione ezcludimus et in poste- 
rum in solis primitiyis yersabimur. In his autem summi moi^enti est 
quttestio, quibus indiciis radix a sufBxo distinguatur. Quae magni sane 
ambitus est, si funditus perquiretur et enucleabitur ; omnium enim radi- 
cum Graecarum tractationem requiret, rem difficilem, quaeque summam 
eruditionem, iudicii acumen, subtilitatem postulet. Yerum buic ut yires 
nostras pares babeamus, tantum abest, ut ne tangere quidem illam co- 
nemur. Sed quamquam multa de suffbds dubia manebunt, donec radi- 
ces, quarum ingens multitudo yix tractari coepta est, accuratius cognoscen- 
tur, tamen rursus bas consideranti su£&xorum cognitione opus est. Ita- 
que quum baec studia inyicem se excipiant^' pauca de illo radicis et suf- 
fixi discrimine, quae ex suffixorum studio colligi posse yidentur, bic adum- 
brabo. Quantulumcunque enim de radicibus constat, boc iam nunc certo 
contendi potest, in quibusdam nominibus *inter radicem et suf&xum ali- 
quid interiectum esse, quod neque buic, neque illi recte adscribi possit. 
Eo modo et yocales interponuntur et consonae. De yocalibus autem co- 
pulaadl gratia interpositis , qualis est c in iv^-s-Ti-g, d^x-i-rvi-g , jLtsA-c-n)» 
^e^-€-f ^o-v nunc tacebo. Neque & litteram, aliasque tractabo, quae, ut yi- 
dimus ^^), interdum cum radice sufHxa copulant. Sed omnibus bis in me- 
dio relictis, mei^tionem inferam c et S' litterarum, quae,non copulandi 



'^') ab ifytwo^g Aeolica pro ap^tivig forma (de qua cf. Ahrens de d. A. p. 52.) a rad. 
a^y s rdg - rdgata s argentum etc. vid. Pott £. F. I., p. 237. 

^') De suffixonim aimndantla, qoalis in lingaa Germanica sit, vide Grimmium, Deutsche 
Gramm. n., p. 91. 

^^) <r%f-&-io-9 etc, vid. p. 7. 
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causa - nam eiiam post consonas reperiuntur - sed , ut yidetnr, ad augen- 
dam radicem inseruntur. Attamen hoc diyersum est ab eo, quod inter- 
dum in ipsa^raeca et in cognatis linguis fieri videmus, ut radicibus ad- 
datur consona aliqua ^^). Huius enim ope novae quodammodo radices 
gignuntur, quae simplicium instar per magnum formarum arabitum, ya- 
riis sufHxis et terminationibus auctae, ducuntur ; cr et 'S' litteras contra a Grae«- 
cis in singulis tantum quarundam radicimi formis deprehendimus, raro 
in pluribus^^). Verum similiter Romani a radicibus quibusdam formas 
cum Sy quae simplicioribus sine s comparaotur, facere solent * yelut noc-s^, 
quod cum fug^a, noo-^-iu-a, quod cunr gen-op-s, parsimonia, quod cum par^ 
dmonia conferatur. — Haec sicut yylgo ex partidpio perfecti pasisiyide^ 
dncuntur) ita fofoiae Graecaey quae (t iiabent, a grammaticis yetmbtis re- 
eentiorumque iisy qu) eorum rationem seqountur ^^), deriyantur a futiiFO, ex 
eo' mdre , .secundum quem semper ex> temporibus yarias nominum figiitas 
r^etunt. Qiiae ratio/ iam a Bnttmannolabefabtata^^)^ sedtmdum ^enda-- 
tam nostro . tempore grammatioam legemqne, quais comparatipne* eognata^ 
nun linguarum inte&ta est, ut adradicem ^singulae formae yerbales ipedu- 
cautm*, prorsus MiiJcieiHla est. Exempla autem insertae <r' litterae aHero: 
quae in o-g terminantur: irircur^o-g , (f^^i^o-g, tcaZcr-^o^g ;- o^ori^g^, KOfjLii/og, ^* 
cog, iivrog (He^jcb. = ^JLVTa^og)^ rqavfrog''^), «K^V, ^T^Tog, K^avycurog, neu- 
tra r&^Tov^et ro^ov, illud a teA radice qnae est in ri>^og, h4c ^usdem ori- 
ginis atque TPx;-vi»9 ^^). Feminiua iraa-a, H^a ,HCBiiyi/a, iayi \me pertinent; 
et ex nominibus in cJ comparentur inter se: irsi^w, yrXiW, fptiiio, ttKd et 
'AiVa^w, H^a^w, KaJ^oi, 'Ia<rw. Eadem . differentia est inter fii^og, ?J%og, 
riHyfig et av^w; trrifavo-g, mnavo^v, ^oavo^-v et Xttj/avo^v; d^tvfi baud dubie 
a rad. ay (frangere) deriyatur, unde etiam a^o-i^g repetitur, quod pro yul«* 
gari dyixo-g dictum essCy lexica tradunt (Passaw)* Dein sicut in Tri^-avo-?, i^- 



^*) Cf. Pott E. r.L, p.l67. - 

"") quod-fit in roava-o^ et TfavToufo^g; Httuarvitv, Jletva-ta^y vovtujTjih» •' .! 1 

^^) Lobeckius proprium de nominnm yerbalium descriptione libetfaun conscripsiif in quo 
haec vocabula tractavit. — •"" 

''^) Gr. n., p. 311. annot Ipse hoc cr ez aortsto yenire docet ib. p.313. annpt. 

''^) Quacdam enumerat Herodianus m^i fioifJifoug ^d^mg p^g» 38» ed. Dindorf, alia Lo- 
beckin» 1. 1. 

"^^) in qno' x, qnod in t^tvkovto et si recie ab eadem' radice repetitnr in rl^-Mrut. (ut yi- 
detur pro Ti*r(<)mD^ ui fu^ixvta^ vi^^Toty apparety ante v in aspiratam 'cbhyennm est; cf. infirai* 

3 
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avo-g, aliis purae radici, ita in r^avcravo-g^^) stirpi per t auctae avo-g affigitur; 
cum iti^a-g^ Hma-g comparentur TKrla-g, ^tocria-g, Havtria-g, AvGrta-g, cum Xi^- 
om» Kvipwv, AdfjLirwv-nautrwv; cum eyjij^o^g^ ^hjeyv^o^g^dviav^o-^g. De adiedi* 
vis in (Tio-g velut Xvc^to-g o^wa^io^g, dtryrdtrio-^g , KTviTiog, quibuscum ayto^g» 
irdyio-g comparari possunt, dubitayeris, num ut iUa (T litteram addiderint, 
an a nominibus abstracds in tn-g deriyata , rel secundum * eorum analo* 

• 

giam formata sint. In quo notandum est, i^stracta in art-g interdum quan* 
titate ab bis adiectiyis distingui: yelut Kvtno^^XHa^i^gy (rn^aio-s ^ araxi-g» alia 
adiectiya nomina, unde deriyentur, non babere; aTvaa^k^g enim, ex quo 
dnrdaio^g ortum sit, non inyenitur, neque magis a^%-g (cf. a^M-^ a rad. ay» 
quae etiam de pondere usurpatur**), ywiovff (yifiiffio^), oAaAojPi-^ (dAaXo^io-^)* 
Quare, quum praesertim eorum aignificatio artifidosius interdiim ex ab- 
stractis in n*^ repetenda esaet, fortasse illa omnia ad formas, quae o* inse-> 
runt) referre oportet. Quod etiam: de quibusdam in o^ifAo^s conieceris, ye* 
lut if^v^iJio-g cuius^ significatio Od.-S. , 359*^^) fere adiectiyi verbalis si« 
milis est ; quamquam de adiectiyis in ifjio^g conferenda sunt , quae su- 
pra dizimus (pag. 5.). Tum composita ! y.ocabula buc trabo, quae quum 
a yerbo incipiant , boc per tn sjrllabam cum substantiyo coniungunt ^^) ; 
' similiter enim aibi respondent 

TB^Tn^Ks^avvog.et Ts^yf/i^o^ 
atque ^d et 'JLva^ti ceteraeque formae sine .t fsictae iis, quae bac litteza 
utuntur. Neque aliter iudicandum est de ' iis , quae inter radicem et o" 
yocalem inserunt, yelut 'AycTiXao^ (cf. 'kyihaog II. »&. 257.) • ^k^tfrtkaog 
(^A^Xi^Aoo^), ikiWTiTrnrhog {ihur//rwv). Omnia enim illa a substantiyis in eri-^ 
deriyare yetat primum quantitas, quae in multis illorum yocabulorum a 
quantitate radicaUs syllabae nominiim in cri-^ diyersa est: 

arrain^g XTHia^e/fi^o^g 

v^o&BTi-g v^o&aa^iraiDog 

»°) Lob. 1. 1. p. «. 

^*) Yid. Passovr. in lex. 

•') — — — iirst hea9 ofp^aKfJuitTw 

yoekttf iyti iiifAffif, SSi iMt tparo tfni^mop e&ot. 

^) qnlbiis etSaih (iaatkgis adaumero^ qnod a rad. /3a, qnae saef^f cansaliTani notionem 
iiabet (n. t, 164.; Plnd. 01. 6., 24.) et X^oV^ XtivV (cf. KMVTv%l^g, Herod. VI., 65. -^ Asoh 
TMyjJif\gj TbocyH. L, 89.^ ortnm, nostroque herxog^ Graeco or^an^oc comparandum est — 
Qnae expiicatio siflqplidor mibi Tidetnr ea quam Pottius E. F. IL p. 272. dcdit 
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^vci-s (pCfri^wog 

AiJtri-^ Xvcri^wvog 

deinde quod complura eimmodi quibuscum comparentur nomina non ha- 
bent (kurt&iufxwv s ayMa^itrr^arog , d^ttrifioXirog «cAr^^r/a/LM^)» tum quod aliae 
quoque, quam i yocales in his inyeniuntur {(TT^iyJ/o&Kog , ^v4/oKiviovog, Tre^- 
(rmoXtg) neque solum ante vocales i eliditur^^) (^e^etriSio^). Denique sig- 
nificatio maxime contorta est, si ^^rir-ilva»^ explicamus, o rwv av^m ^<&/- 
Tw i%m seu ira^exjiavi nam in poaaessiTorum ^^) classem referenda sunt illa 
composita, si ez substantiyis ea deriyare yolumus. Accedit ea difficultas, 
quod composita possessiya, yelut imx^o'/^, y/ikMi^mog, magnammus^ Ld- 
wenherz, vigm-dnfu (calidos radios habras) substantiyum^ cuius posses* 
sio edicitur in fine babere solent^); quamobrem si Graeci ex yofjLo-g et 
fcArvj^i-^ compositum possessiymn formare yoluissent, mutato ordine, yafxo^ 
nXjeyl/i-g (i. e. ydfxov xArv^iv €%m) dixissent. Itaqiie quum tot tantisque 
causis probibeamur, quominus composita illa a nominibus in cri-g deriye- 
mus, rectius nobis yidemur statuere, o* in iis, sicut in ceteris, quae at- 
tulimus ezemplis, stirpi additum, i autem copulandi gratia ante conso- 
nas insertum esse (Ts^-i-%o^ ut re^ir-i-jee^auvo; ; ^n^-o-x/vj^oc ut Xir-o-vav^; 
m^tr-i-voXtg ut dj%*e-ica«o^) ^'). 

Breyiores erimus de •& littera^ quae et in yerbalibus quibusdam 
formisy quasKubnerus collegit (I., 194. sqq.), yelut ik^w» ir^nd-co, ^jbivva- 
dov* iiys^&&ovrai> et in nominibus yarie terminatis stirpi additur. Nomina 
autem quae in o-g desinunt, baud pauca buc pertinent: iii%^og, quod cum 
IJLoyog cognatum esse yidetur, fxo^ogy quod ad /xa radicem traxeris ; yva^ogy 
qood cum yiv-v^g et Sancr. han-u a rad. han conferendtun est^^) (cf. 

**) quae litters in compoaitis cum substaDtiyis in Tt nomiiubus yel ante Tocalem serra- 
tur (yct^iaf</^og). 

••) Cf. Bopp Sctgr. p. 338. ; Pott E. F. IL p. 393. 

^) €f« praeter Saoscrita composita Baharrtlii ea qnae Pottitislt. p.395* sqq. enumerat. 

") Benarjos igitnr si quaerit (Lantl. L p. 138. Aom.)^ nnde m his oompositis ^ TeDiat, 
nisi ex o-i sulBxo, liaic quaestioni iis quae praebuimas exemplis re^ndisse videmnr* -* 
Simplicior etiam nostra ratio yidetnr, quam ea, quam Grimmius (gramm. theoL IL, 976. sqq,) 
tngeniosis qnidem, sed non satis firmis causis defendit. Ab imperatiyo enim fiituri deperdito 
ilieaf^i» k?ui^i syllaiias ortas esse pntat; cni sententiae qnae obstant, cet^ra praetermittam ; 
sed hoc tantum dicam, imperatiyum futuri ex praesentis analogia non i sed t Tocaiem re- 
qdrere. Alia ptofert Pottius 1. e. p. 393. 

^) rid. SaTelsberg Quaestiones etymologicae de radidbns Gnecb p. 2i. 

3* 
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yva*&/xo^). Praetereo, alia minus aperta (?u&og, o%^og, vjjv^og etc); yn^^og 
autem a rad. md Sanscrita repetendum esse ndetur, quae in fjii-r^o-v con- 
spicitur. Haec iam in Sanscrito participio mt-ta avocalem in tenuibrem 
i mutaVit* In fJUTd-o-g yocabulo autem Jbanc (rd' litteras in se recepisse, si- 
cut rad. i in i-tr^-iJLo-g (cf. tfjut-^r^-?^) probabile est. Optime enim qua- 
drat significatio^ o fJLKr^o-g, merces, est id, quod cuiqne metiendo tribuitur 
(wM jkdem zugemessm wird). yl/dfJLo^og (cf. yt/dijifxog) , dixa&og (cf. dmJLog,) 
Kva^og (fortasse a radice Kv-Kviu)) ut rifxvva^ov 0^ sjllabam in se recepe- 
runt, K§t&Yi eadem littera aucta est (cf. Homericum x^i). — Tum qiiae-' 
dam neutra in og terminata 3* habenti yelut sT^og (cf. hSi^g) a rad. h seu reg 
(ves-tis, S. vas), d^d-og, quocum dfXjOg comparetur^ <rnj&og quod fortasse 
a rad. ora (iar))!^) descendit, ita ut pectus^^) tamquam firmum quiddam 
designatum sit. ~ Mere euphonica contra est •9' littera ante jtxo^^) /mij, pui 
8uffixav(o^))^/xo?^ f&/Liif> da'&fJLa)f quae huc non pertinent* 

DE VOCALIUM IN NOMINIBUS EX RADICE FOIVMATIS MUTATIONE. 

Gravissima porro in tractandis nominibus Graecis est guaestio de 
mu«tio.e «dici.. S ^ Cor^u, «o,, ,u.e in ,erbo opcurrit,T-«"« 
dicere solenras, et, si qiiid in nomine aliquo ab hac diyersam invenitur, 
id ut matatk>ne factum designamus. Mutantur autem praecipue radicum 
irocales. Ac primum quidem aperte augehtur, aut simpliciter (p7r-c?%^« 
AaS'-X6^nSa, AiJ^&ii), aut ita, ut diphthongus ef&ciatur (iJ^6i3<d^ Tux^rsiixof). 
Quem -in modum quando quibUsTe sub conditionibus radices augeantnr, 
Tix certD constitui potest. Hationem autem propter quam augeantur, di^ 
yinare possumus: scilicet, ut auctOT pon de re cayeatur, ne radicalts sjHaba 
suf&xorum vi opprimatur et quasi obscuretur. In quo Graeci Sanscritae 
linguae copiam si non attigerunt ^°) , simile tamen quiddam, atque haec, 
voluiss^ et quasi tentasse videntur. -— Saepius alia mutatio apud Gr^ecos 
invenitur; a, s et litterae enim tam in verbis flectendis, quam in for- 
mandis nominibus inter se permutantur; atqueraro quidem in nominum 
formatione a et e altemant, saepissime pro e vocali, quae in radice est, 



*') qnod a poff (pango) factam esse conieceris* 

*^) Cf. Guilelm, a Humboldt, in praefatione ad librom: die Kawisprache p. CLX. sqq., 
iibi de* guna et vrddhij quae sit eorum vis et rati0| praeclare disseritur. 
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in nomine inde propagato occurrit. Yaria de hac re yiri doctissimiy 
Boppius et Pottius docuerunt. Boppius enim, quod in perfecto secundo 
s in mutetur, hoc propter sequentem a vocalem fieri suspicatus est^^), 
Pottius noznina in o, a, i) terminata fere sola mutationem illam habere 
contendity quas rocales similiter atque a periecti sono suo, ut e in o mutetur, 
efficere existimat ^^). Yerum ante omnes vocales e in o mutatur, et quae- 
cunque est in finali sjUaba, rursus ante omnes in aliis exemplis s immu- 
tatum manet: 

a - rir^oipa (po^d — ri^fjui, &qi^iia, ^jea^, Uqag^ (nceTrag, ^iiM, i&d9 
I - TT^oipi^g, T^o%t^g, rjoV*-^* T^otpirg — (nciyl/i^g, eji-^, fJLS^i-g 
fj - yovYi r^oTii, yLovili — (ntimi, trrey»), (amTrirvig, sviTsQfig 
- Aoyo-5, r^oipo-g, vo^pLo^g — 1^0*-^, l|pyo-v, ^t(ryLQ-g, 'TFiiroov, e/iero-g, e^ire- 

ro^v, ^ejfoto-v 
ev - TfOi^eu-?, yoveu^g, T^oyev-g etc. 
atque etiam in vocabulis nullius suffixi ope formatis modo mutatiu: e lit- 
tera (^Ao^, a4/(FS7r), iro6 (irovg rad. ^ci)), modo non mutatur (^Afvj>, emre^ 
/3otJjcA€\^). Quae satis prc^are videntur, propter finalis sjllabae 
Yocalem illam mutationem non fieri'^). «— Idem Pottius^^) liqui- 
das in causa fuisse putat. Sed ne hoc quidem lingUae Graecae usu com- 
probatur ; primum enim permulta nomina, in quibus liquida est , e voca-' 
lem immutatam praebent: (pi^er^ov, ^a^ir^a, ^^ag, ^qiytfxa, ri^fxwv, e^yov, 
e^ydvfj, e^og, ^jeVavov, <p}Jy^, Hhiirog, rekog, (piyyog, (rrifXfM etc, deinde multa 
proferri possunt , quae , quamquam liquida carent , tamen s in o mutatum 
habent: o%og, o%dvYi, o%v^og, o^vff (Aeol. e^vri), oiovg (Aeol. e^vg), roKog, 
rofCerog, (TKoirog, ■v/zoyo^, ipodog, iroKili, ioY^j av//ov, 'jrmavov, o\^. Quare etsi con- 
cedi debet, frequentissime cum liquidis coniunctam esse mutationem illam, 
tamen, quominua in his litteris causam. eius positam e&se dicamus, -yel prop- 
ter harum sonum ante certa^. quasdam finales sjUabas s in o mutari sta- 
tuamus, tanta exemplorum aliter comparatorum copia nos prohibet. Ita- 



i^^*— y^r^^i^i— ^^p»^.— ■■■ ■ <* I —^i—*^— ——»■.■ 



'^) Yocalismiu p.40. 

'^ Etymol. Forschungenl., p. 63.: Nominar. mit dem Umlaojt o stnd fast nar -soldie 
nach der zweiten oder ersten Decl., deren Grondfonn ako mit o, a (yi) schliesst etc. 

'') Eiusmodi trope, qaam Pottios (U. 400.) recte mecfaanicam dicit, haud dubie facta 
est m ifOipog^ vyi/ofoipovj si cum lg9<pogy C^tgBffnig et in i^oKig, si com o(i$Kog comparatur 
(fifufa/iM^dOv), 

•*) ibid. L p. 14. 
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qU^ alia nobis ratio quaerenda est^ si non ea, quae in unoquoque to- 
cabulo cur e mutatum sit necne, nos doceat, — quam inveniri posse 
dubito — sed eiusmodi ratio, qualis saepe in linguis yalet, quae non sem- 
per observetur, neque tamen negari possit. In quo negotio, ni £sillor, 
yerborum Graecorum coniugatio nobis facem praeferet. In perfecto enim 
secundp longae sjllabae personarum terminationes af&gi solent'^). Radi- 
calis igitur syllaba si non per se longa est, producatur oportet (Xa<&-Ae- 
AnS^a» G^o^&iy Tv%'rirev%a, Fi^'Vo7&a). Solae eximuntur ab bac lege radi- 
ces, quae s yocalem babent^^); eae enim neglecta productione banc 
in mutant (TBK-riroKa; r^ttp^rer^oipa). Unde nesdo an recte concludi 
possit^ similem inter a et t), o et eo, ,v et ev, i et ot vel ci rationem atque 
inter e et o intercedere, eam mmirum^ ut o f litteram pondere su- 
peret^^). Quamquam enim e, a, o eidem primitivae a litterae respon* 
dent, boc tamen non impedit, quominus inter baec gravitatis aliquod dis- 
crimen sit, quale inter a, i, u vocales admirabili ingenii accumine detezit 
Boppius. Itaque dupliciter radicalem syllabam augerc poterant Graeci^ 
graviore modo, quum vocalem producebant — quod in omnibus vocalibus 
fieri potuit — leviore» quum pro e o litteram ponebant ; unde eifecta est so* 
norum quaedam varietas, quam Graeci minime sprevisse videntur^ summo» 
pere grata^^). -* Quodsl interdum pro a littera o positum videmus, velut 

ToX, rAa - roAjLta (rOia^fMv) (Pott I. p. 265.) 

9tva - Kvmii, Hvoog, Kvclvg 
&Qa - S^^Taa^^cu - •&oovo-$ 
j3aA (diXog, finXovri) jioko^, Go?^ 
irdk (vi?iU)) 'irdho^ " rroXo-g ^) 

**) qnod etiam In linguij cognatis fit: Sct fagdma-eam^ GrotlL iai-tdk^tak). 
^) prteter puX-fMk^r^itu 

^^) Acceiit, qvod in Terbonim flexioneo interdom Siuitfcv» 4 f€q[K>ndet (TMrro(M9 - iu- 
pAmas^ in quo non <oia nasalis yu yaluisse Tidetnr; tnm etiam in nominibof o interdum d 
•Snscriti locum tenet; c£ vAha* - o%og 

ddru • i^pi 
gdnu «- yimt 

**) Romani similem rocalis tropea habere Tidentnr; precar-prex^procus; teeo*ioga\ pm^ 
dep^pondus; fero-for^t-yi sero-sor(t'-^? . 

**) iroX et irtX radices enim non separandae sont 
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utrum ex his exemplis de e et vocalium pondere quidquam coUigi pos- 
sit y an fortuito potius et varietatis causa illae secundum £ et litterarum 
exemplum nonnumquam altement, dubitare possumus. Mihi yero hoc 
probabilius esse videtur. 

DE SUFFDLORUM SIGNinCATIONE. 

« 

Hae quaestiones, quas paucis adumbravimus, aliaeque, quas ne te- 
tigimus quidem, quum statim in yestibulo doctrinae de Graecis nomini- 
bus formandis positae sint, ipsam domum intrantibus, linguaeque quasi 
oeconomiam cognituris quaeritur, quem in modum magnam suffixorum 
multitudinem ^ qua in formandis ex radice nominibus Graeci utuntur, in 
ordinem redigere, aliisque sub conspectum ponere possimus. Ac plerum- 
que quidem ita enumerantur suf&xa, ut primum variae secundum significationis 
discrimina classes ponantur: ^nomina agentis^ nomina instrumentorum, 
nomina abstracta, alia, tum doceatur, quibus suf&xis in quaque classe 
lingua utatur. Quo fit ut primitiva et derivatai si modo sub commime per- 
sonalium yel abstractorum nomen cadant^ coniunctim tractentur, eademque 
sufi&xa, si yarius eorum usus est, ratione, qua ex uno ad alterum perye- 
niant» non ezposita , bis yel saepius enarrentur *°^J. Attamen ut lexicum 
male institues, si yarias primum significationes in certas classes distribuas, 
deinde sub audiendi, yidendi, eundi significatione doceas, quae harum 
cuique yocabula in ea, quam tractas, lingua respondeant, ita male suf- 
fixa ex solo significationis discrimine in ordinem redigentur. Immo et in 
lexico scribendo solus ordo yerus et ex rei natura petitus is est, ut col- 
lectis yocabulorum stirpibus, quomodo ex his yariae formae, ex primitiya 
autem cuiusque significatione notionis yarietaa orta sit, exponatur; et 
in sufi&xis tractandis primum quaeres, quae sint inter se cognata^ quae cu- 
iusque primitiya figura sit, hac autem inyenta scrutaberis antiquissimum 
usum; ex illa forma illoque usu cetera tum deduces. Neque in hoc in- 
tra unius linguae terminos nos continebimus» sed libere, dummodo caute 
et prudenter, per ampliores complurium cognatarum linguarum campoa 
yagari licet. Sin de sufiGxorum significatione loquor, quae non minus 

^^ Qnamobrem Boppins et Grimmias in soa aterque grammatica et Pottins E. F.IL 
p.459. sqq. aliter suffixa enmnerarunt. 
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quam forma in unoquoque accurate perscratanda esty priusquam de sia- 
gulorum in enumeratione loco quidquam statuatur, me non ita intelligi 
yolo^ quasi sua cuiusque sufHxi per se positi notio quondam fuerit ; valde 
lubricum enim est de eiusmodi voculis iudicium, et quamquam negari non 
potest derivativas quasdam terminationes ex integris vocabulis ortas esse 
(il^g ex eT&ogy plura in lingua Sanscrita ^^^), io^-nominibus ex radice fac- 
tis tale quid factum esse dubito ^^^). Quaeritur autem^ annon, collectis 
quae quoque suffixo terminantur nominibus , significatio aliqua primi- 
tiva inveniri possit, abs qua orsis universum suffixi usum similiter in« 
telligere liceat, atque radicis usum ex Simplice notione ad magnam varie- 
tatem deductae. Atque' ut radicum analogia diutiusutamur, eas, quae 
vulgo abstracte usurpantur, fbre ad magis concretamy' quaeque sub sen- 
sus cadat, significationem re^uci pbsse videmus. Ciiius rei satis notae 
exempia/ qualia sunt Im^racr^ou, (rifviivdi, ef&i/ai^^^j vefslehen^ hegreifen, 
vix est cur afleram. Explicatur 'b6c in^e, quod in<Iinguae^generatione 
sensus magis quam ratio valtierit* ' Suffixa autem nomibalia quum baud 
dubie ex antiquissimo tempore linguae inbaeserint, eorum quoque ea 
quae vulgo abstracte usurpenluri a concreta notione incepisse iam per se 
probabile est. Quod perquisitls lingiiis certum fit. Atque in Graeca 
maxime nullum videmus suffixum — ieorum certe, quae ipsis radicibub affi-^ 
guntur — sola abstracta notione usurpari. Inimo comparafa praecipue San- 



101) yelttt gSshta, kalpa^ cf. Bqppii ^ncUc^iii syUiJkarnta dcriTafiyahun (taddhiia), 
Notiora sont Germanica hafi, bar, llch ^tc. > 

^^^) Boppiiis ex proDomioam stirpibus suCBxa nominalia orta tsst docet in libello, qnem 
scripsit: tJebcr den Eioilass der Pronomina auf die '^Ortbildung. (Abbandlung der Aka- 
detnie 1832.) Atque apparef, si omnino suffixa cmn fcUrj^ilws coaluisse, non ex his qnasi g«r» 
nrinasse.statuimus, looge yerisimilUiqam es$t y. ilL rationem. -«• In quam accuratios in- 
quirere non est hulus loci, quum praesertim quae nos de primitiya snfBxomm significatione 
dicemus illi sententiae minime repugnent Pottius si complura sufBxa e yerborum radicibus 
deriyat, et yel /.r ita dissecat, ut in r yocali radicem .r (ire) latere putet, in hoc fateor me 
y. cl. assentiri non posse (cf. E. F. H., 459.); et magis raiht arridere Gnil. a HanrfK>>dt seo- 
tentiam: Dorch die unerforscbliche Selbstthatigkeit der Sprache brcchen die Suffixa aqs der 
Wurzel heryor und dies geschieht so lange und in so weit, ak das schopferische Yermo- 
gen der Sprache ausreicht. (Einleit. £. Kawispr. p. CXL. $f{.) 

^°3) de quo Pottio assentlor, qoi oTScr et Sanscr. vSda recte cum vindAmi coniiingit, 
(E. F. I. p. 25.y cui inagis concreta inyeniendi notio est Stroiliter recentiores Oraeci 
i^Bvgw pro otSa usurpant. 
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scrita lingua^ omnia illa etiam de personis usm:pata esse videmus. lilem 
Talet de instrumentorum suffizis, ac ne inter activam quidem passivam(]ue 
significationem distinguitur. Quae omnia singulis ezemplis probaturi 
sumus. Apparet igitm: non certam uUius suffixi significationem neque 
alium suifixorum fmmitus usum fuisse , nisi ut ex radice . nomen 
facerent ^^^). Antiquissima autem nomina quum ,haud dubie concreta 
fuerint) et quum maxime nominum formatio cum generum usu arcte co- 
haereat, genere autem quasi anima rebus inspiretur, genusque a personis 
desumptum sit — mffixa a personis designandis incepisse videntur. Inde 
una cum genere etiam in rerum nomina et abstracta translata sunt. At« 
que adeo pellucida est linguae Crraecae fbrmatio, ut omnia, quibus in for- 
mandis ex radice nominibus utitur, suffixa ad primitiyam formam reducta^ 
de personis usurpari inTeniamus* Quod Sanscrita praesertim lingua com- 
parata comprobatur. Fuit igitur antiquissimo tempore *~ de boc enim io- 
quor — abundantia quaedam ut omnino formarum, ita suffixorum, significa- 
tione yix distinctorum. Atque ut yarias yidemus yerbi, e. g. praeteriti 
temporis formas primum generari, easque seriore tempore, maxime a Grae- 
cis, yarium in usum yocari, ita postea suffixorum quoque usus sensim cer- 
tius constitutus e^t ^ ita ut personalis significationis^ unde incipiendum esse 
yidebatur, in quibusdam suffixis yix yestigia seryentur, in aliis baec per 
omnia tempora fere sola yaluerit. Quae nobis singula tractantibus cla- 
riora fient. 

Summi autem in hoc momenii est generum differmtia. Eadem enim suf* 
fixa, aut paidum mutata, saepe yidemus genere conyerso prorsus alium usum 
babere. Cf.^ jnav-Ti-ff — y[ Trlr-TM, o ogTra^ (ayarus) — ij af7ra^(correptio). Quod 
non impedit, quominus coniunctim de yarie usurpatis generibus loquamur, et 
eodem modo, quo in adiectivis a masculinO| quod per se positum bominem de- 
signat(6 aya^o-^, bonus), neutrius generis notionem deducimus, quae siVocabu- 
lum absolute ponitur abstracta est (ro dya^ov, bonum), sic in eo operam collo- 
cemus, ut quae inter yaria eiusdem suffixi genera ratio intercedat, enucleemus. 
Quaredea-*, d, d-m seu o-^, ») yel a, o-^ u-s, a\ u-m suffixis, qmbus»)-^quoquead- 



'°^) Praeclare hac de re Boppius dicit: der Spracbgebrauch legt gewohnlich mehr Ne- 
benbegrifle in dle Worter, als diese durch ihre wirklichen Elenente forroell avsdrucken* 
Ueb. d. Einfl. d. Pron. a. d. W. p. 21 

4 
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nuinerandum est, de avo^, avfj, cbvom;» r^o*^ t^o, t^o^v, r^^Tel n*-^ masc. et 
£em* aliisque ijuae * hunc in modum sibi respoadenty ut de sii^ulis su£^ 
fixis per genera motis dicam. Solet antem femitiini jgeneris in nominum 
formatione ea vis esse, ut a personis ad abstractam notionem vocabulum 
deducat. ^ Qi^ixiii enim, adiectivi «Sc^fxotp ^^^) feniinib!um> calorem, i^ mtvni 
a Trivuro^^ prudentiam^ ij ^txpa ab an^-g fastigium) ^ prrmi a (rrevi-g angu* 
sttas designat. Eodem . pertinet adTerbialis femininorum usus : air iryig', 
oxi 'Tr^dn^g,' ^iio^ria, i^, ^, t^ etc. in ijuibusdam rxt terminatioiie q[ui« 
dem mut^ta solum genus femininum sn£Scit| ut vocabulum ad rei signi* 
ficatum traducatur: -^ veiut ^ i^fio-g (desertum). • Qua de re multa Lo* 
beckiiis in dissertatione de nbminibus adiectiTi et substantivi generis ambi-* 
guis praeclare exposuit ^^^). Ex Latina liiigua adverbia in e huc afferri 
possunt. Quae qoum antiquitus d in fine liabuerint ^^^), baud dubie, su 
cut oeterae formae in d, ^uae a nominibus descendunt, ex ablativis orta, 
atqpib' quum e apud Latinos feminino generi ^proprium sit (in quinta decl.), 
^ f^mininis in e eodem modo, quo Lltina adverbta in oJ Graecaque ih 
(jog (cs di) ex neutris vel masoulinis facta simt ^^^)« Neque a Germamca 
lingua faic usus abest. Afieruntur enim votebida abstractae significatio-» 
nis, velut g^iSanif/ (gcat]a)i 9u^dfiiiii2i (cantus)^^^)^. quae,^ utGrrimmius dicit, 
manifestit partic^ia stmt, sed abstracte usurpantui: vi generis feminini» 
Atque si ung, tng syllabaie tum pex^on^ dedgnant) tum in feminino ge« 
nere actionem^ nescio an hoc eidem huius generis vi tribuendum sit^^^). — 
Itaque siout i^ irivun) a \T^iruT0>*9 separari xion potest^ ita . 
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^°^) ' in qao accehliis discrimen notjuidam est 

*•*) .?ParaUpp. p^lafiO. <qq. 

^°^) facmumed ia vetcujtiMiina inscriptiont legitnr; yid. K. Ia Scfaneider Lat Granmi. L, 
pag. 260. 

^^) Cf. Bopp Yergl. Gramm. p. 213. sqq.; Benary Rom. Lautl. L p. 36. sqq. 

"•) Cf. Grimm Deutschc Gramm. fl. p. 343. 

^^^) Cf. ib.n., 348*-« 365. Adv«rbia qnoqne vk ungo cnm hii abrtractis in ung co- 
gnaU t99^ suspicatur yir cL| quod egregie cum LaUnonim in e adyerbionun usu conyenit *- 
£a yeroy quae Lobeckius 1. c. ex nostra lingua aiTert non omnia huc pertinent; breyis enim 
e Tocalis nobis aeque in adiectiTorum femininis pro antiquo iu et in abstractoram teminatione 
pro antiquiore / (Jiup^ usurpatur, ita ut Hebe (amor) specie tantum cum feminino adiectiyi 
titb (cara) congruat, quum antiqttiores inter Hupt et Kupiufu) dSitinxertnt — De f termina- 
tione cf. Grimm ID. p. 502., idem de genemm significatione praeclare disserit ib. p. 355. sq. 
Adde Pott E. F. IL p. 447. 



27 



Q.ofx^ : ei; n a^' 



^OJO-9; - .n^O^. . : > 

i^oTo-ff V* 11 icAoTnf 
sibi: reapondeot^ npn enioi auffixi, sed generis yi distinguunturr Quod ut 
liic in aperto situm est, ita de multis .GraecoruiQ suffixi^» quae actionQm 
designant itL nominib.ua ex radice formatisi probatAirus, sum* — Sed non 
solo f eminino gen^re in hac xe Graeci u4i sunt* Masculina quoque in ire* 
bus abstractisqu^ nptionibus designandis saepe adbibita sunt* Rerum enim et 
abstracta homina adeo miaientur et perimitaBtur» ut saepe yix distingui possit^ 
utri dasai yocabulum tribjuendwn ait ^ ^ ^). Masculinonvn igitur ab&tracte 
usmrpatorum exelnpla suojt: i^Aoyor^j oratio» o icafx?rr»ff ^ ! fliexus, oo-Tifavo^e^ 
corona, o o^^yi^iJLo-g , saltatio; quae si confers. cum' o^sra-Xoyo-p ;(de yir|ut4 
loquens), o i(a|i*Tr>)^ (flectens), o Kol^^avor^ Ofxfi-i^orgs eadem ^sufl&^a utrique 
lAsui personae reique yer. acfionis deaignaAdae sdrviisae apparet» -^ ^«-f 
tra autem proprie numquam in. personarum nominibus usuirpata ess^ p«r 
9e inteiligitur» .Ea..Tei:o in lin^a Graeca ita praecipue. ia usum yoicata 
sunt ut res. yerbo ^^ctas idesign^t) yelut ro n^iM» ro ^o(m-y» ro cg-r 
vO* ro tl^g (yidendo eniiici figuram.irei sub Mulis poaitae nobia pdraiws 
et {kngimys) Laiitta/oci^, Uer* ! Quaolquam in njuUa lingua Jntjra tam 
c^tps fines uUms genens . usufl se coidtinet; ~ Ac tanttitn ; ipiidem in 
uniyersujp» dictum sit.' lam ad aing^la transeamus, 

Jndpiamus. a.«impUoi99ins(a formatione^ quae nnUiw suffi;d ope fit* 
Non magnus est in Qmoi.sermotie nominttm sic.fa^totum.numerus, per- 
pauca etM-uip: sunt sim^Ucia,, ipaulo. plura in compositorujoa fine' conap}eit 
mKtuii/ In bia %itur nominibu^ .y^lut^fiW, /SiiVff **^), iatinb reo^, l^c-f. 
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inj Cf. Griimn L c. lU. p. 478.: Uebrigens bedarf es iaum cler Enhneniiig,' dass dle 
Gvcalze swisdib) ainiilicbeii .«od absMcieil Sifb8i|. htcht 6cbarf gcsOgen werd» kaiiii ctc« «— > 
FraM isi iiiaQltcb, wemi cs daa .GiBnftki;(pbus), abMracV wenn e«;diq Handlupg dei :£<4eiM 
(esus) bedeutet. Cf. aotBvj, <<fX*f> tpiTi-^, yuwixvj etc. 

*^*) 9 liiterttai eniin ne qnis pro sufEzo fasfceai, qnnm sit nominatiri signiHBi poitquam 
Boptii^me gr. conqp. ppki&T.rfqj^; cditae :flttBt>;Tii: monendum est$< quamquam Lobeckinl 

4* 
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Sanscritis judh, hhis, quum thema a rddice non distinguatur , genera 
quoque designari non possunt. Sed masTculinum aeque et femininum ge- 
nus in se recipiunt. Yalet igitur hic mefa generum yis; nam si mascu- 
lina sic formata, velut o KKmv-9t o ttwk-?, o K^aK-g, o ^g/Tr-ff, o ^S^Bt^, Trai- 
^^iir-g, Latina duc-s, tibi-cen, praesid(ses), ariUjic(Jex), armiger, Sanscrita 
dharmavid (iustitiae gnarus), galapi (aquam bibens), actorem signifi- 
cant, feminina velut ^ wir-g {otc), ^ (f^Stt-^ (Fev), ti (p^iK-g, i5 &liK-g (Aax), 
li ipXoK-g (^A^v)» lec-s, pac-s, nec-s, luc-S'. aciiotiem vel rem designant^ tum 
saneapertum est, non terminationis , quae nxilla est, sed generis vi ab- 
stracta a concretis, res a personis distingui. Etiam masculini generis ad 
rem significandam usurpati exemplum adest — o Trov-gy. cuius thema est 
Toi a rad. Tre^ (cf. iri&ov)^ Sanscritum pad, Latinum ped. Pedem igitur 
hae tres lingiiae, quibus suffixo^usa Gothica aocedii {/dtu-^ss^pdd-a-s)^ ab 
eundo nominant et quasi viatorem designant* Quod sicut hic in aperto 
positum) ita de reliquis quoque tenendum est ut exemplum rationis quae 
ih rebus denotandis valere solet. 

Eorum, quae a (o, a, n) vpcalis ope formantur, nominum mascu- 
lina actoris servantur in ommbus linguis^ velut Sanscritum vjddha 
(a vjadh) venator, sarpa serpen^ {^TP)» «vo-^* ^koto-^- a^yfi-g, miMiro-g, 
Latinum procu^j quo a rad. prec {precari St. praUh, nostrum fragen} 
repetendum esse videtur. Minus graviter autem hanc terminationem ve- 
terumGraecorum auribus sonuisse puto^ quam qua personae agentes vulgo de^- 
signarentur. Itaque rara s.nnt eiusmodi voeabitla simplicia. Frequentis- 
sime contra hic usus primitivus in compositis servatur, quae saepe anti- 
quiorem quam simplicia analogiam sequuntur^ velut eireg-fioXo-g, iFvg-<f>i^o-9, 
iifMofayo-g, ti^owoKO-g, (fnnotnro^o-gy *Iinni\ixoXy6-g, quibuscum Sanscritum JAa- 
nan-g^aja-s, su^kara-s, Ijatinnm causidici$s, prc/ugu-s comparetnr. Si- 
milia sunt adeo, ut saepe vix distingui possint ab his adiectiva velut <^ 
vo-^, (rrO^Qo^, ^oo^, aiSo-^, thjyo-^, Xoitto-^, rofxo^^ quorum pleraque intran- 
sitivae vel passivae notionis simt. Vocabula in a et t) ab his proprie non 
distingui quum Boppius demonstraverit '^^), licet etiam eu^uoTra, Tra^^tvo^ 

confUater loqoitiir de g formattvo (Paralipp .p. 185.). — - Nos lineoU a stirpe hanc litte- 
ram separamna, ut pura atirps conspiclatur. dpfm-g, Xoyot^, froXi-f, ^oX/rif-v, sed tirD^, o-o^V, 
quom hic g thematis pars sit) 

*i3) Vergl. Gramm. p. 137— 138.; Pottnts ea quae contra Boppium d(cit~if*^ et 97-c, 
Latinumipie a contractione ortum esie conteodcns ~ miU non penuasit (E. F. IL, 339.) 
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wkcL, omniaqtie, quae nominatiTam in f}'*^ terminatit, nomina composita a& 
^eramns — (rtyr^^-^ •^wtfiJAij-^j Atfyo3ifj4f-^, vofjui^yi^g, irifXftP^'^''^» alia*^^)-.— ^ 
Feminina in a yel n» quae personas designent, rard inVeniuntur ; nam ut 'adiect 
tiva, quorumhaud parvus numerus duas tantum termihatioaes habet, hic prae^ 
termittam, feminina in vj fere ab iis nominibus formantury quae yehit kou^c^?^ 
Ko^, &iiAo-ff - &t;Afi , ipLw-g - ijuwi}, tantum per genera moventur. Perso^ 
narum femininarum nomina sine masculinis huius suffixi ope linguaGraeca non 
finxisse videtur. Itaqiie quum masculinorum in o^g simplicium, quae de perso-^ 
nis usurpantur, numerus parvus sit, composita autem in feminino ri litteram 
non in se recipiant, non multa nomina in m feminas designare posse ap- 
paret. Paulo' plura apud Romanos inveniuntur in a terminata, velot ^u^-> 
pera , grandUoqua , pedissequa^ qualia Graeca lingna non toleravit ; ^ oiifo* 
%oi/i enim si de ancilla vinum ministranti ab Homero nsurpatur, hoc conh 
tra compositorum regulam est. In universimi autem quantopere Graeci 
ab n suffixo in feminarum nominibus abstinuerint ^ docet ^ r^oipo^g; adeo 
enim quum ri suffixum audiebant , de . abstractis ' nominilras cogitare con- 
suerant (11 r^otpii)^ ut personam femini^am designaturi, abstinierent po*^ 
tius ab I) littera , et mascdlini terminatione uterentur. aS autem quod ex 
a ortum esse probavimus, saepissime in mulierum nominibus occurrit 
(i^ k^d-g, ixcuvd-g) ^^^). Frequentissime vero if et a suffixa in abstractis ex 
radice formandis usurpantur: vekit n o^xff* ^ t^p^)?> 'fi V^yjfi innnumerisque 
aliis in nominibus , quae cuique in promptu sunt* Comparantur San-> 
scrita^^^) hship-d fiohJ^ a kship fidTAsiv, pd^d hbnor a piig honorate^ Lft- 
tina /ag^, suada, toga (ieg). Multa etiam in a^. vocabula ad res de** 
signandas deflectuntur ^ ri Aajuira-^^ n ^^Sd^g, ii dfjLO^d^g (pro '^a^rue apnd 
Herodotum). — Permulta dein masculina idem' experta sunt; quorum in 
quibusdam viam, qua ad illum usum pervenerint, perse^ haud ingratnm 
erit. Quod in irAoW vocabulo nobis licet ; hoc enim a rad, ifMf vei nXvy 



^^^) SimpIiGia enSn in a vel if, Laiini seriba in modiim formati, apud Graecos non in- 
yenlimtur cf. Lob. Paralipp. p. 134* 

*^^) cf. p. 9.; praeclare igitnr Graeci differeniia inter a rtl ni et cti nsi sunt, (juippe 
qoi illud suffixum in abstractiSf koc praecipue in personarum nominibus nsnrparint. 

*'^) Rarior tamen est in lingna Sanscrita haec terminatiO) quam in ceteris eiusdem stir- 
pis Itnguisy et si WiUdnsio fidem habemus, iis praecipue radicibus aifigitur, qnae gravem 
Yocalem habent. (Sanscr. gr. p. 474. — a heayy yowel, long by nature or position.) 
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Santttriio pJu^.desQcn^it»!. etrnqxuHituin «d fomain> ai digamma restituie 
(^fAob^o-V) Sanac^o ;^«rv^-^ ad. amusstm.Yespondet; plavd-s autem.nai^ 
yeoL designat, :qu&sLMnBtantem.^^^); Grabcum /frhio-g abstractam notionem 
adeptum' estv illiuaqpie : ih loco rt ^Ajomv» quod ex ttA^iov ortum est, usur- 
pa^r; Itaque hocr vocabulum fex primitiya significationd persoQali, quae 
'mikiirXoo^g^^^y i. e. in marl paians, mari drcumfluus, «eryatur^ in altero 
sermone ad rem.signi&candamy ih altero in abstractam notionem trans-» 
(em yidemus. . ««W ' fortasse araKi.: vs repetendum esty quae in viofjuu con- 
^icitur'; haec e]iim..c[uum m.mofjuu, viTTOfJLcu formis i habeat, cum San^- 
sciitQ ix^ (ducere) comparahda esse yidetur ^ ^^) ; suspicari igitur licet, men.<* 
temqoaai ducem designalam esae a Graecis; nisi mayis yocahulum cum 
Scmscrito ni-^ti compar^e^ qood.alia.yia ad simileih prudentiae yel callidita^ 
Us notionem ab eadem - radlce .piQryenit. Similiter quum multa homina 
primum personas agentes deaigna^e^ deinde in abstractam notionem tran-' 
fiiase putandum ait, alia.contraiy ijuae cum - adiectiyis ?iOiiro-g (AsAetMfifFoc)» 
rapjo^g cohferantuf , . • passiyam > notionem .in se feceperuht , yelut a Ta?^-9^ 
sors,: ^quia qUatiendo - proSecluc,; qmaknquam idem nomen ih eyxfgyra^ 
Ao-9^actiyum est^ . &lilM«$i it^aoiatjp.^^.^), i2omub^est id qu.od exstruitur^ 
d . MKo^^o^ . qui doEinum. ex^tcuitjlo j%6-^9) currus, quia yehitur (a rad* l<x 
seavffXj^vah, veh ^^)y: ory/o^c^p^vqui aegidem tehet. Hoc modo si quis 
sngcQa :yooabula tractahH, demiilfis,. qua yia . ad . yulgarem significationem 
perfenerinty coghoscere Uoebit.; :^et^rum JEmtiquissimam esse abstractam 
malcuUnionim adtionem : lihgu9.,Stanacrita no^. dbcet, in qua haec saepis* 
siihein homihibus in.'a /ebnapieitur;,.; felut g<aja (yictoria)) quod cum 
Bhiptidngqja (diyittas:. yineens).:cOnferatur; dvi^ha (odium) a dvi^h, 
{6diBse^*y ftdga (coniiunolioiia /i/^:^; coniung^r^); grdha^ a grah (corri- 
pare)^rfLiab8tracte usurpaturicorreptionem^: ut ita dicam, sin actiye, corri- 
pientbs desighatft l Eix hac ifemm ifighificatiohe ut. yarianun hestiarum no- 
men adhibitum esse yidetur ^^^). Ex Latina lingua ludu-s, sonus (svana) 



- :^^^)«: Hmc eii{j» pcificip«UB pilfA rfidi^U Bigniflc^tia Cis<S yidetiir ef. Roien radd. Saoscr. 
s. V. Generdius grammatict Sanscritici eam per gatdu^.t^rpQn^ cifCumscribant^: ; 
**«) ,lA n.:i«, 26.iKl^X^ Tsly(pmi 

**^) yU* B<>pp glosf.' Saascr. m appendk«i i^. ^i - hS-v^. ' 
.::<«?).: Cf» Lawea AntbQl p, 100. 
^'*> -SwTcmorg quaeMt p. 1 — 47» i;. . , • . 
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/oeu-^s huc pertiDent ^^) ; ce^itim. Tocabulfi sic ibriBata apud : Romaaos^ 
foi plenos gravesque sonos amabant^ tion adea mJulta &i8se yidentiir* t*- 
Neutra in o^v^ sicut masouUna modo passivaey ^nodo actiYae significadonia 
sont; To ^tiyo-y enim est ro ^soyvvv^ td e^-v^ ro Trotoujutvoy, ro v.iiov (rad«; 
w€&'irov^ tid. p. 2B.) ro T(froufMOv.. ^ . 

Eadem significatioDis discrimina in nominibus, quae in i terminan''' 
tur, animadyertimus. Actores significapt o (r^^^i^^» r^oy/p-g; adiectitum e^ 
r^(f>^g, quod sicut ra^/p6*^, huic cQgaatum>dev eo usurpatur) qui bono nu*' 
trimento crassus factus est {wohlgenahrt). Feminina personarum nomina 
in iJ", quae ab boc soffixo nbn sepiaranda sunt, aupra complura enimiera- 
yimus, fivqmw>d-gy a-r^wnfyi^g .etc.^jabstractis Graeci et quibusdam sine:^ 
finali Tocabnlis utuntur? ii a^t^g^.itifjSfifi^, ri ^^m, ^ ?roAi«^^^^)^ et noa*' 
nullis , quae littera augentur : IA^ih^,. : e^l^, k?^l'&, %a^i-^. Indl quum^ 
quantum grammatici docent^ per r.pDaeter femmina abalracta, quorum 
usus rarus est> yelut g'dji (victoriii)^ etiam . adieotira , Yelut fuUi (purua) 
a guk\ et masculina agentis^^velut VaXrxi (efficiens) a kf". facere, gagmt 
(ventus) a gmn ire repetant,((?raiecis\in /suffizi usu simjtiimi sunt. 

V suffixum apud Gr^dosi.subakantiTis et adieotins commune est^ 
flexionis enim differentiay quae est inter Itaec et illa (u-ff» ) t/o^ .aut .eF9?) no«; 
impedit, quominus utriusque classis : thema in u desinere statuamus.- -Pei^r 
sonae nomen, quaie est Samcan^m bhAsAru, mendicus, ad^i&^A mendir 
cari, ex Graeca lingua a£Cerre non poi^ipn.! Aditctiva autem in utro.que 
sermone non rara sunt; ac xespondent sibi A>gu^s wtv^, svddu^^s/i^^-g^ 
guru-s dai^g ad £bnnam aeque ap di.ndiionem spec^s^^^). Kodociani 
bis i addiderunt: ianu tenu-i-s, gUru gravi-s. Rerum abstractaeque signi- 
ficationis nomina utriusque generis inyeniimtur in lingua Sanscrita; Juavur 
yeW^ a rad. han {to smitCy Wilkins), vdju-ventus a, vd flare, ^ Ur%v-g» 

f) oiC,v-g. 

Nomina in eo-g bic tangam tantum ; his , enim quid in^ cognatis lin- 






^^) foc-iu, qaod Tulgo a rad. fov (foyere) repetitor, rectitis fortaMe c«m fiic-s coniuii- 

gitir. 

'**) a rad. srAe, qaae est in verbo WfMrAi;iM Sanscr. p r cL pitrt-^ et pyra^m. 

^**) ii^ qnoqne huc pertinet, qaod a sad. Is dcducendiun esse videtnr^ ita ut ii Sanr 
aerito *u eodem modo respondeat, qoO' Graecun aii)v «9. jovi)v Saiiscr. *jdm. De notione 
conferator Sanscr. «o/ (ens et bonus). 
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guis respondeat, noa video^^^). «Praeterea quum plurima perscmarum uo- 
mma hoc sufHxo fbrmata' esse constet, neque uUo modo haec terminatio 
nostrae sententiae ofBcere possit, ad quaestionem non pertinent. Eam au- 
tem ob causam ea aftero, quod eiusmodi vocabula saepe a personis ad res 
transferuntur, velut o %oev'g (Guss)^ o ro/xeJ-^, quod proprie sectorem de- 
signat, deinde ad scalprum desighandum adhibetur, denique in mathesi 
de conr sectionibus usurpatur. Neque a passiva notione vocabula in iv-g 
aliena sunt, quod docent: o ijjLfioXsu^g, obturamentum, o dfJLif>o^tv-g i. e. 
afi(pi(po^vj^g ^^^). 

Neutra in og et adieetiva in ^g thema in tg terminare, in quo g Xit- 
tera sicut in Sanscrito as^ Latino us vd ar^ or, er su{£xi pars, non no^ 
minativi signum est, demonstravit Boppius^^^). Recte igitur Kuhnerus^^^) 
hoc ut multa aHa, quae doctissimi iUius viri acumine detecta sunt, in gram- 
maticam recepit. Nos his causas, cur g in. hic vocabulis ad suffixum per- 
tineat, non repetamus; sed hoc pro demonJstrato habeamus, eodem suf- 
fixo terminata esse Sanscritum manros (mens) Graecum yii^ag, iiivog, (raf^ 
9i^£^), -Latina corpus, Venus, Ceres, konor^^^), robur. Haec autem nomina, 
quum magna ex parte neutriusy alia masculini quidem generis, sed abstractae 
notionis sint, nostrae de abstractorum sufBxorum origine sententiae con- 
ttsaria esse videntur. Verum ne fallamur exemplorum, copia. Accuratius 
serutantibus obversantur masculina. et feminina de personis usurpata. 
vSdhas enim est Brahmae dei.epitheton, quod si Wilkinsio credimus ^^^), 
a rad. vidhj quae regere, ordiiiare, gubemare significat, deducendum est ; 
leminina habemus Sanscrita et Latina, quae personas designant: Apsaras 



^'^) BoppiQS 8v ex Sanscrlto u, de quo modo ' locati snmus, deducit: Ueber den Ein- 
fluss der Pronomina anf die Wortbildung p. 20. ; Pottins , ut nos , fatetur se hoc suffixum 
non.inteliigere £. F..n. p. 443; 
'^^) Cf. tbbcck iparalipp.L p.44. - 

^'") Vergl. Gramm. §.146., §.128.: Ueber einige Demonstratirstamme, Beriin 1830. 
pag. 4. sqq. 

'«•) Ausrdhri. Gr.L p.320. 

^^^) Cf. Pott £. F. L p. 136.; fulgur — fulgur-is quoniam u vocalem, quam corpus, ro- 
bur in solo nominatrro praebent, . etiam in casibiis obltquis servttf rectius ■ fortasse ab eodem 
T* d. (ib. p. 69.) ad us suffixmn Sanscritum (yapus) trahitnr. 

^^^) vid. eius gramm. p. 455.: vidhas^ an ephhet.to Brama and also to Budha firom 
yidh, rule, goyem, ordain. Cf. Wikonium in lexico. 
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i. e. dp-saraSs in aqua iens garas, plerorumque gard yocabuli casuum 
thema , quod Graeco ^^ag respondet ^^^), Ceres , V^enus (quod Benarjus 
bene cum rad. van desiderare coniungit). Si porro adiectiva in ii^, quo« 
rum pauca quidem simplicia sunt, multa tamen ex ipsa radice formantur 
{troulh^g ^^^) , -^^/w^g — a^Aa/3-ij?, di"^V, ^6J%ap>|V) *^^) , Latinumque vetus, 
quod his simile esse videtur, respicimus, vix dubium esse videtur, hanc 
quoque terminationem a personis significandis incepisse; postea modo in 
masculino genere {honor, decor, rubor, albor), modo in neutro (fi^Jirog, 
faog, rsvyflg, %^evg, ir^ayeg, -*• manas (TBd.man),vaJcas (verbum) ^vaJc, 
dicere, vdsas (vestis) a vas^ vestire/ in abstractis rerumque nominibus 
usurpatum est. 

Transimus ad sufj&ram, quod satis aperte in omnibus lingujs in 
personarum nominibus usurpatur. tr syllaba enim et in Sanscrito ser- 
mone plerumque actor designatur, eademque ratione r»)^ et ro^ apud Grae- 
cos, tor apud Romanos tam vulgare est^ ut exempla, quale est ddtr, 
ioTfi^ dator, afferre vix opus sit. Atque quum in lingua Sanscrita in eis- 
dem vocabulis tar tdr formae altement (Acc ddtdram, Loc. ddtdri), 
Graeci duplex suffixum inde fecerunt, ex breviore tar-ro^^ quod tantum 
in nominativo ex regula producitur ^^^ (tdrui^, them. iaro^), ex tdr autem 
n/i^, quod longam vocalem servisu^ solet^^^). In solo fjui^rv^ v vocali usi suait ; 
hoc enim eiusdem suffixi ope a rad. smr deducendum est, quae recor- 
dandi notionem habet ; o fjLo^rv^ igitur est ixivr^^ quidam (rad. iwf - jtAi-jLti^- 
y{(TK{o, Tne-min-i), qui alicuius rei meminit memoffiamque testatur ^^^). Cui 

*'') vid. Bopp ub. ein. Dexnonstr. p. 7. 

^^^) Bisi lioc potius Boppio auctore, a #o et Mkds ((puh) dedacenditin eat ; Tid. eius lU 
beUmn iib. d. Emfl. d. Pron. a. d. Wortbildnog p. la 

^^^) Ceteriim pleraque a sabstanttvis ORiintarf Tekit &VQpui»i^ a piivog^ Mryoeo^Sfei^^, cui 
ad significationem fcne respondet Sanscritom uiimmAugds ab 6g'a9 vigor --~ (extremo yi^ore 
praeditus). 

"•) Buttm. L p. 163. 

^'^) Tel iB iinguis Celticis boc sufBxom senrabir (teoir; ganitar^genitor-senteoir) 
cf. Bopp, die C^Itischen Sprachen etc. p. 7. 

^^^) Ad eaodem smr radicem pertinere Tidetnr fii^ifxua cura et fjiif'tJiY,^a, quod 
eandem significationem habet; /iiso/uc^a s^ya apud Homenim vocantur grandia facta (II. x, ^S-)» 
quae memorabiiia sunt — itaque quamquam paalo aliter etiam significatio se inclinat, ita 
ut fxi^fMs^a s^yu sint facta stupenda, tamen hic significatus faciliime ex illo oriri poterat; 
sin de personis usurpatnr, fjil^fM^og est morosus, quod nomen ci tribuimus, qui plus iusto om- 

. ' 5 
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propter Tocalem comparetur Latinum vul-tur , quem a vellendo dictum 
esse Benarjus (Lautl. I. p. 175.) recte censere yidetur. Nam Romani quoque, 
qui yulgo o vocali in hoc suffixo utuntur, alias interdum litteras adhi- 
bent; praeter illud u enim, propter quod etiam guttur conferatur, e in- 
TCnitur — ut praetermittam cognationis nomina: paier, jfrater etc. — in 
passer. Hoc enim eiusdem suffixi ope, mutato t ia s (cf. quassus a qucU 
rad.) pat, cui incedendi notio est, repeto*^^). Principalis igifiir et frequen- 
tissimus tr, tor, tv\^, to^ sjrllabarum usus quum aperte is sit, ut persona- 
rum nomina forment, non desunt tamen exempla^ in quibus Tel ad res 
actionesve designandas adhibeantur; cuius generis sunt: ^wTrli^, Kakonrni^, 
jcjaT)ij, xoAaTrT)}^, cAxutti}^ , Aa/XTrr*)^, viTr-nfj, ^vcrnli^» KAivTjfj (pro jcAivii) ^^^), 
do^rri^ ^ quae omnia fere instrumentorum nomina sunt. PassiTC interpre- 
tandum est o iv&urvi^ i. e« to Iv^o/uevov (Anzug)^ actionem describit o KajLiTr- 
T)f^, flexus. — Neutra in tr, simplicia quidemi in lingua Sanscrita non 
inTeniuntur ^^*) serTarunt Graeci to ^to^, quod, quamquam digammatis tc- 
stigia apud Homerum non inTeniimtur, tamen recte fortasse ad vd radi- 
cem (aFijjui) a Benaryo ^^^) refertur, quo similiter pertinere potest atque ani" 
mus ad rad. an, quae eandem spirandi notionem habet ^^^). Ex Latina 
autem lingua gut-tur huc pertinet quod ab eadem ghas radice factum esse 
Tidetur, quae in yajcrTl\^ conspicitur. Ea enim comedendi notionem habet 
lam TCro haec terminatio , cuius primitiTam formam tdr esse me- 
minerimus, duplici modo mutata est Primum ex nominatiTO eo, qui in 
Sanscrito sermone inTenitur /^, Graecum Ta, t»j ortum est, quod in 
primam declinationem transiit — Telut in ^itJto, Yi%ira, v$<pe?^yeDSTa, sjiis- 



nia sccnm reputat et retractat. — - £odeiii etiain a-fjLsgSvogj <rixio8aXiof (ex integra smr 
forma) trahenda esse non pro certo contenderim; poterant tamen haec similiter ac fjtiofxsoo-^ 
a designanda re memorabili ad terrorem indicandnm converti. 

^^^) non a yolando, ut Benaryus yult (1. c. p. 289.), quoniam utroque modo piMi seu 
paih radix usurpatur; yolatn enim a ceteris avibus passer non distinguitur, sed eo, quod 
humi solet, cibum sibi quaerens, incedere, ut ita dicam, et insilire. Utrum yemacnlum no- 
men: Spatz a spatiando deducendum sit, an ex yetere sparva, unde SperUngt originem duxe- 
rit, nescio. 

'^^) Cf. Geppert iiber den Ursprung der Homerischen Gedichte 11. p. 93. — Buttm. 11. 
pag. 320: 

^^^) Vid. Bopp krit. Gramm. in kiirzerer Fassung p. 75. 

^♦2) Lautl.I. p.l74. 

^*^^) Sanscr. an enim per spirare explicatur, Graecum avsfxog idem confirmat 
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que ^emplis Homericis, quo «jcedit Aeolicae dialecti ustis^**), Latiria^ 
que vocabula velat poela. Quae etsi a Tocalem cdmpuerunt , quod prop- 
terea factum esse Tidetur, quia id fine ^osita est, tameu, siBdppii ratia- 
nem sequimuif **^, antiquiora esse Videntur, qtlam quae, addita ex cetero- 
rum aimilituditie < littera , notninatmim in i[g f erminarunt. E^st autem 
haec mutatio eiusmodi, qualem supra (pag. 14.) descripsimus ; transiit hoc 
sufiCbtttm ex minus usitata graviorique in leviorem et magis yulgarem decli- 
nationem. Atque possumus liic linguae , ilt ita dicam , yestigia seiqui. 
Midta enim vocabula antiquo tempore in ni^ terminantur, quae posteat 
Tjj-? 3uf£xo utuntTU*, ^Ajj-nfj - a^Xiiii)-?, (t^trrtfj - afiX>fT>i-g, ^xn{j - ^exr*}-?, i^-« 
XiycrrJij - o^iicmf-^ **®). fxttjrt;j,autem, quae vox mrodo propler t; vocalem 
nobis commemoranda erat, iterum magni nobis mbmenti est. Haec enim 
apud Aeolenses tantUmpin nominativo servavit {iia^rv^), cetertim hac lit- 
tera abiecta similiter atque nomina in it}^ ^ in s'e recepit (/ua^tu?); eo ta- 
men ab his differt, quod nomina in vf\^9 m obli^uis quoque casibus ^ omi- 
serunt, fxa^-g autem retinuit (fid^rv^og, fjui^Tvoi etc), atque in solo accu- 
sativo praeter fxa^rvoa etiam (xagrvv *^^) formam praebet , ex nomi- 
ntun in t; terminatorum (t/j^v) regula factam* Itaqiie quod in nomini- 
but in Tfi^ nott Iicet , hic nobis permissum . est obwr^are , quomodo al- 
tera declinaiio ex ahera orta sit; nam fuisse quondam tempus, quo ut 
juajrt^ja et jLtajruv ita oj%*)0^fa et o^y\&rriv rW a^%yiTTrig Graeci formare 
poterant, veri simillimum eirt ***). 

Transimus ad altcram mutationem ; in qua recordemur eorum, quae 
supra (p. 14.) ffttulimus, exemplorunr, in quibu^ «tirpi noDiiHutti' vocalis 
addita est, ad flectenduin commodior. Eiusmodi enim vocali /ar suffixum ^ 
augetur. Atque fit hoc vario modo. Ex producta,/4r forma — Latino 
^_participia in turu-a dermri, qwae siGutttgmina ii» tr (id) Sanscarita, 



***) cf. Ahrens dc diall. AeolL p. 109., ubl grammaUconu^ pro hic re testlmonla cnu- 

' . • . "i . 

merantur. 

*♦») Vid. eius Vergl. Gr. p. 170. 

^"^) utraque forma in hoc ^t aliis eiemplis iam apud Homerum legltur. (11. t, 494.; 

ir, 617.) 

**') cuius auctor est Menander; vld. Pass. m lex., Buttm. I. p. 230. 

"•) qnare Pottio, qul propter Llthuanici culusdam suffixi similltudinem T»j-ff a t^^ sepa- 
randum esse censet (£. E.IL p.339.) non possum assentiri. 

5* 
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futurum tempus designant, Boppius demonstraTit ^^') ; ac possint etiam 
lianc ad rem pj;obanddm praetura^ quaestura similiaque yocabula affetri, 
quae (juum aperte a praefor^ quaestor nominibus deriYata sint, o litterae 
in u transitum confirmare possunt. Neque Graeci carent, quae cum his 
comparentur^ nominibus ; Kav^TTyi^o-g enim cum Kavo^Tri^ (rad. Ko^-Kom» fut. 
icaveroa), et av^jy^^Q^s cum .avTT)^^, qpuod ex analogia supponendum est^^^) 
eadeo;! ratione confecri potest, qua daturus^ et dator. Valuit in utrocpie 
sermone addita yocalis eo, ut ex substantivorum classe inter adiectiva to- 
cabulum transferretur ; quamquam ne . simplicior quidem rq^* seu rri-g 
forma ab adiectivis prorsus abhorret; quod dubium est in ao^nf^ {rr^o^og 
oflfTiij), certum in da^iO"T)jW, •&>)g€vr»}-s, dA^^jrr))-^, quibus saepissime apud 
Homerum avijj additur V^^). 

Ex breyiore tar similiter tara ortum est, quod apparet, si inter se 
comparamus dXaTro§(u)0 — dKaaro^e-f (Buttm. I., 216.) 

SuiKTo^^u)^) • — haKTO^o-g (id. lexil. I., 218.) 

fxd^rv^ — ixd^rv^o-g *^^) 

Atque quum n/i^ et t9i-^ in denominativis quoque inveniantur (oiWr»)-^, ^u- 
AeTf]-^, dy^on^^)^ quin o^itrrt^og eodem modo ex obsoleto o^zfrr^^ cuius re- 
centior forma in *0^ecrTi)-5 *^^) servatur, deducendum sit (ab o^og, thema 
o^tg cf. o^i(rK(()og)t et dy^ors^o^ ex dygorri^, rariore pro dy^on^ formay quae 
legitur in Eurip. Electra vy 465*^^). , 

Tertia denique forma invenitur: tra, quae ex eodem suffixo origi- 
I I »»■■■■» ■ ' • ■ ■»— ^— — ^^ I ■ f »^— ^— ^^— -»1^1^^— — — ^— — —— »1^—1 ^i^— — ^,— ^. 

^^^) y«rgL Gr. p. $90;; ^Sktgr. p.231. — ddiA^smi ss datunis som., 

^^) a rad. «vgu, SctOi ush-, urere\ aiarT^ .9A amussim Saoscrito dshtdr responderet 
• cf. Bopp Sktgr. p. 234. n. 12. 

*") Gcppert ub. d. Hom. Ged. p.94. sq;' - 

^^ qnam antiqao tempoire haec matatio facta «it, isde intelltgitnr, quod furpv^o-^ forma 
sola ab Homero usurpatnr, yui^rvg vel jiMi^ru^ postea in usum venit. 

**') o^sTTtae n. ^y 420. et ojwnj-ff, o^etTuug, 

*^^). Buitmamius (gr. I. p. 274.) haec yocabula eodem suffizo terminata pntat, quod in 
comparativo usitatum est. Verum ezempla quae affert omnia ab his duobus diversa sunt; 
a-atoTigog enim et ^stwTsgog veri comparativi sunt, quorum signtficatio in illis iocis, qnos v. 
doct. affert (II. ccj 32.;-Od. 1/, 11 1.)^ non prorsus periit; utroque loco comparatio quaedam 
est; d);Xu7t^o-ff sicut ie^iTSfo^, dftrrsgo^s naturalis, ut ita dicam, comparativus est; r^fursfog, 
viMTsgog sunt pronomina, quae quam saepe suffixa comparativi et superlatiyi in se recipiant, 
docet Boppius Vergl. Gr. p. 390. sqq. Ueber ein. Demonstrat etc. p. 13. 
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nem duxit Quod ut probemus primo loco ponimus ezempla^ in quibus 
apertfs r^ ex nn^ (rc^) ortum edt: 19 Aj^iJii/fT^a, quod Lbbeckio teste (Para- 
lipp.I., p. 142.) apud optimos scriptores legitur, riydiTr^a qaod pro vul* 
gari ycuTTii^ (rc^) ponitur, ubi ad Tasorum Tcntrem transfertur. In bis si- 
Gut manifestum est r^a ez rri^ factum esse, ita omnino ira^ quod in 
Sanscrita, Graeca, Latina lingua irequentatury a tar suffixo propagatum esse 
multis probatur. Lingua Sanscrita enim tra et tr seu tar fere secun- 
dum easdem leges radici adiungit; ante utramque syllabam vocalis augeri 
solet>. utraque saepe per i vocalem radici affigitur ^^^). Et qiiamquam /ra 
suffixum in masculino genere in indice snfBxorum non enumeratur, ta- 
men putra et kshatra yix aliter formata sunt, lUud Lassenius (gloss. ad 
Antbolog. p. 262.) sl pH lustrare repetit, ita ut correpta sit yocalis prop- 
ter usum frequentem ; kshatra yero Pottius (E. F. p. 204.) ad ksfu ra- 
dicem trabit, unde etiam kshata yenit, ita ut ab occidendo militem ap- 
pellatum esse dicamus. Multo magis in aperto sita sunt Graeca: tar^o-g, 
quod non differt ab tdru)^, triroo^, J))ri(^ — quae formae apud Homerum 
omnes leguntur ; postea iwr^-g solum in usu mansit ; &ur§0'g, quod cpiam- 
quam formam in rrt^ yel ro;^, quacum comparetur, non babet^ tamen baud 
dubie a &u-(a repetendum est, ut tar^i-g ab ia-o)xai^ qaod yel ipse poeta 
sensit (Od. ^, 331.) 

6 ^ Tpawriiva/g tks. S(<f>^QU 

KUfisvov, iv^a &s iatr^og Ifpi^BO^HS fc^ia ^roMa 

&aioiJLBvog jjLvyitTTyi^t So/jlov Kara &uvviJuevomv. 
Rem significat %vr^o-9, oUa (cf. %oeu^)> abstractae notionis est oAe^^o-^; 
3 enim in boc pro r ponitur , ut saepius ante ^ litteram. Eam legem 
enim, quam liiigua Zendica constant^r obseryat ^^^), ut tenuis ante semi- 
yocalem in aspiratam mutetur» interdum Graeci sequuntur. Buttman- 
nus ^^^) iam attulit <poov&og (w^o oioZ), (p^otiJJov (it^ooiijliov), ^^drrw (ra^drrw); 
accedunt %voog quod cum Kvoog, kvovi ad jcyci^ radicem pertinet, tv%v9], quod 
cum riKrov ab eadem stirpe (Sct. taksh-fabrtcari) repetendum est. — 
Adiectiya quoque in tra inyeniuntur, Sanscrita pavitra (pti) purus^ k'i- 
tra, a k'i coUigere, quae passiye interpretanda sunt; nam purus est pu- 



*^*) Cr. Bopp Sktgr. p. 303. et p. 232. sqq. 
"*) Bopp Vcrgl. Gramm. p. 46. sq. 

IST 



) 6r. ampl. L, 76. 
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rificatxis, lcilra^ Tdritis, in quo multi colores colliguntur yel convenitmt, 
concurrunt^ Graeci /3Aw-'&^oV* Xahfi^^o-g adiectira hoc suffixo fbrmarutit* -^ 
Frequentissimum autem tra in neutro genere est ; quod uoSy qui etnim in 
r^ et iur neutra terminari omninoque generum difTerentiam vidimus 
non eiudmodi e$tey ut propterea suf&xa celerum aequalia divellantur, non 
impediet, quominoB boc sicut maseolinum a tar forma ortum esse pute^ 
mus ^^^)« Usurjpatur atitem trd in neutro genere praecipue in instrumen*- 
torum nominibuSy velut grdtra^m auris, a gru audire, mdtra-^m fxi^ 
rjo-v a metiri, xeyr^o-v, a^oroo-v, Xovr^o-v, ri^tr^o-v *^*), aratru-m, haustru^m, 
fulgetrurm, monstru^m (ut videtur a mon-moneo, quod nos monet). Eun* 
dem usum multa in nn^ nomina habere vidimus {KoXamli^). Atquefacil- 
lime sane ex actoris nomine iustrumenti nomen deducitur, quia instru- 
mento, quasi a secundo aotore aliquid efiGk^itur.' Recte enim et auris €ft 
faomo dicitur audJre. Sin muha nomina in r^o-v de mercede nsurpantur, 
^a quis conducfus rem verbo designatam efficit vel perpetrat, haec no^^ 
tio ab instrumentali non valde diversa est. ro fXYivtrr^o^v enim e^t id, cu<- 
his ope aliquis ad deiiunciandam aliquam rem mrovetur (cf« ^il^Kr^ov, (tZ^ ' 
ar^ov^ yZr^ov). Quam arpte haec omnia lingua significat suffixo proprie de 
persdnis usurpato, sed ita, tit neutro genere res a personis distinguat! 
Paulo magis actoris simile est nitra-m oculus, a nS ducere, quo quasi 
dux corporis designatur; intransitivum aotem ^ie^^o-v ^^^) et passivum (si- 
cut iv&urvi^ papitrd^ ^in^ov. (II. ^, 262.), quod cum irivtiv poeta coniun- 
git i. e. pro portione sua potare. — Feminina quoque huius termina- 
tionis ope, producta finali litterai, formantur, qaae a neutris significatu 
parum differunt; danshtrd enim a danc mordere est dens» mordendi 
iiistrumentum , jdtrd petunia ithieiis cansa data (a /^ire), sane qua iter 
fieri nequit *^'). Flura Graeci, qui ominino femininum genus atnafnt, fin- 
xenmt: Qd^^Oy %vt§a, ^Ttfa (a ^ inserto <r ut in dxicrr^a, (r^llfr^v, fti*- 
senmr monstruni) , (ffo^ir^ (a fereado). Tum etiam Latinum /enestra, 



*") Quod ctiam Pottius statuit E. F.n., 403. 

*'') Cui propter yocalem interpositam pat^a-tra-mj ala^ a pat volare comparetur. 

*^) Yix enim dlcere attinet d* in hoc sicut in multis aliis r consonae Tice fangf (>^/- 
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) Cf. Graecum i^iu a rad. i (tlfju). 
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quod fortaase etm Graeco ^v {<pixim)^ Saaacrito bhd (lucere) cognatum 
est, huc pertiaere Tidetur* 

Postquam varias formas, quae ex uno illo antiquissimo tar ortae, 
yarium in usum vocatae suut , exposuimus , ad alias . duas terminationes 
pergimus, quae et inter se et utracpie cum ea, quam modo tractayimus, 
summam similitudinem habent. Videmus enim» in Sanscrita, Graeca La- 
tinaque lingua suffixa ab m littera . incipientia haud pauca aliis, quae, ce- 
terum his aequalia, a yocali incipiunt, respondere; quem in modum o/i — 
man, dna — mdna, ovyj --^ imgvvi, tvm-^yjeym, en — mm, enium — mentum in- 
ter se coippdraQda sunt, . Neque a Ungua Germanica : hae terminationes 
alienae sunt; an enim ininfuiitiyo inyjenitury et mah su£fixi yestigiaBop* 
pius in bl6man, ahman, lauhmdni detexit, quae cum prae/amen, 
legumen contulit ^^^). Denique Celticos infinitiyos in mhuin terminatos 
eodem pertinere, idem y. doct. yidit^^^). -Quas suffixorum familias tam 
late propagatas accuratius iam consideremus, num forte ad suam utraque stir- 
pem, yel primitiyam formam reduci possit» et quae inter yaria earum 
membra ratio intercedat, quaesituri^ Ac primum quidem de iis loqua- 
mur, quae ab m incipiunt. 

man terminatiOAem , &equentis8imam in Sanscr. sennone,. quae 
plerumque neutriuij generis eat {dhdmian '-^ domjs^ dhd ponere), Latino 
men (bmen pro luemm, Ugmtn)^. Graeoo par oomparandum esse du- 
dum Boppius yidit^^^), et luculentissimum huius suffixi exemplum protu- 
lit Sanscritum ndman, quod Germanico ndman, Latino nomeny Graeco ovo- 
jLtar respondet *^^). Cuius terminatio in Sanscrita, Latina *^^) et Germa- 
nica lingua prorsus eadem est. Yerum Graecos quoque olim n in fine 



MMUb 



"«) Vid. Vocalisnms p. 131. 

^^^) Die Celtiselieii Spinch€ii ete. p^58. 

"♦) Vocal. L c. Ver^l. Qr. p, 718. 

*") a rad. A a (co-^no-m^n) cf. Pptt E. F. L» 182. 

*^) In qua breyioribus en (ungiieB) ei men (cognomen) longiora. entum («ingneBtimi) 
et me^tnm (cognomentuni) comp^rantnr; de qutbu^ ^it Vossius de arte gramm* p.S(67.; 
Reim^i^9 cpp* ^^ Daumium p. 34.^ 39., 42. Videntur autem longiores formae ex breviori- 
bus addita tu-m syllaba ortae esi^; eadem enim ratio, est inter veru et verutum^ et similis 
inter aeger (thema aegt^o) et aegrotus, Cf. quae p,. 15. de sufBxorum abundantia dizimus, 
et Pott E. F. n. p. 594. . 
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liuius suf&zi pronUDciasse , vestigiis satis certis indicatur. Nam vefrha 
cuvvQ magna ex parte a nominibus v littera terminatis descendunt, velut 



7r€7ratvu} 
Tcutlvta 



ab a^^ov 

a TSTTOV 



iriQv 



mvTalvofjLai - rtHJw {takshan) 

. fxt!kehcdv(a - fju^^v 

"froifjLaivu) - Toifjsv 

yjBifiaivu) - %uijlwv, 
quae ex antiqaioribns in avtw formis orta sunt, sicut reKraiva e rtKraviaj 
eo tempore^ quum inter Tarias brevis a vocalis figuras {&, t, o) nondum 
discemeretur ^^^). Itaque quum d multis in jLurr vocabulis verba in imuvw 



deriventur : 



iiTfxar 

ovoyLor 

QoSjfMr 

HVfiar 

acBfJLar 

(rm^lJLar 



^fjLolvw 

ovofjLoivw 

3'avfJLaivw 

KVfjLaivw 

iuT^fJmvw 



- CTre^fJLaivw 

haec ex antiquioribus in fJLav formis originem duxisse y accedente cetera- 
rum linguarum similitudine, vix dubium est. Idem adiectiva in fJLov (Nom. 
fiwv) confinxmnt^ quorum multa a nominibus in fjiar repetenda sunt! 

^r^oiy/Luer 



tifjLar 

S-^ifjLfjtar 

mifJLar 

KVfJLar 

atjjLar 



- vroXvTr^ayfJiov 

* &]^lfJLOV 

- xiXv^^tfJLfJLOV 

- ToXVTrfflJLOV 

- dxviJLov 

- avaifJLOv, 

Nam quum ea lex valeat in componendis vocabulis, ut composita quam 
simillimam simplicium fibi terminationem babeant^^^), apparet, adiectiva 

^^^) Cf. Bopp Vergl. Gr. p. 724.; Ahrens de diall. Aeoll. §.8. — Cetenim inTeniiin- 
tur etiam verba in mVu), a nominibus in o-g (Xsvhcui/w) v (ykuKcuvw) ^g (iva^sgalifu)) deri^ 
vata. Quae contra normam facta esse vldentur tum, quum, quae inter atvw et av^ ei/, ovra- 
tio sit, non amplius sentiebatur. — Qua de re cf. Buttm. n. p. 306« 

^^) Nam npmina in o-g in conkpositis terminationem servant; neiitra quae in og eie- 
unt, quum tg tbema habeantf adlectiyam rtg^ig terminationem recipiunt (frd^og - ivgnct" 
^r,g) etc. 
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in iJLO¥ eundem fere in modum ex substantiYis in fMv propagata esse^- quo 
€Vif>^cv ex <l>^tv^ fiuTaro^ ex irarc^ factum est. Quare jion dubito, quin illa 
verba (in aiVec;) et adiectiva (in ijlov) iis exemplis. adn,umeranda sint, qualia 
in omnibus linguis inyeniuntur, ut yocabula deriyata retineant formas, 
quae in .simplicibus yel primitivis perierunt. Quam ob rem non omnia 
illa composita et derivata antiquiora esse oportet ; ^ed antiqui alicuius Vo* 
cabuli (quale in his Uoimivu) esse possit) analogiam seeuta sunt, qua ne- 
glecta, simplicia et primitiya seriorem regulam obseryant. Ergo quum Grae- 
cum jLiar ex antiquiore fmv ortum esse constet, quaerltur quomodo illa 
forma ex hac £acta sit. Etenim ne y in r mutatum esse dicamus, prt>bi- 
bemur eo quod desunt satis certa huius transitus exempla; atque oi^nino 
^ontrarium esset yulgari mutationis modo, si y in r mutatum esset^y quum 
r y litteram, muta liquidam grayitate superet, plerumque autem girayiores 
litterae in minus grayem mutari soleant ^^^). Aliter ideo imt ex piav fac- 
tum esse existimo. n littera in omnibus linguis mobilisaima est; Graieci 
ea ephelcjstice utuntur ; radices quaedam in n terminatae^ quae iis . cum 
Indis communes sunt, formas sine n haud paucas praebent: 

S.ansQr. Graec. Lat. 

' . .' ... 

gan, g ag anmi-gdta' s — yfvv^oMOi-v^aa^.wryareoi?^^^) — genus^.gigno 
tan, tanomi-tata-s rtv rcanjdo. rtivu^-raro-g . tendo 

manj manjS-mata-s \mv fialvofMi^ iihfog - ylfjLoa^VlQva^a faemini 

han, hanmi-hata-s ftv (povo^-g - ^aro-g, TrifaiJLai . 

ita ut de bis dubitari possit, num ngenuinumsit, aectie. Saepissime '7i 
in thematis fine in lingua Sanscrita abiicitur (yid*. Bopp Sktgt. .§• 92,) 
et ante terminationes , quae a consonis incipiunt {rdgarhhi^)y. et-s.^m- 
per in compositione , si primum locum tenet yocabulum n litterait^w^i- 
natum (rdga-dharma) et saepe ante suffixa (ndma-tas). Tum etiam 
in fine compositorum haud raro n abiicitur {hahurdga pro hahu^ 
rdgan)y atque affertur hac.de re yel exemplum yocabuU: in/niM ; ppa- 



.\ \ \\ 



^^^) i ez n ortiim e$8e videtur in Sanscrito ghAiajati^ causali radicis A«n foipi^; eM 
rero Pottius £. F. p. 171. recte, ut opinor, n.ghdia (oceldio) detirat Idetti «p. 82. de 
verbis denomiDatiyis, qnae a causatiyis non separanda sunt^ egregie disserit Cf.( Bopp 
Sktgr. p. 143. sq. 

*^^ Vid. Buttm. Lexilog. L, 203. 
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Uarm^ , pvo upaUarman, a Uarman^'^^}, In nominativo aMeoi omnia 
innTOcabaia hano consonam abiicin^it, s^mpeir In Sanscrita lingua {rdgd)^ 
interdumr aptid Romanos {homo, sermo}^^'^)^' eo modo, quem in nomini» 
btis in iar consideravimus. Denique ndma abiecto n finali adverbialiter 
usurpatttr. Quibus omnibus exemplis Isatis prbb^tur nostra de Graeci \Mr 
drigine sententia, ex man primuor, abiedo ri ic^factum, deinde suo more 
a Giiaecis^r litteram additam esse sionliter atqucJn xa^^-r, &€fjit^r(^,&r), 
de quibus supra diximus (p. 12.). Itaque tres gradus in boe suffixo di- 
stinguimua, qut in eompositis aperte con^iciiintur. Ab integro man 
deriTdntur: wcfjLoipw, ifXmfjLoi^f (ivofMtvtWi ofxaifxov)] ex decurtato aa: oko- 
fjia^a^ ut a Hftyi ^a^o) ^^'), oufxodoup-l^y ut fxovcrowotchf, Ofxatfxo^g (afJLOv^o^g), dvti^ 
wfxo^g (artfxo-g) ; ex fxAr denique: cufxar-o^^oi}, oin^fxar-i^w, alfxar-o-w (evr-pfvr)^ 
quoeum %ttjir-o-SK comparetur, chalfxaro^, alfxaioTra^g (cf. %a^trol3}<i(f>a^og). 
Sed non neutra tantum in lingua Sanscrita man sufBxo formantur, 
Temmi etiam mascnlina, cum abstracta, quae neuCris simillima sunt, Telut 
pri^mariy amor, a rad. pri, amare^ tum personaef TOcabulum: brakman, 
quod Lassenius (in gloss. dd Antbolog.) a brk, kugeri {brhat magnus) 
repetit ^^*). Cum hoc comparantur Graeca : woifxtv - quod eodem , quo 
TTOifxvyi» iroia seu iroa pertinet neqiie a pa-scor, (Sanscr. pd-tueriT) separan- 
dum esie Tidetui* ^^^),* tJfxcir coniugif deus,- cuius nomen a rad. 0, Sanscr. 
ju, conjtmgere, ortum esse puto;' i^y^jtitri» et wfi^fxov qtiae Tocalem inserunt. 
Simile est Latiniim flamen^ sacerdotfs nomen, cuius originem in fla- 
grandi Tcrbo («^Xcy , flamma pro fldgma) me inTCnisse arbitror. Bene 
enim sa^erdos 'ab mcendendo igne nominari po^t. ^x flagmen au^ 
tem ita flamen ^fieri pbiuit , ut exomeh ex exagmen^ contamen e contag* 
men^'^^), lamen ex /^cmm . ortum ' est. > Geterum multa rerum nomina 
masculi&i ^eneris boc suffixo utuntur; quae modo productl^m fxwv iov* 






'^ *^f) . WilkiiU' SiniCr. graniBL §. 1065.': - upnlcai^fna.^ or - upaicArman {lunn. upa''^ 
k'arma) bj or near the leather or hide from upa and lcarman n. • 

^^') idem fit in lingaa Gothica (ahman Nom. ahma)^ Lithuanica (akmen Nom. akmu)^ 
irica (eun a^ ^t^ Nom. eu). Cf. Bopp Yergt. Gr. p. l62. Die CeldsclieD Sprachen p. 18. 

^^) Cr.de hii fomiis Bopp Yergh Gr. p.735 »q. 

•^*) Cf. Pott £. F. p* 250. s. C 

^^*) Pottios etiam Lithuanicnm pUmu confert I. c. p. 192. 

*^*) Vid. Forccliini in iex. •. y. 
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habeot^ irveofm^ r^^ov, oitfMv (cf. SaDscr. apma/t^ lapis, nmie comiioiaB 
lapides olim. pro HMmdibiis usurpatos ease)^ at/rMsv ^^^); Ocr/^ry^^^) pro m i 
praebet, ceterum Sanscrito judhma significatione formaque aec[ue simile 
est. — Adiectivum ex lisgua Sanscrita umcum quidem commemoratur, 
quod huc referaturt ^arman fdix, a rad. jrr; Graeci yero satis multa 
ex radicibus repetierunt, yelut : ^SotfJLov^ eTriXfia-fiov, (p^a^v^ TT^ixav. ^ Quae 
dmoiiia satis conifirmant, a personis<maii suffixum incepisse^ postea inneu* 
Ijro majdme geoere ad resi translatum esse.. . - 

lam vero cum boc mcA suffixo (jus^ fjutv, /ixov) {xa^g et iifi sjUabas, 
quorum frequentissimus usus est apud Graecos, cognatas essq, yel ei^ qui 
intra Graecae lingnae fines se continet, probabitur. Easdem enim leges 
ob^rvatas esse yidemus in fjLo-g et ijlvi cum radice coniungendis , quae in 
fjLOT suffixo val^nt. Praecedere solet haec suffixa sjUaba producta ^ quae 
si non natura radicis propria est, efficitw aut producta yocali . yel aucta : 
fr^va(r) ; ^a- ^']u>j ;.. ksh >6€i - KwfJbo^g *^°); %v - %eii|uta, aut insertis f&, r, <r coit* 
aonis: xAau-^r/LW-ff* /&;-S'-f«{, U^-fM (rad. i); crci-9'-|LtoV?, jAI-ct-il»), ^v-cr^jLta; 
arfitf-^ (ooo» a^u)> aurjwii (Pott E. F. L p. 196«), hoSryLa (cf. 2uu|i/^-Aa« 
Aa^ci;). Quae omnia doctisssime, ut solet^ et subtilissime traotiitXobJBGkiuis 
ia ea, . quam de nominum in ixa exeuntium formatione scripsit., disserta"* 
tione (Paralipp. p. 390. sqq.). Accedit quod muhifariani fjuo^^ ju}?, ixdr 
terminationes fiuctuant et inter se commutantur, xta ut ^uo-^,. jlEcrjuti^ 
HoflJLa, yvfafjafi ' yvSifJLai y^afifjLvi^y^aiJLiJLa iuxta inTeniaoatur, avtfAii autenL ajpud 
Homerum cum ovTfAiv altemet » eodem fere modo y quo %i^fJLa et %etfjMvi, 
Te^fjLa et re^iJLov; Buttmannus quoque tres illas terminationes coniuiigit, jdo^ 
cetque quam similis sit earum usus et quam frequens alterius in alteran^ 
transitus ^^^). Yidimus .autem, abiecto ny ex man suffixa ma fieri, unde 
addita r littera jbear ortum est; ab eodem ma, quum o et a primitus non 



"^) a rad. rXa -ferre cf. iuU, tolero* 

*'^) de quo vid. Pott 1. c. p. 196. 

^^^) ^l^od ia solo dativo ^t\uvi invenitiir. 

^*^ cf. HiMim^ Hwmg (mmV)]?); jfMnio? (das G^agt) yidetof pro M^fM^g dictmii eise^ quod 
eodem modo cmn houri^ Qun-^^lfFiu) eomparator, qno k^mi//' cum H^ioifif (^ifl-). Eithoei 
quiddam Sanscrito F^rddhi non dissimile. 

*") Gr. n. p. 318. sqq, 

6* 
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distinguerentur, sola declinatione jtxo-^ di^fert ; nam q[uum masculina quo* 
que in m^minyeniantur, ne genus quidem iik lioc diy^rsum est. Decli* 
nationis autem mutatae exempla iam supra attulimus nominum in tar, 
quae abiecto r in primam, nominumque in a&y quae addita ^ littera 
in tertiam declinationem transierunt. Atque etiam Sanscrita composita, 
quae substantivum in n terminatum i|i fine habent, saepissime in nomi» 
nmn in a exeuntium flexionem transferimtur <— velut bahu-rdga{n), 
Nom« bahurdgas. Cuius rei exemplum de masculinis quidem Graecis 
in fisv, fJLov non in promptu est; neutra Tero in /LUtu (imt) saepissime iik 
Mo-^\ |uo-v mutantur (hcufxo^g pro dvdliJLCtiVy Neutr. avatjtxo-v) et quamquam nomi- 
nis ih fine positi thema proprie secui;idum tertiae declinationis regul^s 
flectebatur , tamen in cOmposito vocabuio secundae leges valent. Quare 
vix dubito juo-^ ex fiav, imv, (jlov seu man suf&xo ortum esse. Ceterum 
iam in Sanscrita lingua eadem decurtatio conspicitur. Atque per yarios 
significationis modos hanc terminationem comitari possumus: personae 
ma-s suffixo designantur in Sanscrito judhma-- a rad. /i^cfA- bellator^ 
jakshma (medicus) sl jaksh colere^^^); simile est Graecum ^yflfjLog ab 
d^%'Tadice* Adiectira ia ma, quae in man terminatis respondeaot, non 
desunt: bhltna terribilis abhi timere, ^e^/xo-^ (rad. &e^'&i^og)y quod ab 
eadem radice faetum est, unde gharma Sanscritum — quod notione 
diflfert, quam -abstractam habet; Latinum almuSy quod ab al-alere re- 
petitnr. Frequentissime masculina in ma-s de rebus, rel abstracte usur-^ 
|»antur; de illis magis in lingua Sanscrita — quod probaot bhdma lux 
a bhd bicere, stoma hjmnus a stu laudare; — • hunc in modum saepis- 
sime .a Graecis^ quamquam multa etiam rerum nomina antiquissimo tem- 
pore in jLto-ff exeunt^*^): velut.K«;-&fxo'-^, altera pro ksu^ixuv formsLy K?aT/JLo-g 
(icAtwi),, irAox/xi^^-TAojcaiLtoff, hayjjLo-gj d^iJLo-^, &<r^o-^, /o-^&jlco-^ (rad. i, irer-via). 
Fro abstractis usurpantur, sicut Sanscritum dharma, iustitia, a dhr te- 
tenere, ita Graeca: orBKriJLo-^ , oiKrt^iJLo^, o^yj^iJLo-g, multaque alia. Neutris 
in ma-m qualia in Sanscrito sermone sunt: jugma-m a jug coniungere, 
ein Paar, idhma-m ab idh urere, lignum, Graeci Romanique cdrent. 



« ■ %* 



'^^ Siimle esse Tidetur dhar-ma^ dei Jam^a cognomen, qaod sicnt Jwna cdercehtem, 
ita tenentem (dhr) et siutentantem significare puto. Cf. Boppii gioss; De jakshma vid. 
Wilk. p.488. 

^'') Cf. Geppert iiber den Urspmng der Hom. Gedichte. p. 88. 
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lifi suSbaim quo modo ex man brtum ait^ lin^ Saoscrita no8 
docet, qxoL saepisnme iam duce usi sumus. Li hac enim vocalmla quae- 
dam masculini generis ia man exeuntia, quorum nominativus ez regula, 
abiecto n, in ^ terminatur, in femininorum deciinationem transferun* 
tur^^). Quod haud.dttbie errore quodam linguae factum est; in^enim. 
quum nominativum feminina terminare solerent) origine huiua nominativi 
neglecta, horum similitudinem secuta est. Id quam «imile sit, ac^si Graeca 
in TTi-g vel ra nomina in primain declihationem iranseunt, vix* est quod 
moneam (cf. p. 34.). Atque a^tius etiam huic comparatur, ai Graeca quae- 
dain yocabula in fM-r a Latinis in mm;^ Gen. mae^ formank mutantur, 
quod interdum fit in thema voeabulo a Graecifli recepto ^^^). » Paulo ali- 
ter. iudicandum' est de lacruma' quod etsi cum Graeeo j<xK^juiar compa<- 
rare licet, tamen noh pro tranilato hai>ere pbssumus ; sed est potkis in<- 
ter ea vocabula, quae ad cornmune, ut ita dicam, Sanscriticde stirpis pa- 
trimonium pertinent. lam Vero Graeci fi»i. aliam originem esse nekno 
contendet; neque tamen ex solo mascnlino man factum esse puto,jsed 
neutra in |but(i^) - fju) t^rminationi Graecae 8iniili<Mra sunt. Neque omnino 
in eiusmodi rebus certi quidquam sfatuete Ucet^ sufficit*, ves^igia quae* 
dam detegere accurateque coliigere. Ceterum talet iti lingttis . vis analo- 
giae^ atque tft primum nova aliqua forma orta est, «ius exemplum alia 
sequutttur. Itaque |uei| suffixum apud Graecos frequentissimhm est, * et quam- 
quam haud pauca in fitf nomlna cogn^ta sunt cum nominii>^s in fuv 
(di/rjLi^' • atrrju^y) et juar seu fiar {%a^}^'-%i^fxa),' nequaquam • de' omnibus 
hoc dici potest. Saepe etiam notionis quaedam inter feminnia in jLitf et 
neutra in i^tar difierentia interccfssit. Haud ' raro enim linguae formarum 
varietate utunlur ad sigoific&tiOnem mutatndam; nulla autemsaepitis/ quam 
Gvaeoa, -m qua nihil admirabillus est, quam variarum form&rum U9US4 Nam 
quum Sanscritus sermo ceteris praeferendus * sit formarum-abundantia^ 

Graeci maxime eo 'excelinnt, quod formis, in orienle' «quidem magn£( ex 

f 

'^^) Cf. Wilklns Sanscritgraininar p. 600: Nouns ending in man^such asximan, pd^ 
man etc. may be ako declined -as feminines in d^As: 

m. simA*^*tmdnam^^sim6na8 oor 
f. . jted stmi' stmds 

C£ Wilson in lez. s. mr. stmsm, ct pdmmtu 

*^^) thema, themfliis ei ihemae cC Reisigs Voriesmigen ulicr Lafein. Spracbwisicnschaft 
pag. 113. 



46 

parte pffOcceati3, .titupitiir;ad fiigiuficaiionis tel leTJ39imam tarietatem apte 
^iifituigueflidaaui . . Qjuod iicul ia yerbi flexiooie adinicaBaur , .4|uaflii etai tr a* 
iiitam seouai tukruut Graeci^ adeo {wopagarunt, germiBaque ctum univeraa 
linguarum> stirpe covaniuaia' ita fovcrunt et coluerunt, ut stia. aponie il<- 
iakn reoens conatituis$e et denuo generasse yideantur. -^ ita etiam in no- 
minum «formatidne piiaeclarom Graeaorum ingenium ?iraluit. In fu^ autem 
et liM suffixia^ Taritun : ia lisunx \adhibesdis. nOn neglectum est generis 
idiscrimen; Deminitta eniox ad abstracta deaignfnida rinclinant, nentra mar 
gis res actione .TcriH. efTectas. ^eaignant; tam subtile veroi saepe discri- 
menest, ut seotiatyr magis qpuam desoribii poasit (cC tivfm% y^^i*^ v^^^M^ 
y¥wiM); alia.fere ez ad[>itrio>diAinguuAtur, Telut y^aptiia scriptum, V^o^/^^ 
lioeay 'XflfP^ gaudium^ %<i^iii pngnai^di laetitia^/pugna. Quem in modum 
<lilige«it€r inquii^eati multa inveiftieaitur ajitissime idistinota. A nostro loco 
biac ih re diudxl^ commcwari aUenum est« -- Sed pauoa addam de termi- 
natione, quae a man (M«r»;#)), /xq-^) di^eUi non potest; ^^<iiju-g fju suf* 
fixum habet» vox solitaria,; vkt ait LtobeKiklus ^^^) , cui isomites sdciosque 
parare tenitabitnus. In ^0001^081^0^1^ fine juv«ji4$-:$ forma pro ivvatu-g sub* 
atituitur* Simile e&t ^^iffti^ qkiod a <^iticxD ootijitne non diacrepat, ita ut tto- 
>ciipiti{iO'S qw> p^rtiiieat, yiic di^oerm poasit;' alternant arjiAo-^ et «r|wW^'^), 
qtubua l^rtia forma orm .aceedit* iNequie ®iiM^ alitco: a rad, ^t repe- 
tendum esse pMAo; ri^ ab! Hesjcbio affertur ut rarior forma pro ri^ 
jjLUfV :S» riffiai Ex Liatina Ungua: fortasse fa-^iw-^ (thiema /omi) huc perti* 
aiet. Hanc igitur terminationem ex ma^ ia^^ m < pro grayiore a yocali 
posita, 'degenerasse lexisltimo *^^)w : 

A decurtatis fornuy» ad auctas tcansimua; :Augetur autem mnn in 
mdna et maTia^ sicut^ <pr in tOru^s {t4r^).tX rd^ iii ro^o^g (Jtara) ^*^)» la 
quo reoordemur necesse est, persMiairum quoque uomina et adiectiya in mun 
desin^; ita enim explicatur, . quomodo mdna, ex maTi oijtium, in par* 

ticipii^. iQedii'Sai»scriti$ usurpari potuerit. In . mediaU enim sigoificatione 

■ ■■¥■' ■ " ■ ' " " 

1S6) paralipp. p.243. v. 

^*^) quod in obliquis casibus B recipit Cf. pag.'€i iqql 

*^^) Cf. quae Boppius exponit de vocaltom -ponddre. -Vei^L Gir. p. 6. 

*^^) Primiis hanc simiiitadinem vidit Boppins, ifak in graonte. Sanscr. Latina pag. 264. 
sic dicit: man ut mihi videtur cum suffixo mdna ^oo^D^tom caadem- ia jnodmn-ac 'rcipaii* 
dens ftomaQbn; rn^n Qegu-mth) cipn obsoleto .minUs^^jjouiit mini (om^Nvuhi). et fwrcAr cum 
tor (^tr), • ' i . 
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ne qub offendal, yiz Tere&dom est. Libemme enim Indi atitian^|laf-« 
dam, quae vocatur, yocis formis utuntur*^°); et quantopere ex arbitrio 
suo linguae nominum suffixa in participia transferant> idem illud turuSy ex 
tor factum, demonstrat. Nam etsi in ^ot^ nihil est, quod futurum tem- 
piis indicet, tamen participia in iurus hoc desigoandtim susceperunt. Similia 
suntLatina in ndu-s participia, quae orta ex praesentis activi participiis^^^), 
passivam simal futuriqire temporis notionem eonsecufa ' sunt. Kespondet 
hmc mdna in niasfulinb genere KofjUTfc-g^ a rad. Hct: (Kaiu>)^^^)y in femimno 
v^filvTf Tocibuii tenninaftio^xin «cfaiims qtialitas quidem, quam vdcant, vo- 
calis aHa est, quantitasr aiHeot endiem (cf..3dn9Ci^« dsina prod^^ntf; hina 
pro hdna a rad. hd) {>(rfii^ autem cum breviore vcrixiv, unde dativus vo^ 
fiivi formatur, compara^duffl eiM;« Aperle igitttr- hic jlui/ ih fJLwi/i transiit. 
Accuratius participiis Sanscriticis germanus respondere videtur, <j\iod 
cum breviore^^^JiMn^ ab eadem radice, qualiscunque est ^^^ , descendere 
eoniecertm, sicut yina^td-^gr quod eandem fere nolionem habet, a rad. ytv, 
gm, g'am Tum etiam^TTioTua ex obsoleto monu-s factum esse suspicor, 
quod Sanscrito mdna-^s respbnderet, in iis quidem vocabulis quae ut 
querimoniay eaerimonia^^)^ parcimonia ab'ipsa radice desdendunt. 

Frequenlior est brevior ' forma apud Graeco^ et RbmanoS) <fiae in 
lingua Sanscrita non invenitur. Usurpatur ea in parli^ipiis medli apud 
Graecos (wipti-fuifo^^^y^et in secunda pluralis passivi p^rsbna (amamtmy 
apud Romanos^ qaad formas- dudwd cbioa Sanscritis in m^iih a^partieipiisr 
Boppiue compamit^^^). Sed ali^e quoque formae inveuiubtu^)- €piae>cum 
his compatentur^ quarpm quaedam, quomodo ex breviore man ortae sint, 
videre poasumu9« Guimmods est ^^^yn-fUvff, iw quo ^ nob feniinini gene- 
ris desigoimdi c&usa adih^W^ thema additam' est *— nami in^fjuiv^de MttOf 
que genere usuxpatur — sed est haec littera hic ex eo more addita^ 
de quo iam sa^piys (jiximus ^^^), , . Xum complura noiniQa abstra€|ae no- 



Hm » *ii»« » ^ Wiiip^ii < ip^ ^«l|« n I I I ^«11 j ly in ^|(i»».wy»» »<i«i » til i i i^..y^4^^ 



► l •» 



*^) Cf. Bopp Sklgr. §wt^67;; Vergl.' Gr. p. 617. ^q. 
*'*) Cf. Bopp Cofljngatioiiss^tem p. i<6. 

*w) vid. Poli E. r. It p-fi94. ' . 

^^) Boppiiis haec vocabula a ^^rt {gen, ytv) repetH — ita vi gemihiis ti strrnaniis' 
ex eodem fonte fliixerint (GIoss. Sanscr. ed. sec. s. v. ^anrhd^), 

***) qnod Boppi«» fl Jlrr, faeere, repelit ' 

^»*) Conjugationss. p.68.; Vergl. Gr. p. 691. 

*»•) .Cf. pag. 14. "- ' ^ '■ ► 
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tionis in /xot^ huo pertinent^ quae omnia breTiQribus in tuvr u e. fmv for- 
mi^ resppnd^nt-. ^irii^ic^v), - Tni/xev)} 
, . .. . 7rAn<rjwa.(i'). .- frM^rixovYi 

. ,^X8v|ua(v) - ip>JS^fXovvi , 
•%<iffia{v) . - %a^iiovr 
y^a^fjLa{v) - KAaujLiovn 
quQ accedit xAav^&mo^^-^KAau^iLiovti. Apud Romanos tenninu-s Toci brevius 
termen respondet^ de.qwYarro de ling. Ijat.IV., 4. loquitur^ quod quidera 
in .nomiaativOy n liUetd ex homOj aermo vocabulorum similitudine ab- 
iecta, termo. JSQrmam habet, qua Ennius usus est^^^). Satis antiquo 
tempore breViores iUas fprmas: amplificatas esse a Graecis, probatur eo, 
quod bac, ut in iUis^ qu^e isupra attulimusi verbis (iriwov^irtTnuvw , rsKtov- 
TBKraivoiJLai) a j et o VQcales .alteroantv 

Denique sjncopata;m/ia forma exstat^ quae cuo» /ra comparetur. 
Latiuis enim verlumnus^ ,au^unmu8i alumnus. ^^') Tocabulis, a Boppio col- 
latia, quae respondeant) Graeci non carent. ari^fiMo-g enim, cuius sim- 
plicior forma art^yuiiv reservatur, bis simillimum est} descendit enim a rc^ 
radice^ .9icUt simpleji n^ifmv {cf« ri^v^ wn%^<:y^^^). ri^aixvo-g autem seu 
ri^efiifOQ, quum significet: firmus, ri^sfjLvov id quod firme clausum est, re^a' 
lim vero rem ten^ram , m6Uem.que designet , hoc ab bac radice separan- 
dum. est^ $ed utrum reqte a Passowio bA crre^ radicem trabatur , cuius 
origioiationi» izm, Hesychius inentionem facit, ita ut cr abiectum sit^^^), 
necne,. 4« ho^^diiudif^te neaeio ; pi^vo-g porro huc . pertinet, quod sicut /ixi. 
^y:^^^) ,^ mAi\met, pc^ radice. originem diixity cui proprie metiendi notto 
est. Atquo ad JSsminini^m. piva terminationem referendum est puiqifiva de 
quo coikf. quae p^.33. .xliximm^^^), a rad smp quae praeter Tulgaremre- 






'^^ Ctanite Festot Ingenti Vadit ciimi,'qaa redditu' termo est; Forcelllni in lex. 

^^*} quibus addft- potest tamqttam femiBinum eolumna^ quod sicut cul^men a cei radice 
(cellere, excelleref coUis, xoXoDuog) repeto (das Jffenfprraiendc)\ alqjM ut c^riwonm ab anti- 
quiore caerimonu-Sj ita calumn^ia a caium^nus deriYatum €6se ▼idetur*. 

^*') Inter aTigccfxvog et art^aiMuv dicendi usus fluctuabat.aliqaaDdo;. praecipimit enim gram- 
matici: (Bekk Ai^ecdd. p. 4S94 at^apiAvMS eCx, arifafAvoi. 

^^) cuius rei exemplum ailfewt riyog pro oTiyog, 

^o*) translata a metiendo ad regendnm seu gabemandiwn signiBcatione. Cf. Pott E. F. I. 
pag. 195. 

'^) fortasse >JfJivr, (cf. ^jfjuv^ >^tiJLiov) simile est; cf. Pott sub rad. //; p. 208. 
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cordandi notionem , teste Rosenio ^^^) etiam generalius usurpatur pro co- 
gitare, anxium esse. Neutrius generis est K^i^ivo-v a rad. ^, Ugarey vin^ 
drCy cui inSanscrito sermone respondet ddmariy de quo yide Pott 1. c. L 
p. 186. — Postremo ex Latina lingua afTero solemm-Sj quod similiter ac 
Aarji-f (cf. Aarjo-i^ rad. Aa-[Xa^cc;» Aa/3?]) a Xar^Q-g, yoc^bulaque in fM*g ex 
fJM» fJLQ^g, ex antiquiore solemnwSy quod cixm vertumnu-s comparetur, or- 
esse coniicio (rad. soUsoleo). 

Postquam demonstravimus, quam late suffixorum ab m incipien- 
tium familia divulgata sit, yariaque eius membra, quo inter se nexu con- 
iungantur, quaesiyimus, alteram illam classem quae suffixa a yocali in- 
cipientia {an, ana etc.) complectitur > cuius magnam cum illa similitudi- 
nem adumbrayimus,* iam accuratius perscrutemur. 

Ac primum quidem an aperte in personarum nominibus ex radice 
£ctis adbibetur: takskan a taJcsh fabricariy Graecum tekt-ov, ptlshanj 
sol, a piish nutrire, rdgan^ rex, a rdg splendere. Graeci, ut solent, 
modo Oj modo s pro antiquo a usurpant, iUud in reKr-ov^ oKojiflVy boc in 
u^t», quod yulgo ab l^-l^eii/, dicere, deriyatur (cf. ^t^ concio^ u^mg autem 
adolescentes Lacedemonii dicebantur, ut primum iis in concionem yenire 
concessum erat). Producta yocalis, quam in lingua Sanscrita pauci tan- 
tum casus babent (rdgdnam), in quibusdam yocabulis Graeois per to- 
tam flexionem seryatur; cuiusmodi est . Trsvdiliv et rtXyJv, quod dicunt pro 
^ehyiv dici, iKriv^ milyus, qfiemPottius a perdendo, necando, (rad. kshi) ap- 
pellatum esse yult^^^). In solo autem masculino genere quum principio 
an suf&xum, sicut many usitatum fuisse yideatur, a Graecis Romanisque 
etiam in feminina translatum eftt, quod in Sanscrito sermone numquam 
fieri credo, in quo propria ani forma bunc in usum adbibettir. Cu- 
ius reliquiae in riKrcuvU pro rtKrwui, fjjb^aiva^ ri^uva conspiciuntur ^^^). Fe- 
minina igitur iu sv, ov et m Graeci formarunt — tam personarum nomina, yj ^ei- 
oviv, cuius originem ignoro, ii d^wv, n aa/^^y» quam rerum nomina ^eiWv» 
)j a^raywv, i) %Xi^y, quae cum masculinis o aywv, a^uiVi r^lfiwv (wvog) com- 



*o^) Radd. Sanscr. p. 65. 
«<»♦) L c. p. 203. 



'^^) Eadem tenninaiio in T^iua^ ^Bfairaiva invenitar, quorum masculina in oi/r exemit. 
Unde nescio an pristina qnaedam oirr et ow (cf. ieon Latinum) snffixorom commonio coniici 
possit. Sed quum iam Sanscrita lingua ant et an separet, cunctanter hoc dizisse yelim. 

7 
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parentur. Nec desunt adiectiTa ^ qtiae iv titrique generi commune ha- 
bcnt: rnirm, friwv. Romani hac terminatipne ntuntiu: et in masculinis: 
pect^en, turhen, cqiixs nominatims rtt\^ abieieto n in o exit^ antiiopittis 
smi&m atfaemate non dirersus erat^^^); ih fsmininis, quae duplieem tton, 
iisque quae i-on t^rminationem habent (oe^iMmy ehiv-i-on cL klavies)^ 
de quibus pag. 15^ dictum «st; d^ique in neutris^ unguen, quod cum 
Sanscrito anJcana a rad. ank' = ung compartodUm ^sty sanguen, ih- 
gum, quae obscuriora sunt. • . 

^9 a grammaticis tamquam propttum sruffikum consideratur, Sed 
quum supra tiderimus, ^ litteram^ saepe inaertiHn ^?^)y nbvaeqae inde ter^^ 
minationis speciem efifectam esse> ne in bominibus qteidem in* iu)v (dov) & 
primitivum esse putamus. Atque arbitror Graeco(s initio bac littera usoa 
esse ut ev -suffixum cum radicibus t^cal;i termtn^liis .connecterent — cu- 
iusmodi nomina $unt ^dc^B-oi a <nr4t rad. {tf. vi^imraAli^ tetc.) , ^&^i^ ^^^) 
a ^Xe-^AFtt) ]' poste^ consonam proprie •ad 'hlatum Titandum interpositam in 
afia qiioque nomina transiisse* Quodsi radici in consonam exeunti ^i^, 
quod teri sna£Bxi \icem postea occuptiyit^ additur, tum rursus yocalis quae- 
dam (fopulatiVa ittseftenda est, ^qt brevi^, qu£ie in crfiWB&lov, fwf^et^v, jdi^^v 
(^vog); ^ke^is aut lottga cfuali ^^^v, i%^^, %<u^ii^v titnntmr. inhis 
i^tur ^imiiiter atque in^u^w-j^to^ simul voi^alis et Cdnsona copulaadi 
gratia inti^rposita est^^^). Ceieniin pl^aqud qtadem vocabnla in Bwv fe^ 
n&teitia scin%9 quae rei, aut abstrgictatai nolionem habent; neqise tamen de- 
sunt personarum nomina» J^^tt^iti^dv eiiim >e8t tiomeii proprium masculi- 
num, quod cum riKtdov iidmparan'duinesi>, tidetur «smtem a rad* ^Py ^^y 
i^ desdendere, cuius in lingua iSanscrita signifioatio geheralior est, eundi. 
^S^tfDi^ei^v igitur Videtur viatoreta, aut^i mavis> moedentem proprie sigm- 
ficasse; yi n^fi^&ov a\item ^i femininiM p^onae sen -dgentis, ^signat 
enim teredinem, T^rmfem ligna ^^i^ntem i. e. airodentem. Latinnm do 
sive din in i:upido, tbrpedo^ Ubido similiter ortum ^B^t videUu*. Sed num 
gin quoque in origo, imago, alfis, ex on vel in ortum sit^ de ea re post 



^^) Cf. Schneider, Lat. Grammalik Bd. 3. 

^^^) Vid. pag. 7. 

^^^) BcM «nm loqaax qufisi svperflaeBs sermoiubus desigiittiir. 

2«') C£ pag. 7. jq. 
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accuratius exploratas Latinanim litterarum leges demum iudicari po* 

Gertius affirmare licet^ nomina, quae in w lioipiiiatiTum tefminant» 
abieqto n ex illift in ov facta eisse, id[ quod iam ^vittmamLus contendit ^^^)) 
nisiis praecipue iis exemplis^ in ^ibus av et a commutantur tiiCQvog et UKcXjg -r- 
difi&ivog et ayiS^g ^ %sktSitiu et %i}ai(a. --n 3i}X^vf? et «SitA^' ~ Ta^ym et 
To^ydy Latinoque Latona^ quod Graeco J^w respondet. Attulitque ap* 
tiasime quod fc^lTa^om in k^ittu), ful^om in jueil^cd contrahuntur ^ et quod 
in iiominatiyis Latinis* velut sermo n excifdit. Nos ut hoc demonstremus 
omnia repetere possimus, quae 8i:^ra de n litierae indbilitate et de nomina- 
tivo interdum pro stirpe babito disputavimus ^^^). Atque ne tantum 
quidem' mutatur^ si ov in a tran^t, quantum si ex fjxtrixi^ fit, loi^net enim 
declinatio, quae illic alia faota ^est» Quamquam in phurali Tocabula ia w 
saepe in secundam deciinationem transfemntur ^ quotd haud di;bie prc^- 
ter Tocalem fit, quae ad iliam prona est (ai fi%oi). ^ '£&hn«rud^^^) haec 
BOmina primitus o^ tn^mihationem babi^isse cfinset, qu^e ck regula o in 
nominatiTO in eo produxerint, sicut (raxpsg Nom. trat^g. Sod multa huic 
opiuioni obstaht. Priaram enim g in nominatiyis ^oniip Tocabulorum non. 
con^picitur; ^ autem ad stirpem pertinens, qnjod in non^naiiFO * exciderifc 
vix in ulla eamm, quae ad Sanscriticam stirppm per^inent, lihguarum iur 
Traialar, Immo tcI neutra, quae ceterum eo indinanty ut thema in fine 
eorripiant) g,' ubi stirpem terminat^ serrant (B^og^ a-a^as). Tum quoct 
fonnae in ca et (av permutabtar^ maioris momenti eat, iopiam quod negli- 
gatur ; propterea autqm ^i Xiibnerus v e\ g permutatas e$se statueret^ hoc 
audacius esse crederem. Itaque reiicienda £ius sententia eaque, quam sur 
pra posuimus, retinenda esse Tidetur. Duo aut^ nomina exstant cMs 
et iiwg, quae in nominatiTO g b^bent. Quae qupd sola in hai^ litteram 
exeunt, non oasu fadum esse puto« In bis g ad stirpem piertiaere Teri 
simile cst^ et ad haec Kiihneri sententia restjringenda esac Tidetur. rim 
autem qubd Lepbii mwg e£Fefebant ^^^) j apte 'cum Sanscrito ushas com^ 



**^) Boppius has formas cum Saoscrito in comparat, d eie Ktteras aliter explicat Ueb. 
einige Demonstrativstamme p. 22. 
»") Gramm. ampl.L, 209, 
«»«) cf. pag.41. 
**') Gr. ampl. I. p. 332. 
«'*) cf. Ahrens de diall. Aeoll. p. 37. 
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paratur, ita ut aucta per gunani, quod Yocant, radicali sjUaba ex uskas" 
av(rogj inde elisa ex Graecorum more (r littera ^^^), avog factum sit^ cuius 
nominativus est avoig, avm cUog, riwg. Ex eodem fonte fluxisse videtur La- 
tinum aurora^ in quo r, ut saepe, pro 8 ponitur, a autem ex eo, de 
quo supra multa protulimus, more additum. est. olhLg tam certam orijgi- 
nem uon habet; ai^iofjLai autem similiter ex ai&og factum esse videtur, at- 
que tOJu) ex TeXog reXe? (reTi^^etriJLcu). 

Ex oTi autem dna factum est, sicut ex man mdna et ex tar-tdra. 
Haec terminatio coniunctim cum mdna Sanscritis medii participiis pro- 
pria est. Atque ita diviserunt inter se duo haec sufEza totam medii par- 
ticipiorum turbam, ut mdna eis radicibus, quae priorem coniugationem 
{Hauptconfugation)» dna iis addatur, quae alteram sequuntur, alternet 
utraque terminatio in sola decima classe. Guiu^ rei causam in eo positam 
esse puto, quod prioris coniugationis veiba Tocalem ante omnes termina- 
tiones constantem babent, quae ut conservetur aptior fuit suffixum a con- 
sonante incipiens, quale est man, quod o litteta augebatur, ut commo- 
dius per casus et ^enera moyeri posset. Accedebat fortasse ceterarum 
medii formarum, quae plenlores esse solent, quam quae ad activum per- 
tinent^^^) analogia, ut aucta forma eligeretur. Alterius coniugationis verba 
melius ^na in se recipiebant, quod certe radtcibus in consonam et in i, u, p 
exeuntibus facillime annectebatur. Decimae autem classis verba, ni fal- 
lor, propter longitucUnem formarum, ut Tcdrajamdna, interdum dna 
receperunt (Jcdrajdna). Gonfirmatur haec ratio eo, quod perfecta medii 
dna (tutuddna), habent, quippe quae vocali perpetua careant^^^), fu- 
turum autem partidpia in mdna format^ quod praesenti prioris coniuga- 
tionis comparatur (bdtsjamdna ut bddhamdna). — Graeci vero om- 
nia participia medii in ixevo-g terminarunt^ in quo quum praeter verba in 
Iju omnia eorum verba ad priorem coniugationem pertineant^ cum San- 
scrita lingua condnunt. \ Sed nomina quaedam sufiBxo cum dna compa- 
rando utuntur: T^dy^o-g et ri^'ini ^^^), quae a ds radice repetenda esae vi- 



«'*) Cf. Kiihn. L p. 21. 

**') , bhddati-bhddati etc. cf. Bopp Tcrgl. Gr. p. 672. 

«'^) Cf. Bopp Sktgr. pag. 221. 

'^^) Cf. part med. a dhd-dadhdna. 
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dentur, (Sanscr. dkd)^ unde eadem fere significatione dhdtr formatur^^^); 
o-eAifi^ ex <reX radice, quae etiam in (teKous conspicitur; tt^vif\, quod Gie- 
sius^^^) ab l^, dicere, alii ab ei^cci, coniungere, deducunt; K6ktivy\, cuius 
originem ut inveniamus Latina colUsy cohmna, cubnen, cellere nos ducere 
posse videntur. Aperte transiit in hanc terminationem fXBks&mo-g, quod 
personam curantem, fju^^vyi, quod curam significat (cf. jueXe^eJi/) ; simile 
est ayKm, imde Ancona Graecumque ayxom]. a^ivri quoque huc pertinet, 
quod Passowius haud inepte ab aywiJLi repetit. Romani hunc in modum 
supinus» ut videtur a rad. svap-dormire, hahena, arena (areo), verbena, rapina, 
formarunt; propterdiphthongum cum dryKolvfi am-oenurs comparandumest^^^). 
ana suffixum, in Ungua Sanscrita frequentissimum , et mutatis to- 
calibus {avo-g, avvi, avov, ovri etc.) apud Graecos non infrequens» a prima- 
rio in personarum nominibus usu per varia notionis discrimina comitari 
possumus. Personas agentis designant Sanscr. nandana-s, exhilarator, W- 
^avo-^s (cf. Kv^io-g), Barmvo^g (j3a(rKBiv); transitum a persona in rem osten- 
dit xo&ivo-g; aperte de rebus usurpantur arefavo-g, TJyfivo-g, ov^avo-g (rad. 
o^^wiJLi, o^og etc. ^^^), passive ezplicandum videtur /BoXavo^- glans (to /3dK'' 
XofXivov, ro irivrov afro rov ^v&^ov). Femininum quoque personam signifi- 
cans servatur: i^ydvfiy Mineryae cognomen. Cetera ad res vel actiones 
transferri solent, in quibus vocales secundum Graecorum licentiam variae, 
modo a, modo o, inveniuntur, illud in (rretpdvyi, ^^eTrdvm, e^Kavfi (e^Kog), 
rovirdvYi (r^avo-v, r^Trdw), ^ria^dvfi (7rri(rcr<a) , ^irdvyi, o%dvyi; haec vocalis 
in )}&v){« ayxfivyi, avovyi (ab avw, avo) exsiccare et ab avoo clamare), /SeAoi^ 
(jQoA), veoovyi (ire^s 'frei^w, m^du)), aKovyi (ac-uo ac-er, aK-^o-g, dgu, (iKv-g) 
aoyreSovyi, cuius brevior a^m&jiv (&ov) forma, si cui nominum in /JLovyiy (yiye- 
IJtAvyi) et vivyi (fjLeXe^vyi) analogia non suf&cit, probare potest, ovyj ex ov pro- 
pagatum esse. In uno vocabulo, sicut supra pro ro^, Te^ — ru^ formam in 
IJMorvo invenimuSy ita hic pro dvyi vel ovyi — vvyi occurriti in o^vyi, quod Aeo- 
lenses e^vyi efferebant ^^^), ita ut vix dubitari possit, eius radicem esse €&- 



''^) quod WIlsoiiiiiB interpretatar: a faiher, a parent\ fem. dhdtrii a mother^ a /oster- 
motherj a nurse. 

^^) uber dea Aeolischen Dialekt p. 187. 

^^) De quibus cf. Benary Lautl. I. p. 64. 

««) Cf. Pott E. F. L, p. 123. 

^') Edem iSovg pro oiovg (l$oi/r), quod ab eadem radice repetator, dicebant; yid.Ah- 



54 

edere, consumere) quia dolor (rad. delrdeleo?) hominem confidt et quasi 
comedit. Quibus omnibus conferatur Latinum pagina, quod recte ad 
pag, pango trahitur, quia, ut Forcellinius ait, charta fit ex philuris seu 
tunicis papyri compactis et compressis; trutina autem, machlna, patina 
a Graecis {r^\)raw{, fJLffXjdvvi, irardvyi) desumpta esse videntur, quamvis patina 
optime a patendo nominari potuerit. Neque Sanscrita lingua eiusmodi 
nominibus caret, quae, ut pleraque in oin) vocabula, abstracta sunt: kd- 
rand, causa sl kr, facere; i^Aan^^ desiderium ab ish desiderare, alia. ~ 
Saepius utitur hoc suffixo in neutro genere. Adeo enim vulgaria sunt 
nomina abstracta sic formata, ut fere infinitivi instar ab imaquaque ra- 
dice fingi possint, et a grammaticis ad circumscribendam radicis notio- 
nem prae ceteris usurpentur. Graeca qua^ cum his formae causa com- 
parantur usum paulo diversum habent. Neutra . in avo-v enim non ab^ 
stractae notionis es^ey sed f>otius res verbi actu effectas designare solent: 
^iavo^ — quod scalpendo factum est, Hriavo^v — ro fUKTi/jiJLivo-v; ttXoko* 
yo*v — tJ mlrXiyfxivov ; T^otravo^v — ri 7rt7r$iJLiJLivO'V, mfifJia; •/hjfpavo^v» ^iiravo^v, 
o%avO'V, r^xjiravo^v instrumenta-designant. — Latini huiusmodi nomina, quan- 
tum scio, non formarunt; aliquatenus tamen his comparatur yacinu^^ in 
quo puto duo su£&xa inesse in (cf. imgtiin) et us (vell-us) atque simile 
est U-er^ quod casus obliquos ex itiner themate format, quod a rad. i, 
addita t littera, duobus ineter (:sss us) suffixis deductum esse probatur '^^^). 
Postremo, ne qui significationis modus desideretur, vel in adi^ctivis hoc 
suffixum urarpatur, tam apud Indos — qui krpana, miser, a rad, hrp 
misereri, fecerunt, quam apud Graecos, qui multa adiectiva hoc suffixo 
ex pura radice formarunt velut; iiavi-^i iKavo^g^ crnya/vo^g (rrvyavo-g, €&- 
vo-g^^^), Trt^avo^gy '^avchg. Tum quae in ^vog exeunt: %Kt^avo-g, rviK$^ 
vo^g, Xff^t&avi-^c, rv^s&ivi-g ab abiectins in a^vo-g non magis diiferunt quam 
nomina fXe&av, rviKe^v, Kfid'e^v, rv^thjiv a nominifons in wv (ov). Geterum 



P««Wato«— iA*a 



Ahrens de dlalL AeolL p» 80.; qai falso Sanscr. vSdand cum ohCvri comparat; i emm i. e. 
ai a Graeco s vel o prorsus diversum est; neque ullum digammatis vestigium apud Home- 
rum inyenilur. — Ceteram Aeoles etiam pro rtKrwv^TtHTvv (ruxTxjvog) dicebant (Ahrens p, 98.). 

^^*) pulvinus et pulvinar similia sunt, quorum in priore unum, in altero duosaffiza 
conspiciuntur ; altemat in modum iier vocabuli /fcur, jec-inoris; jecin-or aperte dnplex suf- 
fixum habet, quum iingua Sanscrita \tl jakrt tnter kn et kan, svrt rt et an dkas, flnc- 
tuet. Bopp Sktgr. §.189. 

^22*) qood scholiasta ad 11.14., 171. ab yihoyMi repetit (cf. Buttm. lexilll., 14.); potest 
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qnod pleiisque in ^cwog yocabulis substantiva in &ov respondent'^^^) nostram 
de afo^g ex an vel cv origine sententiam confirmat. Eximenda autem sunt 
ab his adiecfiyis ea, quae a nominibus derivantur: fju^Ke^^i-g ((M]Kcg)j cv^ 
Ti&avi^ {ovrig)i i^EvStSavo^ (e^Bv^og), 

Ita Tcro finita essent, quae de man et an formis dicenda erant, 
nisi infinitivus reliquus esset, cuius variae formae cum illiS) quas modo 
tractayimusy cobaerent. Inyeniunttu: autem infinitiyi Graeci terminationes 
bae: fisfcu, fjusv , fiBiv; wai, iv, $iv, yiv, vat, ai (nam c^ai huc non perti- 
net). Ac primum quidem in bis considerandis at diphthongum in fine 
positam mittamus, quae modo adest, modo omittitur, et quaeraiDus, num 
ab uno suffixo omnes illae formae repeti possint, necne« Buttmannus, 
qui egregie de yariis infinitiyi formis loquitur, censere videtur, eas ter- 
minationeS) quae ab e incipianty a formis fjiivai» fuv, ortas esse ^^^). Ger 
terum ut est vir cautus et prudens, dubitanter de hac re iudicat* Ah- 
rensius yero aperte et pro certo oontendit^ «Sietkci e &€fji(e)vai, ?Jyuv e 
Xcycivo* — Aey^jtit(t)vai factum esse^^). Sed exemplum /x conspwae, ubi v 
litteram praecedit elisae et i yocalis in eius loco positae, neqibe ipse af- 
fert, nec puto apud Graecos inveniri. Qui saepissime ptp coniunguat (fxe- 
^va» rifivw, ofjLvvfJLi, idfJLvyifu, w^vfJLvog, fJLvaofjLoi, re^Bfxvog, &ri^afjLvog) et nequa- 
quam coniunctum harum litterarum sonum repudiasse videntur — quem 
vel proferebant, ubi proprie non eirat: nfJtyog pro Jtfivog. Tum nititur 
Ahrensitis Aevetvai forma, quae, quia hiym ex ?<syefij(€)v •«• quod non pro- 
nunciari poterat — non factum esse potest, ei neceasario supponenda est, 
ita ut jutv in hac forma in iv mutata, inde abiecto ai Ar/eiv ortum esse 
contendat* AeTeivai autem vel similis forma non exstaft; immo statim vi- 
delMmus^ probabiiius esse, Xeyeiv e AeyeVoi repetere, quod ex TeAevai formae 
nobis smratae analogia fiagere licet. Haec igitur ratio alterius formae 
ex altera derivandi vix defendi potest. Boppius autem, y. cL^ evai ab- 
iecto fi e fjLsvcu drtum esse existimat (Celtische Sprad^n p. 58.) nisus 
analogia Sansmtae linguae, in qua <$7xa aimaliter a t»:^;!^^^^), degenerasse 

iSavo^g ad a8 radicem pertinere, quae est in di/Sdvw, 0a8ou) sicut /3iXog a 0a>^ radice or- 
tum est. 

«2*) Cf. Lobeck ad Aiacem p. 403. sq. cd. 2. 

'^'^) G4'.L, p.367. sq.; p. 515. annot. p. 49Q.; Kiiilinems audacior estL, 110. 

*^^) de diall. Aeoll. p. 89. -— de conhig. in jju p. 11. 

^*') cf. supra pag. 47. et 52. 
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suspicatur (Sctgraniin. p. 378.). Veruin quuni causa non conspiciatur 
propter quam m littera in sjllabae initio elisa sit, nescio an satius sit, 
ibi quoque duas terminationes primitus diversas statuere, ita ut — si- 
militer atque Celtae , qui aut in tin , aut in mhum infinitivum terminant^ 
Indi Graecique illi medii participiorum , hi infinitivorum duas inde ab 
initio habuerint terminationes , alteram ab m, alteram a vocali in- 
cipientem. Graeci infinitivi autem quamquam formae causa Sanscritis 
medii participiis in dna et mdna comparari possunt, tamen non ut haee 
suis utraque finibus circumscriptae sunt. Yerum antiquissimo tempore in 
omnibus infinitivis, si eos exceperis qui in (tB^cu et ai exeunt, fjuevai et fi&f 
inveniuntur, quae cum vulgatis tvcu, vcu, tiv altemant : aKoviixsv^ai), e jjtxcu(ai)» 
a^ejLtev(ai), T63"vaf*€i/(ai), ehiiJLSv^cu), jLiiv^jLtev(ai), ofJLoiu)3yifJLev(cu) ^^^). Postea bre- 
viores terminationes (evou, eiv, i^ai) adeo illis a fx incipientibus antepositae 
sunt, ut vix vestigia earum in seriore Graecitate relinquerentur. Nec puto 
in Homeri carminibus uUam certam rationem inveniri posse, cur hoc loco 
fjievou, fjxv, illo €iv, i^ai posuerit Est formarum abundantia quaedam, an- 
tiquissimo sermoni maxime conveniens. Itaque quum jtxeyai et evai aequa- 
lem dignitatem habeant, ex iuvcu-ijlbv factum esse satis apertum est quo- 
niam in iisdem verbis utraque terminatio fluctuat: dijLi^i/ai - dcfxsv, ijtxevai- 
tfjLsv, aKoviiJLSvcu-aKoviiJLs». Quod minus clarum est de svcu, fiv. Nam apud 
Homerum quidem Xeyivcu vel tale quid, imde primum Aryev, Doricam for* 
mam, deinde, producta vocali, Aryeiv factum esse velis, non legitur. Sim- 
pHcius autem ex Parmenide duos nobis versus servavit, in quibus ^cAe- 
vai legitur pro vulgari ^reAeiv ^^*). Sera quidem auctoritate nituntur fxa- 
^sTvcu et KoXeivai pro vulgaribus /Lia^eiv et KoAeiv, sed recte Buttmannus 
(1. c.) suspicatur, haec ex vulgi loquela in libros intrusa esse. TumHo- 
merus ^op^vai habet (H. /3, 107.; ri, 149.), quod recte idem ex ^o^tivcu 
contractum esse docet. Accedit, quod perfecti infinitivum, qui vulgQ in 
evai desinit, Dorienses in eiv, Aeolenses in y)v terminarunt ^^^), et quod vel 
aoristi primi passivi infinitivus in (r3i]v pro (rSyivai ab Aeolibus formatus 
est (ixe^vtrdyiv) ^^^), et aoristi secundi eiusdem vocis in ijv pro fivat {evra- 



^^) Buttm. 1. c. p.3S8. 

'^O Quos afTert Buttmaimiis in Moseo antiquitatls studiorum LatiaoL, p. 244. 

^^) y^yovBtu, ri^uaxr,ifj imTtS-sutgiiKYiU yid. Buttm. L, 358., Mus. Ant«L, 245. 

^^^) Ahrens de diall. Aeoll. p. 241. 
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^y) tum (fnjv pro ^umi, viv pro Tivai inyenitur^^^). Denique ^ixbiv et eipieiy 
formae, quae in Rhodiorum usu erant ^^^), quum haud dubie ex antiqui- 
ore ^ofuvah eijtxevaf vel la^fXBvcu (^{JLfjLevcu) ortae sint, e litteram cu syUaba ab- 
iecta productam esse confirmant. Ergo jsatis ampla analogia eiv, cuius 
loco Aeolenses fiv^ Dorienses brevius tv usurparunt ez ei^ai factum esise 
probatm*. Hoc evoi autem Terborum in w purae radici afBgebatur (7£Ae- 
vcu); in verbomm in fu aoristis yocalem radicis cum e contrahi yidemus: 
idvvM, ^tivcu, (TTiljyou pro ^oivai etc, quod etiam ija ^^oZvai factimi esse yi- 
detur (H. w, 425.). Yulgo praesentia, e yocali elisa, radici vai sjUabam 
adiungunt {Pt^vai^ Ti^ivcu» iardvcu); in quo participia conferenda sunt, 
quae quum in barjtonorum contractorumque yerborum praesenti actiyi ovr 
(m) terminationem habeant, a yerbis in /ni ita formantur, ut o yocaU eUsa 
vr ipsi radici, affigatur (rvTrr-ovr, t-trra^vr, &B-vr). Eadem ratio est Dori- 
carum ^i^oWi, n^ivri, iTrdvrh ^iKvvvri formarum ^^^) ; in iis quoque radi- 
cis yocalis superayit yocalem copulatiyam ita, ut haec eUderetur ; nisi forte 
in his formatio sine yocaU antiquior est et sero demum ex analogia pri- 
mae coniugationis haec irrepsit ^^^). Quod utut se habet^ infinitiyi itrrd- 
vcu, ii^vai etc, haud dubie ex plenioribus formis correpti sunt. Utrum 
infinitiyus aoristi primi actiyi in cu omnino cum ceteris coniungendus sit, 
an ab iis separandus, nescio. Adscribo, ut facilius tota res conspiciatur, 
yarias infinitiyi formas: 
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^^) de quibiis ▼. Batbn. 1. c. p.248. 

«») Corpus inscriplt No. 2906. 

''^) de quibns yid. Buttih. I. c. L, p. 505. 

*'"') ^tSiavTtj Ti&sflpi/Ti, httHviavTi — Sanscr. j-antij tanv-anti—cf. Bopp. Sktgr. p. 184. 

8 



58 

Itaque postquam vidimus^ duas primitiyas infiDitiTi formas statu- 
endas esse^ quaeritur unde venerint, et quid de ai diphthongo in earum 
fine iudicandum sit. In qua casus cuiusdam signum latere gerundii La- 
tini et Sanscriti, et magis etiam Sanscriti infinitiyi analogia suadet {amandoy 
uktvdy uk-tu-m) ^^^). fAtqne probabiie est, diphthongum illam ad lo- 
cativum pertinere, cuius certissima vestigia in fl&di et %a|Lt(r/ servantur^^^) ; 
quorum nominum thema in o et a exit, quibuscum i locativum designans 
in ot et cu coalescit. Atque quum a vocalis feminino praecipue generi 
in Graeca Latinaque lingua . conv^niat , feminina themata in sva 61 fxteva 
statuenda esse videntur ^*^) fere non diversa ab ovi/\ et fiovy\ , quae suf- 
fixa in abstractis nominibus velut yiBovilis xhAv^ixovfi invenimus (cf. pag. 48. 
et 53.). fxi^ifxva quoque huO trahendum est, et sifxa^ivy\y perfecti parti- 
cipium, in quo sola generis vis abstractam notionem eflfecit. Accedit, 
quod in lingua Sanscrita infinitivus et gerundium a /u suffixo feminine 
udurpato formantur, Slavones aUtem, Lithuani et Geltae ti sjUaba, quae 
in nominibus abstractis feminini generis Sanscritis Graecisque occurrit, in- 
finitivum designant ^^^); omniaque, quae de feminini generis in abstrac-- 
tis usu diximus, huc quam majdme pertinent. Locativus autem si cui ab 
infinitivo alienus esse videtut, ei exemplum afferre possumus tx lingua 
Sanscrita prorsus simile. Grammatici ^im hoc casu semper in descri- 
benda radicum significatione utuntiu*, ac saepissime formam usurpant infi- 
nitivo in svoi simillimam, velut ad exphcandam budh radicem utuntur 
v^Jan^ 242\ locativo v^Jtfna-m vocabuli; Graece si mj-S- radicem circum- 
,scribere velimus, fere eodem modo (p^uMvai usurpare liceat. Ille locati- 
vus enim prorsus infinitivi loc\im tenet. Ceterum mature, ut opinor. 



^^) Cf. Bopp Sktgr. pag. 287.; Celiicos inflnitiyos quoqne in tin, sin, tuinn, accosa- 
tiyos tsst idem docoit. — Die Celtischen Spracheh p. 56. 

«9) Vid. Bopp Vergl. Gr. p.227. 

'*°) Boppius fAct/ai datiyum ts^e putat (Celt. Sprachen p. 88.), Sanscrito mani^ a man 
neutrali (de quo p. 39. egimus) comparandum, quae esset forma plane singularis. Sed quum 
Evat thema unde ut datiyns deducatur, non habeat, neque, ut existimamus, ex \xivat ortum 
sit, locatiyum commendante %afjuu yocabuli analogia, grammaticoromque Indorom usu (yid. 
infra) et nominum in ouvj et fjiovY, simiiitudine, nostra fortasse opniD praeferenda cfit.— Pot- 
tius quoque ai femininum suffixum indicare dicit £. F. IL, p.595. 

^^^) cf. Bopp Die Ceitischen Sprachen etc p. 56. 

£42^ Rosen radd. Saoscr. p. 211. 
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Graeci in infinitiTO casum sentire desierunt, quo facto oonsentaneum fuit, 
ut forma quoque aboleretur, decurtatumque fjLeu, eiv pro fxeVai, iuai suppo- 
nerentur. Quare inutile ese ezistimo in eo, qui litteris mandatus est, 
sermone Graeco aliquid locativi simile in infinitivo quaerere. Tum quum 
Graeca poesis effloruit iam erat yerus infinitivus. 



Absolutis, quae de iar» man, an suffixorum familiis» plus una ra- 
ratione comparandis dicenda erant , ad reliqua sufiGixa transeamus , proba* 
turi, in bis quoque eandem abstractae notionis rationem esse. Ac pri* 
mum quidem de quibusdam suffixis loquamur, quae a i incipiunt iu, ii, /a* 

iu in lingua Sanscrita, Graeca, Latina frequentissime in abstractis 
invenitur; apud Indos et Graecos maxime in feminino genere^ apud La- 
tinos in mascuiino ; y erum non magis baec , quam ceterae terminationes 
solis abstractis convenit. Masculina in iu Sanscrita actorem designant, 
rdut jd"iU'Sy Tiator, a jd ire, bhdiu-s, soif a bhd splendere, gd* 
tw-s^), luscinia^ ^ g^^» cantare (£)) Jtav), vahaiu^s, bos, a vah, vehere, 
trabere. Quibus quod respondeat Graecum affero e fm^n^, quod apud 
Hesjcbium legitur , raptorem significans ; o ^vrv*g quoque buc pertinere 
yidetur, pro fiirv-g, vocabubim sero faotum. Masculina deinde in ab- 
stractam rerumque significatioaem transeunt in Sanscritis: hSiu^s, causa 
a hi, ponere, kraiu^s, sacrificium ^ Jcr; facere, et in Latinisi fruciu*s, 
qHu-^, -poriu-s, habUu-s, qualia Graeci non iiabent, feminina autem aeque 
in Sanscrito sermone, in quo infiinitivi et geruodii loco usurpantut, et in 
Graeco vulgantur; j6kiu igitur, io&mldyijdkiu^m^) et gerundii/u^^t;^ 
tbfma, comparandum est cum Graecis: ^n-g, y^aTrrv-^g, 1^^-^, /3oiftv-9, 
a^TOKrv-gy aXa}jfirvg, <ru><p^ov irrv-g. Denique ne nentra quidem Graecis de- 
sont ro ipTrv, ro vaarv (a rad. vas^ babitare)^^). 

Similiima buic est ii terminatio. Qua masculina ageotis formantur: 
jaii-s, coercitor, a jam, coercere, gndii-s, qui cognoscit aliquem, co- 



«43^ Wilkins p. 485.; Wilsonius hanc signifiGationeiii non affert in lezico, sed aliam 
ayem sic nominatam tsst dicit, the koil or Indian cackoo. Generalior gAtu yocabuli no- 
tio est cantor, in qua yiri dd. concinunt. 

'^^) comparanda sunt supina Latina in ium et tu cf. Bopp Sktgramm. p. 287. 

"*) Pott E. F. n., p. 551. 

8* 
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gnatuSy pati'S, dominus a j^^ domiQari; Graeca: iMvri-^ a fjutv, quod San- 
scrite cogitare significat^^^), fid^Tm-g a fxa^Tr rad. raptor (Aesch. SuppL 806.). 
Vulgo ^autem r in cr mutatum est ex more .Graecorum, qui saepissime in 
mediis yocabulis ante i vocalem o" pro r littera ponunt '-^"^^). Quare iro- 
(Ti-g huc pertinet, quod cum pati-s dudum Boppius comparayit, irafJL(l>^z^ 
fTi-g» wroKara^t-g, fio^l3o^ord^a^i'g, (de quibus vid. Lobeckii Paralipp. I., 238.), 
alia, quae de personis usurpantur. Latini hoc sufHxo hos-ii-s formarunt, 
Gothones gast{i)Sj cuius radicem ghas (vesci)' Indi senraverunt ;^ Graeci 
eadem in yaa-vli^ usi sunt^^^). Eadem terminatio in feminino genere £re- 
quentissime abstractam notionem nacta est in Sanscrita lingua, quae 
gati-s huius ope a gam, ire, format (itio), tushti-s, gaudium, a tush, 
gaudere, aliaque multa, quibuscum conferas Latina: pesti-s'^^^), fustis et 
messis in quo / in ^ mutatum est. Etiam adverbia in tim vel sim {tractim, 
caesim) cum his coniungenda esse Boppius docet (Ueb. d. Einfl. d. 
Pron. pag. 24.). Graeci r$ formam tantum in antiquis quibusdam for* 
mis, velut ipari-g, afMwoDri-g (rad. tto, mvw), firj^i-g (rad. yiav, fjJfjLova, fjIfjLaa) 
et post (T litteram retinuerunty in Trior-n-g {m^), TFVTn-g (m>*&) ; ceterum ti 
usurpanty quae terminatio in fiwri^g, fev^^-g, Tr^a^i-g, cw^^i-g, o^i-g, ^o^i-g 
innumerisque aliis conspicitur. 

De ta sufi&xi in patticipiis passivi Sanscritis usu, quae cum Grae- 
d» adiectivis verbalibus in ro-g comparanda sunt et cum Latinis partici- 
piis in tu^Sy vix est quod dicam. Quod quum in tribus linguis interdiun 
active participia illa ponantur (&Az/a-timens a bhi, timere; fuvsro-g a 
fih-tiv manere ; conceptus, active , qui concepit) ^^^) non mirandum est, 
Graecos eiusmodi vocabulis, ut e^wtro-v, &aK6ro-v fere participiorum activi 
in modum usos esse. In his autem sicut in multis adiectivis vere verba- 
libuSy velut fmtro^g, ^ev^ro-^ € Sanscriti Latinique i vice fungitur {vidi- 
ta-s, Jruitu-s). Ex adiectivis verbalibus in uno exemplo aperte sub- 
stantivum fieri videmus; vi Tnvvn^ enim^ quum mvvro^ de homine pru^enti 



'^^) Vid. Bopp gloss., ab eadem radice est fmlvofxtu^ quod proprie de furore prophetico 
et entheo usurpatur. 

**^) ii/iflfvVio-^ ab ivmuTO'^, yegov^la, pro ys^ourlct^ S$SwTt pro SlBwrt, ryrrTovri pro TUTr- 
rci/ri; cf. Kiihneri Gr. I., p. 43. 

'^^) Yid. Boppil gloss. Sanscr. &. y, ghas, 

**^) cuius originem tentat Benar^rus p. 240. ; cf. pMum^do» 
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) Bopp Sktgr. p. 280.; Buttm. L, 446.; Reisig's Yorlesungen p. 245. annot. 
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dicatuTi prudentiam significat ^^^). Similiter orta esse puto 17 aur))^ an/\, 
IJLi?^, &uryi, reAmfj yei^er»), jcom) (xit-M St. fi)^ quem ia modum iam ve- 
terea haec yocabula explicarunt (cf. schol. ad U. 14«, 180.). Yerum etiam 
masculina actionis hoc sufllixo formantur — afjLi/\ro^, KUiKVTo-g, veTo-g, aqo- 
ro-g, [iioro-g, KaiJLaro-g, ^avaro-g^ quae miram quandam tam notionis, 
quam formationis similitudinem habent cum Sanscritis in thu-s yocabulis, 
Latinisque in tu-s (cf. vamathu-s — i\uro-g — vomUu-s). Neque tamen 
haec eo trahere audemus. 

Alteri participii passiyi formae in na respondent Graeca: htwo-g^ 
nfJLvo^g {fTtH), Or^vo-gi rt^o^g, (Tffto^vo^g, crrvyvo-g, ^vo-g (&a'&iuw), ayvo-g^^^), 
quae fere participiorum usum habent. Gerte ut adiectiva verbalia passive 
yel intransitiye usurpantur. Gum his substantiya in na cognata esse pro- 
babile est, quae in tribus linguis ezstant. In svapna-s, vwvo^ somnu-s 
radiz et terminatio eadem est, Similiter iormatum,est Sanscritum vic- 
na-s, splendor, a vik^h splendere, Graecum 7rXvvo-g et TrXwo-g ^^^) ^ Xt^- 
vo-9. Quo accedunt feminina: jdUnd precatio a jdlc precari, re%vy\ (cf. 
pag. 37.) Wxw) (irav-Traveff, Wvvujixi), ^wvri (bhdsh-ipyjfjLl)^^^), (parvfi, quod 
cum Tradwi altemat (TFar-TrariofjLai), Latinum luna pro lucna (ut lumen pro 
lucmen). Neutra vo suffixo formata apud Graecos non inyeni; Indi sic 
an^na-m, cibus, ab ady ^Jere fbrmarunt, lAatini regnu-m, /anu-m, quod 
Benaryus bene a Sanscrito bhag colere repetit. 

Restat nominum classis satis magna quidem in Sanscrito sermone, 
minus ampla in Graeco, eorum , quae cum participio futuri passiyi in Ja 
comparantur. Primitiya autem huius suf&xi significatio adiectiya fuisse yi- 
detur, sine ulla temporis notione, quae in Sanscrita lingua post accessit. 
Exempla yero^ quae Sanscritis kshajja-s, ad pemiciem pronus, (Jcshi)^ 
krajja-s, yendibilis (krf), respondent sunt: ayio-g (ay-a^o/xcu, jag, co- 
lere), St&o^, irdyio-g. Neqiie ip^l-^io^, ofKpa-^io-g^ avocnta-^-io-g y quae*^ 
inserunty ab his aliena esse pag. 7. probare studuimus. Feminina in 



<'^) Lobeck Paralipp. IL, 360. sqq. 

'^') jagnas, quod cum dyvi-g forma congniit, in abstractam sacrificii significationem 
transiit 

*^^) o^^Toifafg To ayyuov, naoo^vrouvng £• to TrXvvofjLMvov, Schol. aid Aristophan. 
Plut. 1062. 

^^*) Misi praestat in hoc ovri suffixum statuere, qnod cum a radicali in taufi contrahi po- 
terat, ut a suffixi atf} cum radicis in %odi'v}'%(iuYi. 
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in ta» quae a radice ipsa facta sint, num inveniantur, Buttmannus dubi- 
tat ^^^) omniaque , quae ita formata esse Tidentur ex nominibus aut raris, 
aut deperditis derivanda esse censet. Verum quum in Sanscrito sermone 
eiusmo(k vocabula abstracta velut vidjd (fem.) scientia a vid scire, baod 
rara sint, Latinique nomina cum bis comparanda velut furia, serie-s, pro- 
genie-s, facie^s ^^^) finxerint, nescio an \MLviaLy ^ce/Ja Qf\yvvfjLi) et si qua alia 
extant, recte a radice ipsa repetantur. 

Cetera suffixa, quibus Graeci ad formanda ex ipsa radice nomina 
usi sunl, fere adiectiyis propria sunt, velut ra, in Sanscrito dipra-s, 
splendidus a dip splendere, Graeco XapLTr^o-g, aliisque adiectivis ; quae t^- 
minatio raro in substantivis inveDitur, velut e^o, in quo ad rei nomen trans* 
lata est Neque a ra separanda sunt, quae in ura exeunt: SanscriUun 
bhtdura-s, findens, a rad. bhid findere, Graecum rxv^o-^ (^vpo*?, <(rx,v- 
^0*9), Latinum saiur, cuius nominativus aeque decurtatus est atque vir, 
puer omnesque in er nominativi, qui ad secundam dedinationem per- 
tinent. Tum la bic commmemorandum est quod praecedente a iu k'a- 
pala-s, t^eyflko-g, post m vocalem in ^iAwA^-^, a^fxa^wko-g reperitur, qui- 
bus quae respondent feminina abstractam significationem nacta sunt, velut 
eo%whJ[, re^irwyJit irttuirw^' ^^^) ; iii fjiKo-g terminatur ontv^f^o-^* alia ; i?X>| simi- 
liter ut wKfj substantiva format^ ^wiXYi, «yajU^tjXff. Cetera adiectivorum mf^ 
fixa buc non pertinent. Nam quum id nobis proposuerimus exponendnm, 
•quomodo in lingua Graeca abstractorum «uffixa a personarum nominibus 
repeterentur , postquam cognatarum linguarum ope quae eo faciunt, 
disseruimus, multisque exempli& nostram sententiam oonfirmavimus fiaem 
scribendi facere licet. 

«") Gr. n., p. 317. 

^^^) Quintam enim decllnationem a prima initio non diversam fuisse, demonstrayit Bop- 
pius. Vcrgl. Gr. p. 142. 

^^^) cum faac terminatione uSgvj coniungendum tsse^ quod tantum radicibns, quae X Ktte- 
ram habent (^ctkTrwgiiy tkTcta^i, dXewgi^) affigitur, recte docet Buttmamnxs, Gr. IL p. 319. 



Quo facilius, quid voluerim conspiceretur , adieci tabulam, in qua pleraque de qui- 
bus egimus sufBxa enumerantur, sic disposita, ut se^nmdum ea, quae in hac commentatione 
probare studutmus, optimum yidebatur. 
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De verbi lattni 
flitiiro exacto et perfecti couiuncdvo 

tlo« Nk. Madvigius postquam in doctiBaiina dissertatione , quatn de formarum 
quarundam verbi latini natura et usu seriptam io opusculis aoademiQis 
Hafiiiae a« 1844 edidit, multa protuUt nova vulgataeque granunaticorum 
repij^antia: disputayit contra eum 6od. Hermannus in prooemio aa 
a. 1844 eo quod in yiro summo omnes admirantur ingenii aoumine» Nec 
dubitari potest, quin MadTigii sententiam et de futuris^ quae in so exeunt, 
quae ille non exaota sed simplioia esse oontenderat, et de conjunotiyis in sim 
et erim^ quos proprie non ad perfectum^ sed ad foturuln exactum pertinere 
posueraty plane refutayerit» Sed quum praedpoe s^nifioatione formarum 
subtiliter perpensa Mady^ii opinionem doote sane et acute defensam) fislsam 
tamen esse docuisset^ in ipsas autem formas et earum originem minus inqoi«- 
siyisset, hand abs re yisum est^ oblata hac occasione^ nmmulla quae mihi aut 
praetermissa aut minus yere hac de re disputata esse yiderentur, inmediumproferre. 
Est autem quaestio» quam nobis proposuimQS;^ duplex: et de foturis, quae 
in so oadunty et de conjunctiyis, quae in mn et erwi. Atque ut ab illis initium 
liciam^ praemoDeiidum est^ significatiottem fomaarum Madyigio plane contra- 
dicere. Ipsi enim, quamquam faxo, axoy fibenjMO simplieia futura esse con* 
tendity nihilo minus coneedendiim erat> habere significationem futuri exaoti. 
Et quod solum supererat yiro doctissimo r^ogium, quod faxo et imdica&so 
quibusdam locis Plautinis antiquam^ quam inesse putayit^ notionem retinuissent, 
hoc ab Hermanno (p« 9) refutatum est. Terum id oonoedamus oportet Mad- 
yigio, uty nisi in forma insit aliqnod perfecti temporis signum^ yix aliter judi- 
cari possit^ quam ab ipeo judicaiimi est, nimirum transtisse illa paulatim a 
simplicis ad iuturi exaoti significationem. Hoo enim tempus secundum naturam 
suam deriyandum erat a perfectO) ita qoidem, ut perfecti stirps egi^ vitvq>a 
cum futuro yerbi sobslantifi ero^ ^muat eomposita efficerot egero^ rennpojuoc. 



Itaque quaeritur, num axo^ f^oi^o^ Hberasso qmdquam habeant cum perfectts 
commuue^ vel utrum formae Tuturi exacti esse possint necne, Nam si pos- 
sunt esse, quoniam siguificatio plane est futuri exacti^ nulla causa erit^ cur 
Tere fiitura exacta esse dubitemus. 

Jam vero Madvigius, id quod jam ante eum Boppius docuerat {Conju- 

gatianssystem p. 98, cf ejusdem grammat. comparat. p* 917, Madvigii opusc. 

alt. p. 60 annot.) censuit, Latinum axo haud aliter, quam Graecum a|w a 

praesente ago formatum esse. Hermannus coutra monuit, eam opinionem 

in verbis tertiae quidero^ quae vocatur, conjugationis aliquam habere reri spe* 

eiem, sed in levasso^ liberasso duplex s vixaliter, quam m sjllaba ia modum 

levasse, levassem formarum elisa explicari posse. Permirum' enim haud dubie 

foret, 4si leuaseem et kvassim pronus ossent diversae originis. Neo pos^t ulla 

^robalnlis ratio inTeniri, propter quam s duplicatom sit. Nam si qois ad litt- 

guam SansOTitam oonfugero Teltt, praebet ea sane terminationem sfdmiy unde 

similiter^ atque in Graeco (mxiooofiat (pro fiax^JofAai) mutato j ro s daplex 

«ibilaiis in liberasso pro Uherasjo oriri possit; at quam nuUmtn hujus ; con* 

sonae Tost^um in fiituro latioo remanserit, sitque ea littera adeo fugax eli- 

fiuque facilis, ut vel in Tetnstissimis h^rmnis Yedicis pro sjdmiy «nllmi iBTeniatur : 

parum Teri simile est in forma latina adeoque deriTatBy qualis est liberasso^ 

uUas ejus senratas esse reliquias. ^od Toro atiinet ad habess&y prohibessiiy 

Kcessity a Terbis in eo formata, uon possum Hermanno assentiri^ qui ea ex 

habueaiiy prohibuesit, licuesk orta esse dicitft ^^Nam^^^ inquit^ ^^quum non Ao- 

buesoy habAesim sed JMueso^ hAbuesim pronuntiarent^ non potuit abfiei ti, 

quod pro e illatum erat| sed extrito sequente e eontraotio indioanda erat du- 

plioatione litterae sibiiantis.^^ Nam ut accentum praetermittam^ de quo con- 

ferenda sunt, quae idem Tir clarissimus in elementis doctrinae metricae p. 64 

dtsseruity primam non Tidetur recte illud uillatum Toiiasse^ quum potius ni 

ex fui ortom sit^ cf. Boppii gramm.. comp. p; 804 ejusque libri censuram 

meam in diario antiquitalis studiorum 1843 No. 110 p. 878; deinde cur elida- 

tur Utteraeque stbilmlis, qaae post interposftum e sequitur^ duplicaticme sup- 

pleatur, sufBciens caniM non Tidetur esse., neque exempla similis rei aut apud 

Latinos aut in ulla alia lingua ftictae iuTeniri exirtimo. Immo antiqmssimam 

formam perfecti iHorum Terborum eam quae in delevi conspicitur 



habwij Ucmn jam Struvius raote docaH in Ubello docto et sublili^ quem de 
LAtina dedinatioDe . et oonfugatioae scripsit (Regimonti 1823). Similitudo enim, 
quam amtwij tmdhn praebent^ non siuit nos dubitere, quin etiam ex habwi 
habui aimiliter deeurtatum ait atque ex veUwij domtmdy quae supponere lieet^ 
i^efii^ donna. Itaque antiqaa habe^esily Ueeveeii prorsus eadem lege in habes^ 
miiy Uoeetit mutata este puto, quae pro Uberuvesit liberaeek subatitui jumit. 

Sed dififioiKus judiciimi est de iis formis, quae tertiae conjugationi adnu- 

merari aolent. Nam duxo quidem quia ex duxesoy amde quin ex auBemSy em^ 

ceeaia quin ex exceeeeeis factum siti nemo dubkabit. ^opoautem, capso^ fi*xisf 

iaxis omneaque formae, quae a perfecto ia si cadenle deduci nequeunty wm 

sunt fisicileB explicatu. Herraannus suspicatur antiqua periecta eetpsiy faxi^ 

Maxi supponenda esse. At eorum neque uUum nobis exempium r^ctum esty 

neque yeri simile est ea unqoam formata esse. Discimus enim ex opmpara* 

tione Sanscritae^ Graecae^ Gottiicae linguae vetusdssima perfecta ea esse^ qiise 

doplioatione utantur pepigi^ iotondiy minus vetusta, quae pro doplicata sjllaba 

productam babeant {oom)pSffiy ficiy egi^ muito recentiora ea j quae in si et ui 

exeant scripsiy rapm^ Nam olasses duae priores mitura sua simplices sunt| 

posteriores compositae. Seilieet ui nilul est quam deourtatum fui (potui :ss 

pet^fm); si autCTi antiquum perfectum radicis esy Sanscritoque dsa sfb as 

comparandum esse in censura grammaticae comparativao Boppianae 1. 1# de* 

monstraire conatus som. Ergo A pro ^', fici, tetigi antiquitus axi^ ftixiy taxi 

in usu fuisse statueeemus^ minns simplices snaque oatnra recentiores et 

compositas formas pto aimplieibus sufastitutas esse conyiceremns , id quod 

neque per se prol>abiie est, neque potest exemplis demonstrari^ Nam ,^um 

in nonnullis verbis ierminationes si et i inter se permutentur, ita qnidem) 

ut a sunplice pungo pupugiy ab expungo expunxiy a sin^lice lego i^iy a 

tribus tantmn compositis lexi formetnr, rarissima tamen suot exempla t ter- 

minatBonis^ quae yideatur pro si substituta esse. In his solum fere alicujus 

momenti est parsiy quo TerentiuSy Plautus, Gato (apud Festnm) nsi sunt 

pro Tulgato peperci. Yerum tamen quum etiam peperd apud Plautum in- 

veniatiir. et utraqpie forma simul in usu fuerit, illo exemplo parum ii pro- 

fiffiient^ qui cg^* pm axiy tetigi pro taxi seiius subi^tutum esse apinantnr* 

Atqne etiamsi re vera invenireotur perfecta in si antiquitus pro duplicatis vel 



produiutia MBWfiwta, mhilo miiuia satiaae fonQifuni illamm eTineeNtur, iUa 
per abusum ^uendam in antiquiotrem swmonem irrapaisoe, aioHi haod dubie 
aiia quoque apud antiquiasimyM Latinos minm annt ad normam (aola^. quam 
apud 8ei:iorea« Ham fopwdf pupugi, ma^ primiti¥a eaie, quam veteniiMpoaot» 
pfifKHgi in aperto e^t^ et redi^runt sertorea adpristinam formmn^ quHm^' finaie^ 
quod ab antiquioribua tam parum diatittote prQnuotiatum est ut ante oonso^» 
nantwn elidi poaaet^ clariore Yoce pronuiutiabant^ Sed revertamur ad nostram 
quaestionem. Quum ne^e per ae «it veii simile^ axa, faam origuHm duxism 
^ obfoletia perfeetia aad^ faxiy n^e^e tale quid exemplis probari poanti qnae» 
rltnr, unde deriyanda aint) et num farte altter quam HffimamniB proposuit^ 
a perfpeto deriyari posaipty oujua sigaifiGatioy si re yera ecant futura exaota^ 
nequirebatur. 4lqu0 jam aupra monuimus perfeeta illa ^jlkkm^ in quihus 
piima. syliaba produoilur^ eontraotione quadam ortas esse. Id etiam Osoa Itn* 
gua comprobatac^ in qua nobis seryatae suiri: formae ftfacid^ f^acusly illa pM 
f^y baeo pro feeerit posita» A fefad igitur^ quo etimi!i Latini pcinc^o usi 
esse videntur^ futurum exactum fcurmandum erat fefaceeo seu fefaxa. Atque 
en boo f^ftmo praeciaa syllaba duplicatSi quam rarissmae Latini seryarunt^ 
faxo ortum esse existimayerim* Eum yero in modum qimmii faxo, eapeo^ 
laxOs eponeo. ei^pUeari liceat, axo tamen pauk> alius oeiginia esae videtur. Nam 
quum ne mipioBW quidem yestigia i^pud Romanos. reperiantur iterotibnis ^ qnae 
10 yerbia. a vocali inoipientibus adhil>eatur^ neque igiter nobb liotat agagi 
fonwm in modum fere Graeci rjyayoK iactam supponere> ittud axo potiiM ab 
ob#oMo dgi pro quo s^nore tempore egi in uaum yenit^ ortum eaae conje* 
cerim. Ifeque tamen e litteramy quae in oompositis occepeo^ imepao^ imiexo 
conspicatury quidquam arbitror cammune habere oum e perfBctorum ooeepi^ 
incepif infeci. Nam etiam surrepsa invenitur a sunripio iaotum, ^9^ P^^ 
fectum non eurrepi es^ sed jurr^ui. Itaque illud e loco i yocalis posituan est 
ealege) quae in sjUaba consonanta clausa hane in illam miriari jubet; non 
enim MCtpfMm., effietum sed tVicaiiltMn^ effeetum os Latinum requirebat (Gf. 
Madyigii gramnou lat. § 5 not 8). 

Ergo quum nobis demonstrasse yideamur, iutura illa in eo^ quantum ad 
fonnam pertineat^ bene posse a perfeeto deduci et pro exaetis haberi, rigni* 
ficationem ease futuri OKaeti ipso Madyigio fatente: rajicieitda hand dubie est 



«pi8 apkno^ qumi kM grainiiifttfoani ItttiDam iiiterve conatus est et redeutidam 
6tt oom Bermamia aii Tulgarem doetrinam. 

TraB8miu8 ad cen^aotfirDs qoi in mn et ermi cadunt. K aMadvfgii» nmi 
perfeoti) sed futlirf exaeH Ma^ dieuntur, ita ut eadem conjunctiyi terminatione 
ab infioatfvia JwtOy fBcero faoti sint^ quae est in aim et velim (p. 97). Reote 
TOPO iMaa fi^rmaa ife r m a M iw (p. 16) ait ex oompage ortas esse perfect! (feei) 
onm oonjunctivo dm. Quamquam iHnd e^ qnod est in medio, nolim cum Tiro 
olarnaimo per obsoletfim esim explicare^ sed cum Boppio (Gr. comp. p. 971) 
ma M m pro iinali' Ifftera stirpis perfecti habere, quae ante r (fecerim)^ ut fit, 
in e degeneraWt^ ante dapUoeni autem sitnlantem {fecUsem) servata esse videttir^ 
Neque tamen boe ullo modo ad ipsam quaestionem pertinet, in qua haud du- 
bio HermttiniHi Yoram vidit. Sed non intelligo^ quo jure t. cI. contendere 
posftit 9,eam terminationem (^im), sire perrecto, fdTO fnturo exacto adjungere^ 
tnr^ gignere debimse amaveshny amassim et amaverimy amarim,^ Nam quutb 
futunmi exactum eodem Hermanno concedente contineat et perfeoti stirpem 
(feci ammn) et fbturum ero nhre era, si rursus adjungeretur srm, inde inau^ 
dita quaedam oriretnr forma amixvesesim vel amavessim. Duae enim certe 
reqoJrerentiir praeter perfeeti signum sibilantes, altera ad futnrum^ altera ad 
conjunotiTum des^nandnm. Et eo quidem quam maxime SfedTigii opinio mfti 
reintari Tidetnr, qnod non utnimque et futurum exactiim et CbnjunctiTUs^ sed 
altenitmm tantum ilb forma indicator. Itaque faxilj quod nostra quidem 
sententia ex fsfaxil ortum est, aut est conjunctiTus perfecti^ oujas antii^li 
foitoa in indicatiTo fefaci fuit^ aut futumm exactum. Indicattnis Tero et oon^ 
junctiTus futuri exacti simul esse non potest. Praetermitto significationem, de 
qua egregie Hermannus exposuit. DemoDstraTit enim^ usum formae illius, si pri^ 
mitus perfecti conjunctiTum fuisse dfcamus, bene explicari posse^ sin contra 
ftiturum exactum in perfecti conjunctiTum quasi degenerasse statuamus, hoc 
prorsus esse inaudxtum et bonae rationi contrarium. Omnis autem MadTigii 
error in eo Torsatur quod origioem formarum non prorsus oognoTit. Nam ettfi 
concedit illud s quod est in futuris exactis, Terbi substantiTi esse, tamen non 
intellexisse Tidetur^ nos in ilBs certam quandam formam Torbi esse habere: 
futurum dico. Atqiie hac quidem re illa refutantur, quae p. T2 subtilius quam 
verins de Tariarum formanim origine diaputat. Nihil enim est incerti et in- 



dwtinoti in littera sibilante. Inuno ea ipna littem nibil omnino nec tenpods 

nec modi designatiir. Est tantum pars radicis verbi esse^ oaju9 certa quaedam 

fonna ad futurum (eso s. ero)^ alia ad aori6tum apud Graecos (i-^oa^j alia ad 

oonjunctivum imperfecti (face-sem s. /iwerem) alia denique ad perfecti oon- 

junctiyum (/(^^-^im s.yS^cmm) indicandum adhibita est Sunthaeformaeoompo- 

sitae cum certis temporibus modisve verbi substantivi^ quod panlo alium in modum 

in reoentioribus linguis auxilio vocari solet Jam vero fpturum in omnibus 

linguis sua natura prope abest a conjunctivo vel optativo* Eam ob causam 

sunt qui existiment futurum Graecum ex aoristi conjunctivo ortum esse^ id quod 

per se veri simile Doricae dialecti Sanscritaeque linguae c<HQQparatione refellitur. 

Dorienses enim non ato sed ouo terminatione utunturi quae reapondet Sanscrito 

ejdmih quod ad aoristom^ cujus signum ,aon est sj sed s purmn, omnino aoo 

pertinet. Sed Boppio auctore futurum potius ab optativo, qui a grammaticis 

Indiois potentialis vocatur, derivandum esse didicimus. Etiam Latinum sim 

vel siem (Sanscr. sjdm) optativus est^ ex esim vel e^em^ cujus ne Sanscrita 

quidem Ungua primam vocalem servavit, decurtatus. Inde pendet futurum esoj 

pro esioj esis, estty cujus prima tantum persona in similitudinem temporum 

prinoipalium inflexa est. Atque haec est causa, propter quam sis, sity simus 

eto. ubi perfecto adjunguntur modo futurum exactum, modo perfecti oonjuno- 

tivum significant. Nec mirandum^ si tertia plaralis in forma composita ubique 

est sini vel ritit (faxintj fecerint)^ mero enim errore Boppius gr. comp. p. 918 

fiueunt posuit, numquam ut in futuro verbi esse simi vei eruni, quoniam communis 

utriusque formae ex conjunctivo origo fuit Animadvertas etiam quantitatem 

syllabae penultimae in numero plurali. Interdum enim, quo^in futuro exacto 

et perfecto promisciie fieri Madvigius subtiUter demonstravit (p. 98), penultima 

producitur: capdmusy dederitis. Explicatur hoo origine formae, nam ^imus, 

^s contracta sunt exsiemus^ sielis (Sanscr. sjdma^ sjdtay Graec. etrjfuQj tit^ve). 

Itaque vel productione hujus syllabae inesse in omnibus formis eandem formam 

verbi substantivi, nec aximus ciuu decurtato a^o/ieg comparari posse probatur. 

Verbo dicam de plusquamperfectis faxem, percepsem^ quae recte contra 

Madvigii conatum Hermannus p. 6 defendit. Eas enim iormas ex nostra sen- 

tentia exfefaxemy percipsem ortas esse, fincile intelligitur. 



De loete noiniiillis CicHi^roiils Plinii Frontonis 

I 

A^moiduM Seh&fer. 

^ic. or. pro Cn. Plancio 32« Auy cum patres conscripti illo senalus con-- 
mtto quod m monumento Mari /actum est y quo mea salus omnibus est genJU^ 
bus commendaJta^ uni Cn. Plancio graiias egerint (unus enim Juit de magi- 
stratibus aut pro magistratibus dejensor salutis meae^ cui senaius pro me 
graiias agendas putavit)^ ei ego a me rejerendtmh gratiam non putem? Verba 
cui senaJtus pro me gratias agendas putavit lauguide atque inepte praeceden- 
tibus addita esse solus editorum lo. Aug. Ernestius intellexit. Voluit igitur, 
iit aliq[uo certe sententiae yinculo reliquis adiungerentur pro indicativo putavif 
putaret. Poterat facilior eius loci medicina inveniri. Omnia enim recte se 
habenty si hoc modo distinguatur : An^ cum ptOres conscripti iilo S. C guod 
in monumento Mari Jactum estj quo mea salus omnibus est gentibus commenr' 
data^ uni Cn. Plancio gratias egerint^ unus enim fuit de magistratibus ftui 
pro magistrfftibus dejensor salutis meae: cui sentUus pro me gratias agendas 
putavity ei ego a me referendam gratiam non putem? In apodosi bipartita ex 
more Giceronis verbum fere yerbo vides respondere> neque in protasi quid- 
quam desideraveris. Recte enim ab Eduardo Wundero observatum est non 
ipsum Cn. Plancium in illo senatus consulto nominatim appellatum fuisse, sed 
in imiversum magistratibus quotquot extra urbem Ciceronis salutem defendis- 
sent gratias a senatu esse actas: unus autem Cn. Plancius quum id fecisset^ 
Ciceronem temporis causa uni Cn. Plando gratias esse actas ab senatu po- 
suisse^ idque quo iure ponat membro parenthetico explicayisse. Yerba autem 
aut pro magistratibus Reinholdus Klotzius iure mihi contra Wunderum defen- 
disse videtur. 

C. Plinius ad Traianum imperatorem ep. 13. Scripsit mihi^ Domine, Ly^ 
cormaSy libertus tuus^ uty si jua legatio a Bosparo venisset urbem petituray usque 
in adventum suum retineretur. H legaiUo quidem dumUucat in eam civitatem 
in qua ipse sumj nulla adkuc venA: sed venit iabellarius Sauronrnta^ cuius 
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ego mu9 c^fportunUate^ quam mSd ca$U8 obiulentty cum tabett^o^ qui Ljfcor-- 
fffiam ex iUnere praecessity mittendum puiaviy ut posses ex Lycormae et ex 
regis epistolis pariter cognoscere^ quae forlasse pariter scire deheres. Merito 
ofiendit lo* Casp. Orelliumy quod le;gjtur lo editicuie principe^ quam esse Avan- 
tiaiiam a. 1502 eamque solam ad codicis fidem expressam yir ille doctissimus 
historia britica epistolarum Plinii et Traiani a. 1838 docuit, tahettarius Sauro^ 
mata: Plinius enim, ut cuius auctoritate ille nuntius missus esset ex formulae 
lege imperatori significaret^ scribere debebat tcAettarius Sauromaiae regis^ 
sicuti etiam iterata mentione ep. 14 regem Stiuromaten dixit et ep« 15 legaium 
regis SauromiUae. Et quae hac ipsa in epistola legimus ut posses ex Lycor-' 
mae et ex regis epislolis pariter cognoscere sqq. indicare videntur iam ante 
fuisse regem Sauromaten nominatum. Orellius dum scribi yvXi tabettfxrius Sau^ 
ramatae non adiecta regis appellatione loquendi genus inducit parum conve- 
niens epistolae de rebus publicis ad imperatorem datae. Sequens yerbum cuius 
recte dictum putat Orellius^ quod quo modo per linguae latinae rationem defendi 
possit equJdem non yideo. Neque est opportunitas in adventu legati^ sed in 
eo posita^ quod hoc ipso tempore Lycormae epistolae ad imperatorem perfe- 
runtur: hac de cauSa Flinius censet non esse sibi Lycormae adventum expec- 
tandum^ sed statim tabellarium regium Romam mittendum, ut utraque parte 
audita integrum sit imperatori de rebus Sauromatae regis iudicium. Qxd sen- 
tentiarum nexus ut restituatur pro cuius scribendum puto regis^ deinde cum 
editione Aldina inserendum quem. Totum igitur locum ita lego : sed venit ta" 

* • ■ 

bellarius Sauromatae regisy quem ego usus opportunitiUe j quam mihi cams 
ofriuleratj mittendum pulavi sqq. Mutato aiitem consilio, ne libertum impera- 
toris ofienderet^ Plinius legatum illum aliquot dies apud se retinuit: quod cur 
diutius facere noluerit epist. 15 diligenter excusat. Apparet eum quodam modo 
regis partes suscepisse et, ne illi incuria fieret, eius vel preces vel defensionem 
ad imperatorem invito Lycorma pertidisse. 

Traianus ad Plinium ep. 84* Interpretationi tuae, mi Secunde carissime, 
^ existimo hadenus edicto dwi j4ugusti novatam esse legem Piompeiam^ tU 
magistratum qmdem eapere possent ii, qui wm minores duorum et viginti tm'- 
norum essenJl, el qm cepissent^ m senalum cuiusque eivitalis pervenirent» In 
hoG loGo H qm eej^ssenl ab Orellio e% BeroaUi oooiectuni scr^rtnm est, qnum 



qiio4' in eiMoQe^ priiicipe legUur fuia «d. Mntetttiam BHl.iieMflsariiiim GmA^^ 
netur eniiki bis .Terbis qiiamt ob eMwm illi ia settadim J^qmK aiiit^ ipKm iid> 
Hiodtaii Traianuft stetim post ^t iseUrum non co]^ nuigisbpalu' €ot^ fid mi^ 
n»es trtgmla antiorum emt^ fuia nutgistmlum capere poseint^ m cwiam etian^t 
/oct cutViifiie «Offt crMiJmo le^* po99e. 

SJMJKter Orelliiis int Plinii epieb 99 temere veterem seripluram rqpofiavit. 
Loeua hie est: ^matfrianoririii daita»^ Dtmune^ et ekffowe et omnta, huket 
mier praedpua apera p^dcheifmmam eandemque hmgissinmm pbiOeam r mdum 
a latere pet spatium amne^ pmrigitnt nomme qmdem Jhmnmy re vero doaem 
foedisfiima» Pro re veroj ipjiod legiturapnd Bieronjiiium ATsnlium^ OrelMu» 
scripsit re vera ex Beroaldi eonieotiira neque- necesaaria ne^e ad Bententiam 
aeque apta« 

PUn. ad TraL ep« 85* Hjgo qnum' dandam dSatienem et te eonsnlendnm 
exietimarem m re ad exemplum pertinenti^ diad ulritjfue parliy ntpoetuiatimmm 
Mamm UbeUos darenti vohbam enkn te ipsorum potissinmm verbis ea, gune 
erant preposkoy cognoseere. Et Dion quidem se dnlurum dixit JEk Smnolpns 
relfpondil cvmpleansrum se UbeUo quae rei pubUcae petereti ceterum gruod ad 
sepndtos pertinet, non accusatorem sSy sed advoeatum Flax^ jirchippiy cums 
numdata pertaiisseL Archippus^ eui Eumolpusf sicut Prusiade, assislebaty 
dixH se UbeUum dalurum. Ita nee Eumolpus nec Arckippus quam pfaribus 
diebsss eaepectati adhuc mihi Ubellos dederunt : Dion dedil, quem huic epislolae 
iumvi. In hoe ioeo primum id non recte ab I. C. Orellto faottim' ert, quod 
particiilam et ante Eumolpi nomen eiectam volebai: optime enim se haibet^ 
ea ai|g|nifieatioiie y ut sit quoque. Est autem' itla pMrticuta, quod M. Hauptii» 
aniBiiadTertit, etiam ante Archippi nomen restituenda^ ut scribatur ElArekip^ 
pus — dixit se libeUum daturum. Post pertuUsset facillime et ei:oidere"po<- 
tuisse appanet». In responso deinde Enmolpi cefenim quod ad sepuHos pertinet 
nim aeeusatsrem se^ «d a<lvocafiim Flavii Archippif modiis iudieatfvu» reete 
se hiiberet^t^ verba quod ad sepultos perfmef Plinii explicationem eomm, q^e 
Eumolpns dixisset^ eoiilinereiit: quae qaum sint coniuncta cum* Bnmolpi re^ 
sponso eoniunctivus perftinwnif reponatur necesse esti Pneterea in fais> t^erbis 
infiniti vwn'^^ y quo noii ficile careinusy inter vocabala se et sed excidiase 
putoi^ QuwKi in sequentibua verbis itanec Bumofyug sqq. cootineatiir' quod 
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pneoedentilniB oppamtur, particidiie iltm Imw Don esrt, sed requiritar ad^er^ 
ntiTA partioola: quam si restitiiimiiB^ At n$^ jEhfiiiol^ nejife jArdkippu» ^ 
aShue mihi iAdhi dBderuM ete* omma Mcte se Kabeirti Corruptum esse Ae» 
iam'^. B; Gierigio Tisum est^ quanquim «mendatioaem non propoMit: (x. Hi 
Sehaeferi^ ila de tempore intelligentis^ ut «it ifemcfe^ prtfrsua inepta ratio est. 

Plin^ ad Trfli* ep. 97. Jfojr ipM trMldtUy nt fimi 9okt ' drffmOmde w 
erimkie phuree epecke imidenmt. Pfopoeitm eet It&eflbw eine wurtete mfKJtwHm 
nmmna amiinenSf qm negarent em ee Ckristimiaemtl faime. Gmn piHteemMt 
me deas nppettarent et inmgini tuae--'tm^ae trimo mppHcareniy praeterga mHle 
dicerent Ckrietoi — dbmttendoe esee putavi. AUi ah indice nominati eeee^ ee Ckrie^ 
tianos dixerunt et mMt negaverma: fmeee qMem^ eed deeiste «q((. Qnod 
initio huius loci promisiti phires ae deorum species nominaturum esM, itit 
0tteeutii8 eat PliiHua^ nt primo» potMret eos^ qni utlo se temporeChristianos 
fuisBe n^averaatt^ deinde eoa memoraret, qui initio dixeninty poat «ega^ehnM. 
Quae membra oratkHiia ut reatituantur^verba qm nefformU esse se Ckrisrianos 
aut fidss^ cmm Mquentibwi «oniuiigeiMla «unt. JV^^^vincfil lego pro eOy qntfd 
in editionibua ODtiquiB est, mjf onf : - coniunctivus enm m^arenti qiiae 'is« 
GManboni coniectiira est ; a' sententia • non reqnitritur. Ineide^e* autem yirtaln 
doctisaimttm in hano suspicionem iieeesse erat, qud tempore editiones' oimyes 
retiMdiant I. M*. CatatiaM interpolationetti ergo dimiUendoe pataOiy qua hiliil 
magis Blinii Torba turbare potest. Ne^e iHa^verba^ de qnflius dtn, eum prae^ 
eedealibua ooniuidgl debere appaftt ex sequeslibus^ afit ofr indice mminaii esse 
seiihristianos^ dixetmU et mosf negauermjUL Delati igitur sunt^fllo libeUb mnltl 
honines tanquam Christlaniy quonim alii qnod orimini dabbtur statim n^re- 
ruttty aliivsuppliDij metn competlati snnt^ ut quod initio oonftssi erant tttox 
iafitias iraat^ »».■'.. .,• . ^ 

. Siiki^ nd' Torai^ . ep, 'l09* Atbletsnt^ Dondnef ea^ qme pm" isdaetieie eoro^ 
smmindbm eonttiinietiy d^eri eihi pnUmt statim 'eJt ea die^ qm esmt^caMtati 
el9b .CoronasNmAw Orellius de - ciiiiieotura scripsit^ quwn in editione principe 
legatur coAorfaiiimi6iM« Est autem coronaminis yocahulnm perquam' ddbiad 
aiiatoritalis ^ qnippe .qno ncmo scsiptomm qnod smim uBua Bit praeter Appu- 
leinm apud quem* est^ metamorpii» 1. 11. py 361, ifmtfere» miuifdto epiendentes 
amiaiminef mtrm laetmdfs ^ gjfc wi i in e, vemojhrentee coronamine: Sfve Kjc scrip^ 



tor jllud* FerlNWi fiMit tiv^ ex- vidgi Mmom reo^t^ Pijwiuft eeqle eo uti< non 
potuii lie^e ad eettteMiMA- hmm • km eptum est^ iselastica . eutm dieuufcif 
certefimiQ^ wm eoiioaae^' Qood ^uum roete^ inteJKgeiieteertamiaMm maotiottem 
requiii^ Pii, Beroatdue sor^sit^ eii fuae pro Udmticis oerUiminibug cfm shh nH ff 
in qua eeriptura eunt rdiqid e^oves omnessecuti auat. Quam qf» iuMuimin 
iofinitflm dixerit^ OreHius non nideo : • praemla enim pro oertamine nin/Ticloii 
non dari spoate intelligitar; Plane eodon modo et Stiniua paulo port loquitur 
et in e^yiMti » epistola Tteianus^ okwnia terum e^iamimmn^ qwe eate. iMm^. 
Uea placnA m^hi^ r- refiw noit dfe&entei*. Retiiiendaiti igitur censeo fieaoaldi 
oompotnram. 

Mox iiaec sequualnr; Sd^n o6«oma petmtpro eo i^^one^ fui a te ilie-r 
laeticHe fadm etl^* juaimii» i^u?ertitl onie quamyieret, jihmt enim cangrmne 
eese^ eicutmim delmr sibi pro his cerlammibHs, quae, esae iseUmtica p09t.quam 
tweninl deeieruntj ka pro ei§ dari, quae e$$e eoeperunL Cotttinet« fais imdHfe 
atfri^mn» haeo ratiocinatio : ad ea 'eertamina quae iaelaatiea eaae Traiani iuaan 
deaierunty tittperatoria edietum retro ita Talet, ut obaonia eomm ex prioee 
tempoi^ detiita non ampKua dentur: quod damnum oobia iUatum ut cenoipCT^ 
aetur^ aequum eat etiam ad id oertaaien quo<I iselaatieum mme £Biotiimert iUifi 
edictum retrq valaM ita^ ut pro Tictonia^M in.oertamine antequamMfoctujai efet 
inelaaticum vepoirttttift nobia obaonia ptaelieialHr, Poatuknt igitnr aMatae» ut 
non magia deminutna ceftaminum honor ad ante acta pertineat quam auctua* 
Sic omnia bene* ctohaerent neque ulla ratione»intell^o ipnd OtoeHiua mbi vo- 
luerit eoniQctora jMMit nuao cfefiir. Aliud Toro vitium hnio locoiineaae putou 
Mira enim eat numeroram . varlatio^ tAlem eAiomVi pvfttitt — akmb enim cimiu 
gruene eue ^eutnon detur^ in6i — et paulo poatr Sie quoqm non mediOcrUer 
haereOf ne ouiuaquam retro htAeatur ratio^ dandaque quae iuuc, qumn.t&Meh 
reni, itott dehebaniur* Postremo loco quod in editienibufantiqai&eatiiimdmit- 
Que quod,:-^ non deb^baniur Orelliua tiene- cofaesit dandaque^^quae^ ~* itoit 
da6e6^ur: acribettdum eatautem praeteifea amif nem dlndut^y jmminc quoqne 
oba^nia iat^guntnr. 

Traian. ad PUn. ep. 120. OfrMma eomni eerfmnmtiiii) 91100 • tjeltufteif eaee 

placuit mihi^ at ante tselagtica non fuerunt, reiro nen dehentur.. OffimdeteHt 

quae»interpOBita aunt ▼erba^ «# oMe iselaelica -non fueruni^ interpretes, ut de 
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mutanda scriptura oegftareat ^a oilia Mt.Mnius» imcidtoi rMte^i^xpltQtimuft^. 
SMtentla Traiam baeo dst: obsonift certaknkii«n| iselaatioorumi jbi maa deitattm; 
decwtb facta sunt is^astioa> retro: nen (debeufiuf^ sia vera iam» aot^ quam.egQ 
de illift coostifuerem atque in. iselastieoriua niimwiim refettfem isete«icti. fuer* 
fttnti) obsoni^ praebenda sunt. AUwam senteatiae suae partem Tiftuafiusc r^ 
ticet^ quia de ea re nuUa erat dubitAtio.. Sequqntur rerbn, a^e coenk^ 
quae .in^ editione Avantiana ita sjciipta sunt; tfec prQfic^eprH dmdfsriO' idhkh^. 
iarum peiBsl quod eomm ^tiae pMlmist^iim m»Jeg» oimetilm ^tHmt qt$i 
ierma accipere deeierurd. Nw reof e lecit Onellius «pio^, quddi. «eU^a at&iV^ 
gere noUet^ pro scriptura editionis x^rincipis quod ex Beroaldi coniratiira quiA 
reposuit Rssb*quorum intorpolatioaes . yel liiteriH^tiesAim emendalfeoes nihil 
curandae ^imt Totum autem looo ita «fdbitror restitui^adumN esse :-, me prefia^ 
pro dedierio iOkkslarum poiest, qaed eorum (3Q« eertimilmm)^ fime^poabm 
ieeimtiea^ «im eme conatiiui qmnmv.vicerantf accipne. demerma (sc/ ohsonia^i 
Sententia horum verborum, eadffm .ent.quam eonfipent Pliojl yeth^^amnbeedm 
cewgtuen» eeeey sicui non denfur (obsouia) pro his ceiUfmmubue^ quae eese 
ieetaetica poetquam %)iterumi deriaruiil,. ita pr»:iie^4arif, quae esra coepenmt: 
^. i^e scidpsi. esse^. quum terbum reponi necfes^arkMni lc^ autem mentiot 
ab Imo looo aliena es!^et Legtfs enita a scMtu .ferebanlut:: quae pro sua 

tactoittate imperatOBres coostituebfii^.iedietis Tel.deoretiB etmiflectehanlur. 

■ 

Id Mk Gomelii Erontonis ad)JI#/A)nfelium Caesaremi epsstotti:, Jib; 3 ep. 
i pt. 68 ed.: Roniante bMA. leg^ws; M« Caesari» ad FrQntenem T«cba: una 
haec cum numime esereet^ ne quid p$ iiUe dic^^ qwkd tminumbneiMhgmim 
negatio muAr. eircumslamibm repreiensiMe uideatur esse., ;Deslgnat; hoo loeo 
M; Aureliua. eoa^ qui.obtreetaCorei^Frimtonis, Ilert>dis asseolae^ iU^CM^ edliituiiS 
fHiit: qud» >ant^ ep. :2 p« 64^ mi^fnattofiem Fron^nis nwd^|?Me.i9«4ei|tit^ 
diKerat. ^uio seiiteDiiae. quad scriptem etrt miifte non eduveiii^: Jegfn4mn est 
inuidei Frartarea adtaionitus Aum e ;Maurieio SauptiQy, t»iQCeptQre,*m«t^ dir 
lectissimo, tnc%ntffn iterandum esse^ ut totum hunc loeuy» ieSWHuv^.^iietf 
fuw merAni md^iiii^ ind^tnum nf^ia^yin»^e ctrctfmftoni^ repnJ(iepsibile 

uideatnr esse*, 

» » • . 

3. 7 p. 6». Qwm lle -qme^fk et qmgiy.tsmmJtim mlieltiam.m^Swk,. 



fiim me rtcrma. Et libemler ei oUoee age. Sendo ergo teote fedsliy fuod 
braduQ cm^mdo operam deduti. Misere disaolutam orationem - Ludovious 
SciiOjpeDius in emeiidat. Frontou. part. 2 p. 7 ila restitoendam pntabat ut sori^ 
beretur eC dlmieiifer el otioee age. oeneeo ergo recte te fecisw^ neqiie fadU 
miitationey neque^ ut mihi videtur ad aententiam satig aopomqdata. Eqoidem 
aoripoerim: (Hiom to qideeo^ et qnod eommiodum ualetudmi sit facisy tum me 
recreaSf et Ubenler te atieee agere eentio, ergo reete fedstij quod brac/Uo CU' 
raudo eperam dedisti. Sohopenii emendationiim partioula priore me uti non 
potuiaae eo magis doleo^ quo plures Frontonis Iboos in hao altera praedare 
emeiidatoa yidi Seqmmtur haeo: 

JEgo fuofue hodie a eeptima m hctulo nmmihil legi: nam eikova^ deeem 
ferms expedim. nema ie sodum et optionem mihi eumo, nam minus segunda 
fmt m persequendo nUhL Ubi quum legere ▼eliem m fiofia^ ut dupUoarentar 
quae exstant Uterae^ M. HauptinB me doouit acribendum esse nonae. 

Fronto ad M« Aurelium 4* 1. p. 89 aq. soribit: .... (ut omnes) pudore 
tmpudeniiam^ obsequio conlmnelmm, benignitate malimdentiam commuforeiil. 
hk qua oratione quum smgula quaeque Terlia habeant quibus oppQnantur^ o6- • 
seqnio non respondere confimielmm quivis seotiet. Soribendum esse ^[iparet 
conliimaciVim. 

4« i p* 99 M. Aurdiiim Fronto quum reprehendisset qao4 io oratioiie 
ita soripsisset, interuaOis uestis aestum ut suepmdi diceret, perfft ita: IgHur 
nohmtalem pMidem tuam magno opere probaui laudamque quomverhmhquae^ 
rere adgressus es, indUigenfiam antem quaesiti uerbiy qtiod esset absurday re^ 
prehendi namque . . . suspendi aestus $um poteet : potest aestus per ueslis m^ 
iermaUa depdUy patest degi . . . omnia denique potius potest, quam posse sus^ 
pendii qnod nerbum euper nequit sustinerij non per lamm^enia deduci sigm^ 
fioat. Pro super nequity prodigiosa oorruptioneji ut ait p^124d) Ang. Maius 
acrqpsit suspendif molesta eius veebi repetitione. Quidni soribamusi sccodf uer^ 
bum superne quid suelineriy non per laxamienta deduci signifiiial. Huius 
loci initio fadle erat ad animadFertendnm, indUigentiam tamm quaesiti verbi, 
quod essel absurdoy reprehendiy non reote soriptom esse: emendationem iuFe- 
nit Mauridus Hauptius, ^uoci esset tAsurdum. 

Front OfkL ad Antoninum imp. lib. I. 2 p. 150 (obrestomath. Fronton. 
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ab L C. OreUio edilae p. 139 ex M. Gatonifl «ralioBB qinm de MDDaMi Mo te- 
bmt haec Twba refert: ii&t id ulrmmfue ferkUnm es^ dWiiib ^eriptmm erai m 
anftianef y^umfuam ego pecumam neque meam neque eociwttm per amMth^ 
y^uem- dilargitua aum.^^ Aha noK noU ecr&ere ittudz mhmtaudire. deindere^ 
eilamtj ^yNumquae praefecloB per eociin^um ues lrer um eppida ihpomiy qui eorum 
yyhona Uberee dbriperent?^^ Iriud quofue delei nehmi audire. redta porro. 
yyNumquam e§o praedam nefue quod de hoMfue eapium eetM neque manutias 
r^tder paiJumloe amicoa meoa Adei^ mtilHe ei^perem, qm eepiiuem.^^ htud 
fuofue delet nihH minua vohmt dkiy non opua est. recilatOm yyHumquam ego 
yyeueetionem dataui guo amici mei per mfmbeiae peemmas magnas capertitti^ 
Feege ietuc fuofue uti eum maxime ddere. yj^umfuam ego argenltam pro uino 
y/mt^fiario hder . apparUoree et €u nie o i meos diedidi m^nie eos MoAf pMlcO 
yydiuitee feei^^^ JEaimuero usfue ietue ad Hgnum dete. In hfo 'veiMft' intemK 
gatio, num fuos praefectos — inposui fui eorum bona Kberos dfr^drenifim^ 
ioefm in moduin simplicitati orationift atque conciBaiMi adveraatar qoAm ut 
ita CSrtMem doisM putttrerim. ReUqoa. enim eMmo i a ta emaia et xpjm prae^ 
i^StAl^^ M. iptsie noqfmaiue n^tiTa sunt: boo eelo placidns orationis tenortuft* 
hatiir. iQinr^. scoybeMdum .eme arkilror mmi^mhh; ega p m ef e ao s per eociorum 
ueslrerum oppida inposui^ fi^ eorum bona Hberos diriperenL loih quae* post 
scripta sunt, per^e istud quofue uti cum maxime ddere, maftn iifi fuauk WM*- 
sejem^ quum sequaiatur yeBlMiy MmiMro ^iiijiie Mfuo cmI %MMft didet ' 

... Ficqat. ad ILwAinteninum 2» 5< p. 161 (142 Or.) praelerea ei fuid ekganH 
^Kiil iief6o n^takiU dietum nuiMeMr eaeeepsi. Meillalmeo verbeOrelftitila' ol^ 
£epdei:u«t| . ^mpmlatio tamen parum ei oMslMei^ilelBr. Neque oadm-pbt tAma- 
po8itionepi..¥erborum apud Frontonem enMadari pesse ooiieesMfebtti utlegatukr 
eleganti verbo aut nolabiU neque ehganler^ a Erouitoae eccjptum eme puto. 
Malim comparatiTum ^ si quid ekgantius aut uerbonetatUU dtctaun vSderetur^ 
excerjfsi^ In 4n0 bi«ue epistolae» immm aufem Ckerems epiaMaa legendas 
censeo, n^ sententiatiel megis omnes eius ^orationes\, episledie Ciceronis mHiY 
est perfectius. Maius . perrerM iQterpimetipBe ommo mea wnfinlra, raripserat. 
Froat ad Verum 13 pv 197 (15& fierolO msfue lanto opere gtmderem, si 
cum ad te uenissiam suumko cum hanore ad ie appeUatue essem^ fuam nunc 
gaudeo tando me uargio desideratum. Scribe a le appeOatus essem eollatni 
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seiiiMiilttMB ymAk, «1M19M mprottta stngvhai hmmnkite 9 umt§ mtlri 'oik^ 
dMM «m«tf;ui» fwoMto Mbmi Jtoumfiee ^Ktfaru, «m cmme» magmimm. 

I» ^ist. vdB oqpMle «miHO p* 230 (iSOB.), ^fikptef mMi ^^Sei: tArotm 
mmmm gumhm eet kommmm opthm adquieecelf maUmi ut do pttrKOBBy m 
mnn em- -^ itifmme^ BbuIo port sanptuni 4Mt: tMpw ulUt poeumm cor- 
tiima< «Mf mfmHimn .prnaMptf» «mlMM prB M Oi mw* mi hmmn 'fiKaeymme* Mr 
dfHi^ufti fif ilofarMii iBnignrimirf giMmtam mmnti «ocr 6 Mmmiie |Mviom fK 
niMctMumia. j^rq^Mte. Quod A« Maiiis soripsit^ ' Mosf^ e* corutmno pvctoi^ iff 
Amrtyaniio . ptfefitataf mm^ eatm eodice.^ fiBA wnrt cariesimo et peetorenimr, 
timma..pn9fectmo Kequci heo.loco teanBposMioMm Terbonim . Mcte se baliwe 
Tel|d0o 9W|«ceri editoMs potettmt^ ^nod .riand aliqpiet literae abiieittidae eMnt» 
Soribi^iidufa estpatioS) qummimm marili mmt ear ore emwMno et pe6tore jmi f 

. Bpistf ad JHCaesarem de eloqiietttia p. 227 (77) Qmim tm potmt$ HhuidH^ 
figiB me ^mktederies ne. pkumm tiUy ^non, «f id, ptoptet quod plmoeiirepmSiee. 
nmmmt «imi; /ocm^ siKAi ImmmdiamHei da oMtgae. Nm oUigari mediQattienta 
c«Mlle 4^1 «il^iidefffio miiM^d^mHBi est ^ qned Qonieoit autem seribeiidiim esse 
e66*fiis i^e .^eairai <fi|iiidem ptobebilitatis^ faabet.^ EqinAem t^erim^^iilAt in 
mmdi^mtifmf^ ^(B§p^^ 

p. 232,^90)k.irt.elmi CrmitM iTiifMitw^ mt^ mmetra- kio-nkemmma 

CimaMM liiem^ /eifatamf > tif moetrm^ itidem n^emioria mir cotmrnlane caitipos for^ 
midakftU i^MnfiVMim omnCpam • . • « elaiMa. leedeuia praeteraehebatnr. •>. Tera et 
qfmm wmnistaitan ocslioBai postvlat soriptuMf ot saepim tfpdd^FrentoirtKm, io 
mai^e' sefvaia^ est^ ubi^iUa smitB M ti a repetitury aker Ortumua mdhor ^husem 
fi^^fomti. Soribaodum est i^tur .^«vhi6of . 

Effst ad JdL AntaBaBiim de omtioiiibm piTAOilVth.) QmUvero ei pran^ 
dimm tifcm iifriafiie fippsiifrfurt at poeitae deaa aiter digitir premdaty ad os 
a^fvatf mt mmdmamdi ime ftmfme eet «b» denfAm eMcmt^ idter mOemolim 
eeaB m aftum imtiaf aqqi * MUon eqoidem iqipotfAiM ofea»« 

p* 241 (12A B») ^ Ut hutrienesf ipiOm paUeoliakn softrmf/ cmidam cycni 
capUbmm Venwis Fmrme flageUmm eodem pmOio dimonstrtmi, ita 6ft im^ 
eandemque Mnfmfiom muAtmodt» fadunt meMStant commulant conmerfuni. 



Yalde dubito inim omiiMo dioi posnt fMmtm^ mMqmiiif ^mUmOiamz tpoA 
etittiiifii dicatnr recte, huic tamen loco parum conTenit. Omiiia enim qnae Fronto 
coniimgit verba mutationis notionem continent, praeter unum facieiidi vocabu'- 
liim: qnod ubi scribimus taciunJl et sententia condniia eat et transitua fioicilior 
ad ventilandi imaginem. 

p. 244 (120) inter leges oratori obsenrandaB Fronto faanc quoque ponity 
ne fimHm nem temere uerictrum etrues aceruentmr^ Md «f eerte aeeoUertt ter^ 
mme umanltm. Uniendi yerbo Frontonem usum ease non existuno: neque 
enim Tetus aUquod, deinde obsoletum, Yocabuhim est, sed fictum a ^ilosophisy 
ab ^so fortasse Seneca quaest. nat. 2. 2 exi^ expedire me pateram si pfttlo* 
sopharum Ungua ud vohdMem, ut dioerem unAa eorpora. Post Senecam ali^ 
quoties id ▼ocabalnm legitur, neque tamm in aliis praeter participium ibrmis, 
quod negl^endum non est. Tempora eius yerbi passiva palres demum ecde^ 
siae in suum sermonera receperunt: activum autem genus nunqnam in usti 
liBisse videtnr, Exempla A. Foroellini lexicon suppeditavit* Apod Frontonem 
sorlieiidom esse puto Jmianlurj coHatis insuper proximis verbis^ fioif iBa on^ 
ma mme%tigntn gmninata distincta Jhdla co^vCa sqq. 

Fsulo post haec ieguntur: IRb iUud eliamy uf ego arb^ror^ scde a no6u 
conutnium^ quSbus ratum&ua uerba quaeranbur^ ut nen kianteB otcitanteaque ex^ 
pectenms, quando uerba uUro m Unguam quad PaUadium de caelo depHuaty 
eed ttf vegiones tterborum et saUm nauennms^ utf ubi quaeeitie opm ^t^ per 
mmn pntim ad uettfgandmm quam immo progrediainur» oerta igilm Joca eunt 
a ueUs » . • In liis Terbia conuenlmn. ferri non. posse Heiodocfius vidil^ coDie- 
dt aHtomjgnod.ininime Tenim yidetury eofnmenfoiubMii, fiquidem aoribendvm 
esse suq^cer (ConvMtiiiimi quod an yemm sit probwe non posstim^ quoniam 
initium et finis huius capitis ^ desunt» Tidetnr tameD m3ii Fronto de aKqno 
libello suo dicere^ quo de verborum delectu accuraiiiis ei^ositiim fuerit: quare 
etiam seribi TeUm^ cerfa igitur loca euni a nobie dbmoMfrafa. Neque enim 
ad utrumqne fratrem haec scribit» sed ad unum M. Gaesarem. 



Effleniatidnim deleetns. 

ttearghu Mexwenberger. 

Primvm negodis mihi obrato, deinde domesticis calamitatibns oppresso onm ad hanc scriptio- 
iiem Tix pancomm diemm spatlnm concessnm fnerit, enixe rogo eos, qni legere non dedigna- 
bnntnr, nt cnm alia benigne excnsent, tnm si qnid attnlerim qnod minns novnm esse videatni:, 
id ne pnteirt aHa cansa, qnam breritate temporis admissnm esse. 

Tac. Ann. I. 8» Tum coDaultatum de honoribus, ex quin qui. majime 
innigiien Tiai, ut porta triumphali duceretur funua, Gallus Asinius^ ut,.leg|iifi 
lafanmi tituli, yictarum ab eo gentium rocabula anteferrentur, Lucius Arrun- 
tiu8 c^suere. 

Ann* I. 9. Multa Antonio^ iuncti nt interfectores patris ulciscerepturi 
multa Le^o ooncensisse. 

Ann« I. 19. Aggerabatur nihilo minus caespes, iamque peotori eius usqiie 
accrevera^ oum tandem pervicacia yicti inceptum omisere. 

^ Blaesns oaespite se obmi passarps potins/ qnam nt fidem exnqret, ot Clie^iiifip illius 
similiSy qni in limine portae se proiecit, nt mililibns, nisi retineri qnirent, per corpns legati 
enndnm esset^ eo ipso loco constitit, nbi caespes aggerabatnr. Qni cnm iam pectori mortem 
immineatem non paventis nsqne accrevisset, perricacia insigni yicti milites inceptnm omisere. 

Anm. I» 21. iili obniti trahentibus, pi^^nsare dteumstantinm genua, dere 
modo nomina aingulorum, modo centuriam^ cuins quisqu^ manipularlB' erat^ 
ooliQffeoa, l^onem, eadem omoiims imminere damitantes. 

Ann. I. 28t Noctem minacem et in scehis erupturami kftn ' lenivit', nam 
hma daro plane caelo visa languescere. Id miles rationis ignarus omen prae- 
sentium accepity cassis hiI>oribus defectionem sideris assimulanS) prospereque 
eessofa quae pepigerint^ si {ulgor et daritudo deae redderetur. 

Ann. L 42. Nos ut nondiun eosdem, ita ex 31is ortos si Hispaniae Su» 
riaeve miles aspemaretur, tamen mirum et indignum esset. Nunc prima et yi- 
oesima legionesi iHa signis a Til>erio acceptb, tu tot proeliorum soda, tot prae- 
miiB aucta egregiam dud vestro gratiam refertis* 

Cf. Ann. n. 71. De permntatione Tocabnlomm mme et m t. Diikenb. ad Ut. VI. S7. 

Ann. \. 44. Censuram centuriraum inde e^. 
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Add. I. 55. SegestOB^ qmaquam oonsensu geatls id bdlam tractusy discors 
manebaty auctis privatim odiis^ quod Arminius filiam eius alii pactam rapuerat 
— gener invisus inimici soceri; quaeque apud conoordes vincula caritatis, in- 
citamenta irarum apud infensos eranL 

Liceat ab hoc loco emendationes quaslibet iusta explicatione arcere. Genitiyos esse tm- 
mici soceri iam pridem i|lii intellexenuU; qao sensu yeil)a getur inviaus iaimiei soceri posita 
essent, nondam quisqnam yidit. Quanqnam Waltheram ipsum non fogit ad recte ea intelligenda 
cnm maxime postrema illa facere quaeque apud concordea vinada cariiaiia, inciiamenUi iranm 
apud infenaoB erani. E daobus igitar yocabalis inviaus et immicu» grayias illud est, luule bac 
dici apparet; quod Arminius flliam Segestis rapoisset, genernm inyisom (actom esse ^ocero, 
qaem inimicam iam antea babaisset. Itaqae in eo erratum est^ qaod inviw et inimicus eias- 
dem temporis esse patayerant. 

Ann. I. 58. Caesar dementi responso liberia propinquisque eius incolu- 
mitaten^^ ipsi sedem^ annua aera inprovincia pollicetur. 

Ann. I. 59. Coleret Segestes yictam ripam, redderet filio mcerdotium: 
hoc unum Germanos nunquam aatis «^jinuaturoA quod iatet Albim.et JUienum 
yirgas et secures et togam riderint. 

Ann. I. 61. Incedimt maestos locos visuque ac memoria deformis. Inde 
proxima Yari castra lato ambitu et dimensis principiis trium legionum manus 
ostentabant. 

Ann. L 65« Irrumpere ^FennaBos Mbet damitans y^m Varu^ el eodem 
denique itorum fato vinotae kgiones.^^' 

Betinait Waltheros 9^ parlumlao qmque yim nsarpaie iBtas* Soi fMmfis liB MrlaliiD 
assentientes yirps doetos babvfirit, exenpla certa desidero. Ne iodiefue fiaidefi, vril^pe ex 
hodiecOj hoce die ortani| quod Graeco rwfmyi haad absarde comparayeriSy pro arguniiento esse 
poterit. 

Ann. n. II. Chariovalda diu sustentata hostium saevitia hortetua wos «t 
ingruentes catervas jjlobo perfriogerent, atque ipse ia denftissimoB irxuttipens 
congestis telis et suffbsso equo labitur. 

Amm. il* 33« Distinotos senatun et ecpiitum censua, non qina diTeifsf na" 
tura, sed ut locis ordinibus dignalionibua antisteiit, ila iis quae.ad reqiiiem 
ankni ant sahifaKftalBm corponmi pareotnr. 

Sifti post vocabolnni naiuroj quia post paMioilain Md iatelligenda. 
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AQn« II. 43. Et Planoinam haud dubie Angwta monuit aemulatiatae mu- 
liebri Agrippinam insectans. 

Ann. II* 77. Si quid hostile ingruat, quem iustius arma eo oppositurum, 
qui legati auctoritatem et propria mandata acceperit? 

Ann. ni. 3. Facilius crediderim Tiberio et Augustae^ qui domo iiou ex- 
cedebant^ cohibitam, ut par maeror, et matris exemplo avia quoque et patruus 
attineri viderentur. 

Tacilus si TVftmo ei Atiguata scripsit, quae est Fickerti ad Sen. de Glem. I. 24. opinio, 
non omislt a praepositionem , sed longe allud secutns est ac plerumque putatur, non Telitam 
Antoniam esse in publicum prodire, sed commodam erga Tlberium et Augustam, qui domo non 
excederent, sponte egressu abstinuisse. ut par maeror, et matris exemplo avia quoque et patruus 
attiaeri viderentnr. Quemadmodum igitur hoc loco ablativum causae agnoscere cogeremur, ita 
Agr. 40. mo aui ahero amicwum comiiatw manifestum est aMatifum instrumenti es9e; neque 
qaidquam causae sit, ciir qvis emidem Fiokertam seoutQs a praepositioiiem omiasam esse sta-< 
taat, cf. Ann. XV. 4. repemiids hastilma circumvetui, Tertio qaem iUe attalit looo Hist. IV. 26. 
certum est scribendum esse ductua Voculae exerciiuaj et quidem nos propter deterionim co- 
dicum sane levissimam aut nullam auctoritatem , sed necessitate. Accedit quod depravatio se* 
quente littera e proclivis fuit. 

Ann. III. 11. Post quae reo Lucium Arruntium, Titum Yinieiumy Asinium 
Gallum^ Aeseminum Marcelliuny Sextum Pompeium patronos petenti^ iisque 
diversa exousantibus , Marcus Lepidus et Lucius Piso et Livineius Regulus af* 
fuere arrecta omni civitate^ quanta fides amicis Germanici, quae iiducia reo^ 
satin coliK>eret ac premeret sensus suos Tiberius. Ac premere^ etsi haud alias 
intentior populus plus sibi in principem occultae vocis aut suspicacis silentii 
permisit. 

Ann. ni. 16. Caesar flexo in maestitiam oi^e suam invidiamj ut tali mortOi 

queritur apud senatum^ crebrisqiie interrogationibus exquirit qualem Piso diem 

supremum noctemque exegisset. Atqiie illo pleroque sapienter^ quodam incon« 

sultius respondente recitat codicillos a Pisone in bunc ferme modiim compositos. 

Post invidiam intelligendum eaae. 

Ann. III. 24. Exsilium sibi demonstrari inteUe»t^ nec nisi Tiberio itn^ 
peritante deprecari senatum ac principem aiisus est Marci Silani fratris fretiis 
potentia. « 

3» 



Ann. in. 36. liiKxiiii6<pie &iiia eelebravit CraieiiBittm, quas Miiios, Spar- 
taoonimi quas Lycurgus^ ac mox Atheuiensium, quas quaesitiores iam et phires 
Solo perscripsit 

Ann. IIL 35« Respondit Blaesus specie recusantis, sed neque eadem as^ 
seyeratione^ et oonsensu adulantium haud situs est 

Ann* III. 43. Augustodunum caput gentis armatis cohortibus Sacroyir oc* 
cupayerat^ ut nobiiissimam Galliarum subolem, liberalibus studiis ibi operatam^ 
et eo pignore parentes propinquosque eorum adiungeret. 

Ann. III. 55. Yerum haec nobis maiores: certamina ex honesto maneant. 
Si locus incorrnptus sit, quo mea sententia magis qaam ad aliorum audacias inclinat, 
expediendi vel simile verbum post mmorea intelligendum est 

Ann. m. 61. Primi omniam Ephesii adiere memorantes non, nt yulgius 
crederet^ Dianam atque ApoIKnem in Delo genitos: esse apud se Cenchrium 
anmem^ ]ucum Ortygium, ubi Latonam partu gravidam ei oleae, quae tiun 
etiam maneat, adnisam edidisse ea numina. 

Ann. III. 62. Exin Cyprii tribus de delubris. 

Ann. ni. 63. Factaque senatus consulta^ quis multo cum honore modus 
tamen praescribebatur, iussique ipsis in templis figere aerea sacrandam ad 
memoriam. 

Ann. 111« 66. lunio Othoni litterarum tudum exercere vetus ars fuit: 
mox Seiani potentia senator obscura initia impudentibus ausis praepolluebat.' 

Ann. IV. 14. Oscum quondam ludicrum^ leyissimae apud vulgmii obleota* 
tionis^ eo flagitiorum et virium venisse^ auctoritate patrum ut coercendum sit. 

Ann. lY. 26. Sequebantur et Garamantum legati, raro in urbe Tisi, quos 
Tacfarinate caeso perculsa gens et culpae non nesda ad ciatisfaciendum populo 
Romano miserat. 

Ann* IV. 28. lisdem consulibus miseriarum ac saevitiae exemplum atrox 
reus patei', accnsator filius (nomen aeque utrique Vibius Serenus) in senatum 
inducti sunt, ab exsilio retractus ille illuyieque ac squalore obsitus et tum ca- 
tena yinctus perorante filio, praeparatus adulescens multis munditiis, alacri 
yultu. Is structas principi insidias etc. 

Farri famen qnodammodo potest praeparatus oAtlescens muliis mmditUs , alacrt tmltu 
Hructas principi insidias — dicebat. Cum modo scripsi nomen aeque utrique VMus Serenus 



ftel» in Milaiii fdill Qm» Ab ^M* ii & lU ifiod qise ;cQinieara» tfajwe oc^ mimfue ea 
ptropeMMkm cmforamia nuper a SturenbQrgio primo. recepUun esL Se^ ^aoniain in Cieeira- 
nem incidi, libet quibnsdam eins loois si forte sanandis oblectare animnm* . 

Cat. 18. Ut enim non omne vinum^ sic non pmnis aetaa matura vetua- 

tate coacescit. 

Non opns esse puto nt qnid aetas matnra sit plnribns exponatnr. 
Legg, 1. 3. Annales pontificum maximorum^ quibus nihil poteat esae in- 
cniltiua. 

■ 

Brut« 40. Etai satia, inquit^ mihi yidebar habere cognitum Scaevolam ex 
iis rebuB^ quas audiebam saepe ex C. Rutilio^ quo utebatur perfamiliariter 

■ 

Scaevola^ ut nosti^ tamen ista mihi eiua dicendi tanta laus nota non erat. 

Bnit. 58« O generosam^ inquit^ stirpem^ et tanquam in unam arborem^ 
sic in istam domum multorum insitam atque conglutinatam sapientiam. 

Rosc. Am« 5* Omnes hanc quaestionem te praetore, manifestis maleficiis 
quotidianoque sanguine demissi^ iustam sperant futuram. 

Sest. 51. Posteaquam rem paternam ab idiotarum divitiis ad philosopho- 
rum pergulam perduxit, Graeculum se atque otioaum putari vpluity studio lit- 
terarum se subito dedidit. Nihil satietatem iuvabant anagfiostae; libelli etiam 
pro vino saepe oppignerabantur* 

Sest. 69. Ego pulsus aris^ fociis^ diis^ penatibus^ distraotus a meis carui 
patria^ quam^ ut levissime dicam^ iaceptem erexeram. 

A Cicerone ad alios scriptores devertam emendationes qnasdam meas propuDsitnrns ; 

Liv. m. 1 1. Sed virium ope et mauu obtinendum erat quod intenderes. 

ni. 52. Admoniturum sacrum montem constantiae plebis^ sciturosque 
qua ntsi restituta potestate redigi in concordiam res nequeant 

XXIL 12. Sed punctum abhorrens appellatio eorum nominum pro Gasiao 
Casilinum dux ut . intelligeret fecit. 

XXIL 36. Nam et Romae in Aventino et Ariciae nuntiatum erat sub idem 
tempus lapidibus pluvisse; et multo cruore signa in Sabinis» Cediia aquas e 
fonte calidas manasse. . , 

XXn. 49. Mallem^ quam vinctos mihi traderet» 

XXlV. 22. Servitii acerbitudines indignitatesque b<munes expertos» ad» 
versus notum malum irritatos esse. 



AaN* C«l 53» Ao «aonti effislae partimm muUb tompetffatibin inBd sne 
quisqiiatti Ronme virtute meguus ftiit 

Jug. 114« Per idem tempus advorsum Gallos ab ducibus uostris (). Gae- 
pione et Gu. Manlio male pugnatum, quo metu Italia omnis coutremuerat. 
niicet inde usque ad nostram memoriam Romani sic habuere, alia omnia 
Tirtuti suae prona esse, cum Gallis pro salute^ non pro gloria certare. 

Quint. XU, 10, 62. Hic iram, hic misericordiam inspirabit: hic cum di- 
cet, iudex et applaudet et flebit, et per omnes aflfectus tractus huc atque illuc 
sequetur. 

Hor. Od 1, 29. sqq. 

Me doctarum hederae praemia frontium 
Dis miscent superis; me gelidum nemus 
NTmpharumque levGs cum satjris chori 
Secemunt populo^ si neque tibias 

Euterpe cohibet nec Foiyhymnia 
Lesboum refugit tendere barbiton^* 
^uod ffl me lyricis TaHbus inseret, 
Sublimi feriam sidera yertice. 

De iliiobus primis liiiiiis canninis veTsilras, si niliil est, coT dno postremi damnentHT, du- 
bito an Godofredo Hennanno, Tiro svmmo^ assentiendnm sit Vocabulnm qaodsi, qnod Oreltiiis 
raro a poetis nsoipari didt, si emendatio irim qni proxime seqanntar loeonim prospere cessit, 
ne toties qnidem apnd eos reperitnr, qaoties yiro doctissimo visnm est. 

Od. l. 2*, 13. sqq. 

Quid? si Tlireicio blandius Orpheo 
Auditam moderere arboribus fidem, 
Non yanae redeat sanguis imagini etc. 

Od. in. U 37. «qq, 

. • . sed Timor et Minae 
Scandunt eodem^ quo dominas, neqpie 
Decedit aerata triremi et 

Post equitem sedet atra Gura, 



Qua si doieiitera neo Pbvygius lapis 
Nec purptiraruin ridere darior 
Delenit usus aeo Fdema 

Vitis Aohniifiniutnqpe ttstiun^ 

Cur iDvidendb postibns ot jmto 
Sublime ritu moiiar atrium^P 

Epod. XIT< 9. sqq. 
Non aliter Samio dicunt arsisse Batfaylio 

Anacreonte TeYum^ 
Qui persaepe cava testudine flevit amorem 

Non elaboratum ad pedem* 
Ureris ipse mimtf do quo boo pttlohrior i^is 

Accendit olisessum Hion. 
Gaude sorte tua; me libert^oa neque uno 

Contenita PJhryxie macerAt 

Do, lectio codicis antiquissimi Bernensis, coaoe4endi potastatem h. K habet. 

Od. I. 32, 15. 

O dacus Phoebi et dapibus supreml 
Grata testudo loris, o laborum 
Dulce lonimen mihi, eoique saHe 
Rite Tocanti. 

Od. I. 37, 21. sqq, 
... quae generosius 
Perire quaerens nec muliebriter 
Expayit ensem, nec latentes 
Classe citB trepldayit oras. 
Accasatim solas, non addita praepositione, qnem apnd Horatmm offendat? 

Od. II. 12, 9. sqq. 
. • . Tute pedestribus 
Dices historiis proelia Gaesaris, 
Maeoenas melius, ductaque per Tias 
Regum colla minaeium; 



Me dulees donubae Musa Liqjrmiiiae 
Cantus, me rchdt dfoere luoidum 
Fulgentes ooulos et bene mutuis 
Fidum pectus «meribus etx)* 

Od. II. 15^ b. sqq. 
• • • Tum riolaria et 
Myrtus et onmis oopia inanium 
Spargent oliyetis odorem 
Fertilibus domino priorenu 
IVtoran i. q. potiorem. Homoeoteleati exempla apud Horatium haud rara. Cf. Od. I. 

24, 5. sq. 

Ergo Qmniilwm perpeiuua Bopor 

Vrgeti ad Pudor ei ImiiHae oorar eic. 

Od. III. 14, 10. sqq. 
. . . Yos, o puerum, et pueHae 
Jam yirum expertes male, inominatis 
Farcite verbis. 
JWri excQsari qoiiem possit. Uterque genttim puenm siTO pueri et vmm ex Toca- 
bulo expertes aptns est. Puenae YocatiTum esse nihll est quod moneam. Ergo matres flliis, 
nxores maritis orbatae admonentur, ut inlaustis Torbis parcant 

Od. IV. 2, 1. sqq. 
Pindarum quisquis studet aemulari 
Ne iUe ceratis ope Daedalea 
Nititur pennis vitreo daturus 
Nomina ponto. 

Od. IV. 2^ 49. sqq. 
Tumque, dum procedit, io Triumidie 
Non semel dicemus; io Triumphe 
Ciyitas onmis: dabimusque divis 
Thura benignis. 

Od. IV. 7, 19. sq. 
Guncta manus avidas fugient heredis^ Mnice 
Quae dederis animo. 



■ Od. 1?. H, 13. Mqq. 

t 

Non itioifla iioffai marmora pubtidSy 
Per quae apirituft et vita redit bonis 
PMt inortetfe diiaibiM/ noA cifleres fugae 
Eius, qui doxnita nomen ab Afrfra 

Lucratus rediit, clarius indicant 
Laudes quam Calabrae Pierldes: neque 
Si charfae sileant quod bene feceris 
Mercedem tuleris etc^ 

LaudeB nan eelere$ ftigae i. q. landes iminorlales. Minus placel non ceJerUJngaej quod 

♦ »f 

qui praeferret cam pronomine eius coniungere deberet. 

luy. XII* 30« sq^ 

. Cum plMufl Afiiietii . medUu» foret alveua et lam • 
Alternum puppis latus evertentibus undis 
ArJMtdo '. iMerto^ nuttim prudcintia oani 

Rectoris conferret opem ele* 

Sed saftis de ayis scriploribos; ad Tacitam referUr. 

Ann, IV* 33. Nos saera iussa, continnas aoonsationes, fallaces amScitiaSy 
peraiiiicttn imiooealiiini eteasdem exitii oitusas comungimus. 

Ann. IV. 41. et minui sibi inyidiam adempta salutantium turba, sublatisque 
inaniiiiis vera potentia vigere. 

Ann. IV. 45. Sed Piso Termestinorum dolo caesiis habetur; quippe pe- 
cunias e publico interceptas acrius quam ut tolerarent barbari cogebat. . 

Ann. IV. 46, contuais Thracum gentibus, qui (quae inr) moiatium editis 
sine cultu atque eo ferooiua agitabant* 

Aun. IV. 52. Noa in feffigies mutas divinum spiritum transfusum f se ima- 
ginem veram, caelesti sanguine ortam^ intelligere distrimen, suscipere sordes* 

Ann. IV. 53. neque aliud probis quam ex matrimonio solatium ^se in 
yiduitate: Germanioi coniugem ac libwos reoipcre (respioere?) dignaretolr. 

Ann. IV. 59, Vescebantur in yiUa cui .tocabulum spiiiiBoaey nur^ Am» 
clamim inter et Fundanos montes^ 



Ei posi litteras verbi antecedentig postremas facile omilti potait, et similiter Tacitas lo- 

qnitlir Ann. VL 33. mare mier et extretnoa AlboManm makie$^ aUtor Hist. IV. 77. viam inier 
MoBettamque flumen. 

Ann. IV. 65. qui dux geiitia Etnisoae cum «ujiliiim oblatum adyenta- 
yisset, aedem eam acceperat a Tar<]iiiiuo Prwcio etc., 

Ann. IV. 74. Ibi campo aut littore iacentes nullo discrimine noctem ac 
diem iuxta gratiam aut fastus ianitorum perpetiebantur, donec denique vetitum. 

Ann. Y^ 4. brevibus momeutis summa verti posse:, quandoque e Grer- 
manicis exitium poenitentiae seris. 

Anu. YI. 18. qui nullo pavore diem natalem celebrans raptus in curiam, 
pariteirque damnatus interfectusque est. Sorori eius Sanciae aqua atque igni 
interdictum eto. 

Ann. YI. 19. Ac ne dubium haberetar magnitudinem pecmiiae malo ver-* 
tisse, aurarias aerariasque eius, quaflK|iiam publioarentur, sibimet Tiberius re- 

posuit 

Ann. YI. 20. Quem Moitum et diTersis sermontbus pertentatum postremo 
Graecis verbis in hanc sententiam adlooatus etft t Et tU| Galba^ quandoque de- 
gustabis iniperium. 

Anu. YL 33. Quae poatqMm Artabano cognila^ flKum Oredem- ultorem 
parat^ datque Parthorum Arioiinnque copiaay mittiti|ue q«fr aosittai meraede 
asoirent (aocirenti*) 

Ann. Yl. 40. Eo anno uon aeque quod L. Aruseim « « . . morte affaeli 
forent (quod L. Aniseius morte affecit sororem ?) assuetudine malonim ut atrox 
advertebatur^ sed exterruit quod etc. 

Anh. Xf. 1. Praecipuum auotorem Asiaticum interficiendi Caesaris non 
extimuisse eonditorem populi Romani fateri^ gloriamque facinoris ultro petere. 
Pronomen se post extimnisse facile inseri possit, sed ne opns qQidem eo est. 

Ann. XI. 4. Gum idem^ inquit, de admissis Poppaeae necesse sif sentiamy 
quod immesj potate me idem dioere quod omnes. 

Ann. XI. 6. Quodsi in nullius mercedem negotia Sant, pauofora fbre. 
Ann. XI. 8« Sub idem tempus Mitfiridates , quem imperitassd Armeniis^ 
\a Caesaris Tiiietiim memoravi, monente Glaudio in regnum remeavit etc. 
Ibid. Nam initia inter Gotarzes pleraque saevai qiiin neeem fratri Arta- 



bgao eonittgique «o fitio eiua praeparaveraty (properaTerat?) unde metauB eius 
in eeteroB et ^.ocivere Vardaueo. 

Aun. XI. 18, laferiorem GermaDiam iocursavere duce GaoBaseo^ qui oa<^ 
tioae Caooioerasi e:tsul iiere diu m^ritus, po9t traosfuga, levibus oavigiis prae«* 
daboodiis Oallorum oiaxhoe oram vastabat etc. 

« 

Aoo. XI. 20. Ut tameo miles otium exueret, ioter Mosam Rheoumque 
trium et vigiofi millium spatio fossam perduxit^ qua iocerta. Oceoot vifareotur. 

Aoo. XI. 33. Quid? si memoria eoriim oreretur (iooreretur?) qut (m?) 
CapitolH) et arce Rooiaoa maoibus eoruodem« per se satis • fruereotur saoe 

Jl • ^ M. 

vocabulo civitatis^ iosigoia patrumi decora magistratuum oe vulgareot • * 

Ex praegresso obsideadi verbo passivajD adsami debet qao pleaa sit seateatia verboram 
fM» CttpiiaKo ei arce JRomama mamlms eoirundem. Similia apud utriosque senaoais ^eriflofes 

facile esi repsriM* SeiMin bmoesse pQCa, aiMro Cajpitolii et arcis KomaMo obsidionjeai satis 
osse M dafeqdeados CWIqs ab. ctaaiO) ci adipiscoadia ia orbe hofioribtts. 

Aoo. XI. 26. quippe ooo eo reotum^ ut seoectam priocipis dpperiretor. 

I]l particttla floalis est, qoae Amitktj i. e. coasiliam iadicat. Dicit Silias hoo, noa eo coa- 
sHo tantai sc ausnm es^e, ut sencctam principis exspectaas iaterim imperiam delineri palerelar. 
Cf. Ann. XVI. 9. et unecim eius expectahaiwr i. e. exspectabatar at mortem obiret. 

JkoD. XL: 28. Dum.iiii^rio oubiculnm prioeipis evulgat^ ab eo dedecu9 
quid^a iUatum^ »ed diaeidiom procul abfmsse* 

AoD. XL 33. Ac oe, duoi io urbem ira efieratus vehitur, ad paemteDtiam 
a Lucio Vitellio et Publio Largo Caecioa mutaretnr^ io eodem gestamiae sedem 
posoit sumitque. 

Cf. Ana. XI. 26. si praevenirent Claadiam at iasidiis incaatnm, ita jrae propmm. 

AoD. XI. 35. Eadem coostaotia et Viiii (?) illustris equitis Romsuii^ aut 
cupido maturae oecis fuit« 

Aoo. XI* 37. loterim Messalioa Luculliaois io hortis prolatare vitam, 
componere preces^ ooooulla spe et aliquaodo ira : taotum ioter extrema super- 
biae gerebat. 

Aoo. XI. 38« SoQesta (ista) quidemy sed e% quibw deterrima orereotur^ 
et exitiosa multis. 

Cf. Ann. III. 28. dderrima fuciayr impmte ac mmlia honeela exiOo faere, Ana H. Sl. 
fifod hami perinde pubUce umi iabiium quam esitioaum muUie. 



Ann. X1I« 2. At Pallas id maxime in Agrippina laudare^ quod Germanioi 
nepotem secum traheret dignum prorsus imperatoria fortuna. Stir^m' nobileny 
et familiae luliae Claudiaeque posteros coniungeret, ne (neve ?) femina dj^j^rtae 
feounditatis, integra iuventa^ claritudinem Gaesarum aliam in domum ferret. 

Verba stirpem nobiletn accuralius definhintur adiunelis proxhbe seqiieottbud yefmdfai^JUiMw 
Ckmdiaeque posieros. 

m * w 

Ann. XII. 23. qula formam eius laudaverat princeps, nuUa libiditie, sed 
fortuito serraope, uude evicta Agrippina citra ultima stetit 

Ann XII. 32. Cetenim clade Icenorum cotnpositi qui' bi6lldm inter et 
paoem dubitabant^ et ductus in Decangos exercitus. 

Verba ductus inde Cangos exerciius corrupta esse censeo, quia non solet Tacilus praepo- 
sitionem in eiusmodi stmcturis omittere. Nihil nunc quidem de gente Didcabgorum compeni bbbeo, 
sed de Gangis idem apud scriptores silentium est. Similfs medtcina altierMoco Ann. H. 68. ad- 
hiberi debebit scribendo : Reperio apud scripiores senatmque eormdem iemporum aeiis 'Gan- 
desirii principis Chatiorum lecias in Senaiu Uiieras^ quihus moriem uirminii promiiereij si po" 
irandae neci venenum puiiereiur^ responsumque esse^ noa fraude neque acculiis^ sed pmlam ei 
armatum popuium Bomanum hosies suos ulcisci. Removi simvl coriupta vei;ba senaiofefKfpfe eo- 
rtmdem iemporum^ quae vulgo feruntur. Dixit Tacilus apf$d scripiorf^s^s^fatusque, eifnmleu^ 
iemporum aciis ul Anu. III. 3. non apud auciores rerum^ non diuma aciorum scripiura, Gan" 

desirii nomen lacobus Grimmius aliis causis motus nescio quo loco desideravit. 

Ann. XII. 33. novissimum casum experitur sumpto ad praelium loco^ ut 
aditus, abscessus, cuncta nobis importuoa et suis In melius essent, cincto mpr- 
iibus arduis ; et si qua clementer adiri poterant^ in modum valli saxa praestruit. 

Supervacaneum est, puto, docere ut consilii indicandi esse, arteque vinciri oportere verba 

Joco — cincto montihus arduis. 

Ann. Xn. 35. praefectique et tribuni paria disserentes ardorem e^xereitus 
incendebant. 

iAi)j;^.!X(L .35« Clara ea victoria fuit, captaque uxor et filia. Caractaciy 
fratresque in deditionem accepti. 

Ann» XII. : 36«. sq. At ni^ Caractaaus aut vultu demisso aut vwbis miseri- 
cordiam requ^ens ubi tribunali adstitit in hunc modum locutus. eat; Si -^ 
MqiM dadignatus efises — in foedera et pacom acoipere» 

Probabilem coniecturam Doederlious commendavil, quam qiram ipse quoqu» «xoogitassem 
prae superiore sprevi. 



.Abq* XII. 37. LocutioDi vinculis ab^luti patrocinari forfasw poterit al- . 
teva Ann* IV. 23. Is demfjon €mnus paptilum Romanum — bello absolvtU 

AnQ. XII. 38. Ac oi oito cunotis ex ea^tellis proximia subveutam foret 
copiaruHi obsidioni^ occubutsseot* 

Aon. Xn. 41. Britannious in praetexta^ Nero triumphalium Testetranft- 
vecti sunt, ut spectaret populus bunc decore imperatorio, illum puerili habitu. 

Ann. XII. 47. Simul iii lucum propinquum trahit^ provisupi . illic sacri- 
ficum paratum dictitans. 

Cf. Ann« II.. 69. sacrljicalem apparaUtm, Sed Hist III. 56. sacrijicii apparaiu. Vocabuliim 
paratus innumeris locis apud Tac. reperitur^ ul exempla affere facile supersedere possim. 

Ann, XII. 49. Erat Cappadociae procurator lulius Pelignus^ ignavi aui- 
mi et deridiculo CQrporis iuxta despiciendus , sed Claudio perquam familiaris, 
cum privatus ollm conversatione scurrae iners otium oblectaret. 

Cf. Dial. de Or. 10. d modo in hac siudiorum parte oblectare otitun et nomen inserere 
possmi Jamael 

Ann. XII. 51« Ipse praec^ ad Hlberos^ patrium regnum, pervadit. 

Ann. XII. 54. - fiaDe fMraebuerant Jiadaei speoiem motus orta C* edicto 
seAttone « post qnum *oognitd eaede eiiis haiid obteo^ratiim esset^ manebat 
metus ne quis principum eadem impeiritaret. 

Verba Caiiedicto quo modo amissa sinl apparet; simplici Caii nomiae Taciius saepe atitur. 

Ann. XII. 56. laco in ipso navale praelium adornatur, ut quondam Au- 
gustus structo Tiberim iuxta stagno, sed levibus navigiis et minore copia ediderat. 

Cf. Ann. II. 41. Tiberim iuxta in hortia quos Caeaar dictator populo Romano legauerai. 
Nolui quod ante copitiim Beckeri de Antt. Rom. librum excogitayeram structo Tlherim iuxta 
Mtagno prae invento eius Varroui quam Tacito aptiore structo uJs Tiberim omittere. 

Ann. ^UI. 59. Nec ille diutiiis falsum accusatorem^ indigna sortis perpessus. 

Doederlinus snspicatur indignas sordes^ felicius forlasse et me et Doederlino Seyffertns: 

indignas artes, 

Ann. XII. 63. quia vis piscium mira Pontum (mare Pontum ?) erumpens et obli- 
quis subter undas saxis exterrita, omisso alterius litoris flexu hos ad portus defertnr. 

Ann. XII. 65. Ob ha^c mors Indicta multum adversante Narcisso^ qui 
Agrippinam magis magisque suspectans prompsisse inter proximos ferebatur, 
certam sibi perniciem^ seu Britannicus seu Nero rerum poteretur . rerum ita 
-de se meritum Caesarem, ut vitam usui eius impenderet. Convictam Messa- 



linam et Silium si Nero imperifaret, Britannioo tocoesflofe iUam, nullum prin- 
cipi meritura ; at pares iterum accusandi cauMs ease : noTercae insidiis domum 

Ayn»<^ytt convelli maiore flagitio quam si ini^udicitiam prioris coniugis retiouisset. 

De glossematis omnino Doederliao Fraef. p. XIO. asseatior, aut paacissimjs ant anUis 
toedatos je$se Taciti Annales et Historias. Alia priores^ alia DoedexUnns defendemnt, qoU^usdam 
eg^ in boc ipso emendationttm delectu obviam ivi ; para caulam manum ^ quae leniter admovea- 
tur, etiamnnm desiderat. 

Ann, Xn. 67. Adeoque cuncta mox pernotuere ut . temporum illorum 
scriptores prodiderint infusum delectabili dbo boletqrum venenum, nec vim 
medicaminis statim intellectam sooordiane an Claodii diurna Tinolentia. 
Socordiam intelligo incuriam in parando yeneno admissam* 

Ann. XII. 68. Yocabatur interim senatus, votaque pro incolumitate pnn- 
cipis consules et sacerdotes nuncupabant, cum iam exanimis vestibus et to- 
mentis obtegeretur. 

Ann. XII. 69. Tunc medio diei ante tertium idus Octobrisj^ foribus pa* 
latii repente diductis, comitante Burro Nero egreditur. 

Ann, XIII. 17. ut iam noo praematura neque saeva mors videri queat, 
quamvis inter sacra misnsae^ ne tempore qoidem ad complexiim sororium 
dato, ante oculos inimioi properata sit. 

Ann. Xin. ^6. Sed consules relationem indpere non aus! ignaro prin- 
cipe perscripsere tamen consensum senatus. Dle an auctor constifutTonis fieret 
consuluit inter paucos et sententiae diversos, quibusdam coalifam libertate 
irreverentiam eo proruplsse frementibus^ ut plane aequo cum patronis iure 
agerent^ sententiam eorum conculcarent ac verberibus manus intenderent^ im- 
pune fere vel poenam dissuadentes. Quid enim aliud laeso patrono conoessum 
quam ut ducentesimum ultra lapidem in oram Campaniae libertum releget? 
Ceteras actiones promiscas et pares esse. 

ta levioribns rebus fortasse erravi; qnae ut emenda^tar plnrimnm literem^ ea sanata 
te&d ei ratio ▼incit et sabsequens narratio et- yero compaitlio loci simillimi Aan. XIY. 49: ^i 

coiumles f^rfietre decretum ■sefuOua mm mtsi^ de t»naenm aeripeere Caeaarim Bh.imier pudarem 
e€ iram cwtcialus. po$iremo reacripait eic. Verbis inier pamcoa et eenieniiae diveraoa adbiberi 
potest Ann. III. 10. igitw paucia JanuMarium adhiUiia minaa accuaaniium et Jinc precea audii, 
iniegramque cauaam ad aenaium remitiii. Vocabulo pauci iidem signiflcari Tidentnt, qnOS paucoa 

famiKarium Tacitus loco modo allato et Ann. XVI. 18. dixit. €Uam in singnlis rettis Testi- 



git codicts Eloraitiiii aioie perdecatas sm. De verbo cmimMij eaius cain primae litlerae inter* 
dderiiily cf. Seyfferti fim. Tac. p. 10., reliqnae in conianctione la e€ litterts primis praepositionis 

itiierj lalent Cf. Ana. XVI. 24. ftHW Thraaea inter proximoa cwmlttaAfy ientareine defemsionem m 

efemeret. At recte Madtigins, Tir snmmns, non possamns, Inqait, semper sic singutoram apictttn 
Biiitalorom rationem reddere. Aadacias si omnem morisse lapidem videar, at TicesinHim l^piden 
remoTerem, matatio scilicet neoessaria est ; centesimi autem lapidis nalla asqnam mentio , atode 
libMtos allra dacentesimim lapidem rdegatos esse coniicio exemplo qao adallerae pnopittqais 
sais ollra dacenlesimam lapidem removebantar, oC Ann. IL 50. AdTOcaterim etiAm Cia Seet 
12. Ratio qna Tacilas ex participlo qmbu$dam Jremeniihm ad Tcrbum flnitom ineaate oap. 27. 
se conTerlity quae in atroqoe sermone creberrima est, nno saltem loco Ann. XIV. 42. ^ompro» 
betnr. Haec breTiter atqae in transcarsu scripsi el subinde memor Lipsii exdamalionis ; Occt- 

9m locnsj iia vivam ei eeniiam ego. Ecce iamen vespillanes aHquoif nan tnim medicos^ ad hoe 

Jmm. £o libentios ad locum Tcxatissimum quidem, sed quem quin plane restiturus sim nihil 
dubito, accedo. 

Ann. XIII. 41. Adiicitur miraculum velufnumine oblatum: nam euncta 
extra tectis ac moenibus tenus sole iflustria fuere; quod intra, repente atra 
nube coopertum fulguribusque discretum est, ut quasi infensantibus deis exitio 

tradi crederetur. 

Verbum cingebatur^ qoo editiones foedari solent, a cod. Flor. abesL Vocabalum moenibm 
alienum locam irrepsit^ qoo faclo ac ienm in hadenm malatam est; denique ^alNi deptafraliin 
in iia. De ordine verbornm iedis ac moembn» temu cf. Hisl. JL 8S; uirrmi ae Umim tmm* 

AnD. XIIL 44« lUe uua . ci^a Jlib^rtq ietrum reate occidtum iufert. Tum^ 
^ ^BSolet io a^ore et iray iiMV^^ preces, exprobratioi satisfactioy . et jiars te- 
Qehramm UbkUoose poail»; ot ^iaai (aestu) inoenflus nibil metnentem ferro 
tr^iisTerberat 

Ve^bam ponere Cicero ij^se aliqaoties eodem modo asarpavit 

■> 

Ann, XnL 46, Otho sive amore incautus laudare formam elegantiam^ue 
uxoris apud principem^ siye ut accenderet^ ao si eadem femina potirentur^ i^ 
quoque vinculum potentiam ei adiceret» Saepe auditus est consurgens e con^ 
yiyio Caesaris seque ire ad illam sibi concessam dictitans nobiUtatem^ pulchri- 
tudinem, vota omniiun et gaudia feiieium. 

Qaod particalam que pronomini «r adnexam pleriqne eieceranl^ fadom eo, qaod genus 
dicendi^ qaale etiam Graecis commane est, vel ignoraretar^ yel negligeretor. Cf. Soph. Anl. 
1258. sq. 

ra !? iv dofwig 



Ann.XV. 5S. tum iacejdem et impediium iribmd et cefUmiones et cetermnm, ui gm^que afi^kmtiqe 
kahmssety accurrerent irucidarentque. AgT. 37. quidam inermen ultro ruere ac $e uunii tffferre, 

Apad SophoGlem ^mk, apad Tacitum accurrereni eC ruere miaoa qaidem necessaTia saat, sed 
sensim neqae iniacaade ad ea praeparant, qaoram praecipuam est. momentam, ita at pArtiaota 
eepulaliva interponalur. Nescio an in similem sensum traham quae apad Demosihenem i^ 

CbeiS. §* 4L leguntur: fj^f^ niyta ri vw cvfi^fiicurfiiiftt xal xaiaq>ivUtat n^g vfidg^ 

Ann. XIII. 46, IUum aDimo et cultu magQificum: ibi se summa fortuna 
digna visere . at Neronem pellicere aucillam^ et adBuetucline Actes de^iiMstaiii 
nil e contiibernio nisi abiectum et sordidum traxisse. 

Neronem accnsaiivus subiecti est. Pellicere sensu obscoeno etiam Tiros dici constat. 

Ann. XIII. 55. puo tantam partem campi iacere in quam pecora et ar- 
menta militum aliquando transmittantur P Servareut sane receptus gregibus. 
modo citra hominum famem, neu vastitatem et solitudinem mallent quam amicos 

populos. 

Ann. XnL 56. Quorum terris exacti cum Ghattoa^ dein Cheruscos pe- 
tissent^ errore longo hospites, egeni, hostesj inulti| quod iuTentutis erat, oae- 
duntur, imbellis aetas in praedam divisa est« 

Cf. Hist. III. 77. neque inalti cecidere. HHtzell. ad Curt. p. 131. 

Ann. XIY. 4. llluc matrem elioit, ferendas parentium iracundias et pla- 
candum animum dictitans, quo rumorem reconciliationis efficeret acciretque 
Agrlppinam, facili feminarum credulitate ad gaudia. 

Yerbam acctre, per se haic looo aptissimnm, eliam Ann. VI. 33. com -Verbo aceipere 
ia cod. Flor. mutatum est, cf. Walth. ad I. c. Seyffeiti £m. Tae» p. a • 

Ibid. Venientem dehinc obvius in Litema litora (nam Antio adyentabat) 
exdpit manu et complexu ducitque Baulos. Id yillae nomen est quae pro- 
montorium Misenum inter et Baianum lacum flexo mari alluitur. Sfabat inter 
alias naTis ornatior: quippe sueverat triremi et classiarioriim remigio vehi . 
ac tum invitata ad epulas erat, ut occultando facinori nox adhiberetur. Satis 
constitit exstitisse proditorem, et Agrippinam auditis insidiis an crederet ambi- 
guam gestamine sellae Baulos pervectam. 

Ohinus in litora^ ut Yulgo legitur, falsum esse iam ex eo perspicitur, quod, si Tacitus 
eo illa verba seasu posuisset, quo volunt, in liiua^ neque vero in Utara scripsisset. Nam plu- 
ralis pro singulari numero usus minime certis finibus deslituitur. Cf. c. 8. Inierim vulgato 
Agrippinae periculo — decurrere ad litus. Gontra Ann. XV. 46. CumamM Utoribu$. IV. 71. Apa- 



U$ lUmiim, Dmnde vix credibile esl Neronem qai nihilliim omisisse )>utaadtts «st, quod honoh 
matris dari deberety litore tenos ei ob?iam isse breyissitenm sane spatium emensam, Gf. Ann. , 
IB. % 5. Omnino Romaois iUa aetate <taid in eiamedi snlatationibas «noris Aierit^ qnie ent qaem 
Aigiat, modo eernm meminerit quae cam oblqae t>bvia soni, tom inCieereaemiidtolBMidtemcire»* 
rnnt? Accedit quod lectio vnlgata, nt leviter dieamj absnrda esU Nam qnid verba aibi vfUmt 
mtm y^niio adveniabat ? Num si Neapoli aat nndecunqae Agrippina adventavisset, alind Neroni ob- 
viam ituro qnam in Iitns iter fuisset? Denique Xiphilinus Dione Cassio auctore, memoriae pro- 
didfi Neronem *o^^ k r^y KmfjLTmfiap anSi^aL Quae cum ita sint nfhil puto quod veritatem pro- 
pios acoedtl reperiri posse eo qued conieci : m Idtema Ktora. Qood gesiandne sellae BaAlok 

« 

perveciam defendendnm sumpsi, ideo feci, quia ea sola scriptura, quam et codicis Florentini et 
Xiphilini aooturitas tttatnr, onm Miqua namttioniB cetognrit Ne quis amplius haere^t in loco, 
qao ipse magao opere axereitas 30»^ verbnn dmdt aetionlB noa peiftctae esBe ef. Ann. XS. 9. 
Foedm repenfe iciwu (JaciuHi?)^ et naviSy qaao inter alias omatior slabat, in Litehra IHm 
stetisse putanda est. Ceterum non nescius sum eorum <piae Sttetonios refert; sed Iraptie 
laboret^ qui quibuscunque Tacitns et Suetonius dissentinnt conciliare et ia eonsensom V6r«- 
tere velit. 

Ann. XIV. 5. Visum debiDC reuugibus unum in latus iQdinBfe ratem atquie 
ita nantem subyertere. Sed neqne ipsis promptus iu rem subitam conaensus 
et alii contra nitentes demere facultatem leuioris in mare iactus. 

Yerba iia naniem ad raiem refero; sed praestat^ opinor, atgue im^Knaiam aiAveriere» 

Ann. Xiy. 6« IHic reputans ideo se fbllacibus litteris acoitftm et honore 
prMcipuo babi(am> quodque litns iu^, non veuftis aota, non sAit&i itnpulsa 
naTis summa sui parte vehiti terrestre machinamentom concidisset; obs^lrvans 
etiam — solum insidiaruni remedium esse semit, «i nen fntelKgei^nfalr misit- 
que liliertum Agerinum eto. 

Ann. XIV. 7. Tum pavore exaoimis et iam iamque adfore obtestans 
vindictae properam — quod contra subsidium sibi, nisi quid Burrus et Seneca 
ex spe gererent. — Post Seueca bactenus promptius (promptior ?) jut respiceret 
Burrum ac sciscitaretur an militi imperanda caedes esset. 

Ann* XIV. 8. CuImouIo modicum lumen inerat et andllaruin uua, «Migis 
ac ma^ anzia Agrippina, quod nemo a filio ac ne Ag&naat^ quiddmt aliam 
fore laetae rei fadem, nunc sotifoidin«fm ac repentiiios siln^itlui ^ eirtitomi 
mali indicia* 
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Ma emendavtfaiD anle quam Seyfbrti Emeadalioiiee Taijteae • in maniia meaa fenenuil; 
qai simUem corrigeadi viam iogressas esl 

Ann. XIV* 12. 13. Tarentum regresaa labante iam AgrippiDa^ oiiius inimi* 

€iliia ocmciderat^ yel mitigatft. Cuaetari tamen in oppidis Campaniae, quonam 

modo urbem ingrederetur, an obsequium senatua^ an studia plebis reperiret 

annus . contra deterrimus quisque — disserunt. 

Levi transposiiione non solam tamemy qnod in cod. Flor. ante yocabalam mUigaia 1(^- 
tar, Tacito reddidi, sed initiam capitis tertii decimi etiam tale retinai, qaale in eodem codiee 
ezstat 

Ann. XIY. 14. Yettia illi cupido (curaPj erat curriculo quaAngarum in* 

sistere^ nec minus foedum studium cithara ludicrum in modum canere, cum 
Goenaret Equos regere regium, et antiquis dudbus factitattim memorabat, id- 
que vatum laudibus celebre et deorum honori datum . enimyero cantus Apol* 
lini sacros etc» 

Vox equoa inest in nota codicis Fior.99, regere in seqaenti verbo rcgtiim. Sedtaiia, qaalia 
qni hasce emendationes legel tpse facile reperire poterit, commemorare taedet. 

Ann. XIV. 16. Me tamen ludicrae tantum imperatoris artes notescerent^ 
carminum qiioque studium affectavit, contractis quibus aliqua pangendi facultas. 
Necdum insignis aetatis vati considere simul et allatos vel ibidem repbrtos 
yersus conneetere , atque ipsiua verba quoquo modo prolata supplere • quod 
spi^cies ipsa carminum docet^ non impetu et inatinotn neo ore uno fluens* 
Etiam sapientiae doctorilMis tempus impartiebat post epttlaa^ utque contraria 
asseyenmtium disewdia frueretur* 

Ann. XIV. 20. Nam antea subitariis gradibus et scena in tempus structa 
ludos edi solitos^ vel si vetustiora repetas^ stantem populiim spectayisse. Si 
consideret theatro, dies totos ignavia continuaret^ ne spectaculonim quidem 
antiquitas servaretur^ quotlens praetor sederet nulla cuiquam civium necessi- 
tate certandi^ cetera abolitos paulatim mores funditus everti per accitam lasci* 
viam, ut quod usquam corrumpi et corrumpere queat in urbe visatur, dege- 
neretque studiis extemis iuventus gymnasia et otia et turpes amores exercendo, 
pdncipe et aenatu «uotoribus, qui non modo licentiam vitfis permiserint, sed 
vim adhiboMt^ pvocerea Rovnani specie orationum et oarminum scena polluan- 
tun Qiiid aQperesse^ nisi ut oorpora quoque nudent et caestus assumant. 



eMq w e pi^nM pro nilWi et annb meAteBtur? An iustilia augurii et deoarias 
equitum egregium iudicandi munus expleturoft, si fractos soiios et dulcefinem 
▼ooum perite audisseut? 

ImUUay qnod fere idem est ac reSgUmej ablativus est; geBiliviis ^mgwrii ex Toce mumu 
aptiis; ezplaturos tam ad proceres qaain ad decatias eqailttin referiar. 

Aim« XIV. 21« Graeoanious amictus, quo per eos dies plerique incesse-- 
rant^ tum exoleyerat. 

Ann. XIV. 22. Nam quia discumbentis Neronis apud Simbruina stagna 
in rilla^ cui Sublaqueum nomen est etc^ 

Cf. Ana» IV. 50. vesctbaniw^ in vitta cm vocahAm Spehmcae. VI* 50. m vtlla em lat^ 
cims LucmBm qmmdam damimta. 

Ann» XIV. 25. At praesidium filegerda, quod ferox iuTentus olauserat^ 
non sine oertamine espugnatum est. 

Pro codiois Flor* scriptiira lcgerai prodigiosa mutatioiie in libris valgaribiis r^;imn ei^ 
staL Qaod praesidiam regiom qao pertineret nemo operae pretium dnxit narrare. Unos Doe- 
derlinns nomen castelli saspicatos est^ nisi qaod castelU, eai nomea Legerat faerit, ne allam 
qaidem yestigiam iudagari potest Ego non dabito qain Elegerda, yel Legerda (atmmqae enim, 
et Blegerda etiam aut Clegerda Codd. Ptolemaei ad I. V. p. 339. ed. Bas. continent) restitaen- 
dam sit. 

Ann. XIV. 26. Additum ei praesidium miUe legionariiy tres sooiorum co- 
hoites dliaeqtfe equitum alae. Et qno facilius noTum regnum tueretur pars 
Armeniae, ut cuique finitima, Pharasmani Polemonique et Aristobulo atque 
Antiooho paMre inssae sunt. 

Utramqae, el praesidiom additam et partes Armenia^ inter reges dirisae, eo pertinait at 
faeilias noyam regnam taeretar. 

Ann. XIV. 30. Stabat pro litore diversa aoies densa armis yirisque inter- 
cursantibus feminis. In modum Furiarum yeste ferali, crinibus deiectis^ faoes 
praef erebant ; Druidaeque drcum preces diras sublatis ad caelum manibus fun- 
dentes novitate aspectus perculwe mnitem^ ut quasi haerentibus mofnbris im- 
mobile corpus Tulneribus praeberent 

Nibil nisi meliore interpangendi ratione locam male laxam firmare stadoL.. .» 

Ann. XiV. 32. Et ieminae in furorem turbatae adesse exitiuil» canebant^ 
extemosque {remitus in cnria eorum anditos, consonuisse ululatibns' tfaeatrum 
Tjsamqoe specaem in aestuario Tamesae subyersae coloniae^ iam OeealkMS cruento 

5» 



^jitaquaiai ad «^p^m, its^ vetefaivis a4 ipMvm tr9tb«baiitw« 

Acousativi cum infinitivis non intellecti supemcaneas iurbas e^M^nfl^* 'i^ *f^^ ^^^i** 
tuendum esse etiam lacobi^s («ubecensis yidit. 

Ann. XIV. 33. Es^d^m (MfiH Quiuicipio Veirulamia fiiiit:^ quia barbari 
omiasis castelU» pr^esidivsque ^ qupd ixvU|itsK'i)ii^ i^rrimum . spoUaalt e* defen- 
dentibus intutum laeti praeda et aljorum segnes petebant. 

Cod. Floir. praesidii9^e fniUHarium^ ^d. q\M ^QfcQd^e nw ^nt iimn(9Dari9 sl fil^mmu- 
nis et propriae Tacito dicendi consuetudinis fuer^nt. Pruiile^tii^s, vudj^ia \\y fpk fK^td^iu ««^ 
Kium coniecerunt, sed tamen ut ne ipsi ^idem locum emendavexinti cuius rei indiciqL simt verba 
deinceps sequentia: ad aepiuaginta milia civium et sociomm iis quae memoravi Jo^. ((^efdisae 
consiitii^ quae ad loca cognita et quorum nomina non ignorentur spectare necc^e, est Omnes 
difficuHates emendatione mea sustulisse videor; nam neque dicendi consuetudo amplius laeditur, 
neque quibus locis ad septuaginta milia ciyium et soeiorum ceciderint, ignoratur, sed Londinii 
ei Venriamii ceoidnsa^ quoram hoo yierrimum spoHaintti et defendentihus intulum dicitur, apparet* 
DcMque in iram barbarorum quid magis oonyeniat, quam hoc ipsum, quicunque militari ae- 
tate assent, festinasse «t explereat s» uHioae et sanguine? 

Ann, XIV, 37. Ceteri terga praebuere; sed difficile eflligium» cpiia cir- 
cumiecfa vehicula saepserant abitus, et miles ne mulierum quidem neci tem- 
perabat^ confi:Ka(^ue tells etiain iume^ta corporum cianiuhim^ i^:seimt.. 

Quae ineunte capite leguntur verba, ea recte a Doedei^ino emeiidata es^ ^ Vlft^ p#r- 
suasum habeo, q^ia multum meditatus. idem reperi. 

Ann. XIV. 38. Simul in urbem mandabat^ uullum . ppafd&^ ''iimn eoL^ 
spcctarent nisi suocederetur Suetpuio y cuius adverw «piraviteti ipsiM^ prospera 
ad fortunam rei publicae sinistre referebat. 

Cod. Flor. adfortunam ipsius referehai.^yom ip!ttu$ litt^ae Jfsimof^ duae OK n p, ortae, 
quae deinceps seqnuntur in iU maiiifesta vestigia vocabuli buic Ipco aptissinu sinis/re depre-. 
henduntur, cuius postremae litterae verbi referebat primis cesserunt 

Ann. XIV. 48. Tum primum revocata ea lex exercebatuff^ quae Ipud 
perinde exitium Antistio quam imperatori g^lpriam quaesivi,t9 ut coudemnatus 
a senatu intercessiqne tribunicia mprti eximeretur. 

m 

Ann. XIV. 51. Vnlitudo ex eo ooniectabatur, quad deuse tumea^eiitibus 
paulatim faucibus et impedito meatu spiritum finiebs^t. 

Ann. XIV. 54. Sed uterqjue mensursuoai iii]|ile,¥iiuMa» et ty» qiuaiilwn pvin-t 



Mp8 iribiMtra «nioo pdMet^ et ego, quantum anucas a princijpe aodpere . ce- 
tera im invidiain agent. 

Dt locQtione in invidiam agtre snfficiat e mnltis' exemplis unnm atit alterQm attulisse: 
Hisl; I. 11. 83. II. 38. Sen. de Ira IL 12. 

Ibid. Snperest tibi robur et tot per atmos Tisum fastigii regimen: pos- 
sumus seniores amici quiete frenos ponere* 

Ann. XIV. 55. Ad quae Nero sic ferme respondit: Est quod meditatae 
orationi tuae statim ocourram: id primum tui muneri» habeo, qui mo noii 
tantum praevisa sed subita expedire docuisti. 

Audaeiam veritus aolii : Em qimd m^diiaiat otaiiaid fme siaiim occmeam , id fniRMiv 
iai wm m eri s haieQ, 

Ann. XIV. 57. Sullam inopeni) unde praecipuum ad audaciam, et tiniiii^ 
latorem segnitiae, dum temeritati locum repwiret. 

Gf. Ann. XIV. 58. praedpmm ad ppieula. AnH. VI. 7. praeeipaoe ad scekra, Neoessitas 
qnidem emendandi non inentabilis. 

Aun. XIV. 58. vulgo^ia^ fingeb<int pethum sib «o Corbuloiiemy magnis 
tum esceveitibus piaesiiAentem , et cdari atque insonte» si inlerfioweiitur^ prae- 

cipuum ad pericula. 

Ibid. nec miUtea ad scelus misso!» aut numero TaKdos aut aoimo pvomptos^ 

pQalqiiam mssa ellkere nequiv^nt^ ad spe^ novas transisse. Cuncta hae^ mose 

famae, credehtium odio augebaatur. 

Partieola et anle y. credanAmk non opn» est In eodeni capite qvod elifui ij^ rofmi 
egvgerei $egnem moritmy, odimn m^gfugium cor ab sagaiQissimo Yir« lacobo Lnbecaaa qm TmU 
libros postea edidernnt acdpere nolnerint^ magis etiam mirarer, nisi innumeris locis apud Ta- 
citum meliora deterioribus cesi^sse cognoyissem. 

Ann. XIV. 59« Talem eum centurio truddavit coram Pelagoiiie spadone» 
quem Nero centurioni et manipulo, quasi satellitibus ministrum regium, prae- 
posuerat. Caput interfecti relatum; cuius aspectu (ipsa principis. verba refe- 
ram) ,,credebam curtum^% inquit, ,,naso^^; et deposito metu nuptias Poppaeae 
ob eiusmodi , terrores illatas maturare parat Octaviamque coniugem amoliri, 
quamvis modeste ageret, nomine patris et studiis populi gravem. 

Relaium idcirco retinui, quia qnamvis nec perlaimn vituperandum esset, quod etiam c. 
58. in eo quod cod. Flor. habet preJaium latere crediderim, haudquaquam Romanorum diceQ^i 

COnSHetudiui contrarium est, cf. Sen. Ep. 83. cum capita prindpum dvilatis coenanli referren'- 
tur. Ex multis hunc Senecae locum elegi, quo aptiorem haud novi. 



De oeteris non nescins snm qnam dissimflis sit mea ceteromm emendalionibns , nt Wal- 
chii^ qnam ex eius Emendationibns Liyianis Bekkerns recepit : Qmmj mfdif Ner^, dep&mt^ m^ 
m^ffiia$ P&ppaeae ^ ob em$modi Urrmres iUakmy maimtart pmraay Oclmiamqf$e ^amagiem ama» 
Urif quamvis modesie agai^ nomine patris ei siudiia popaU gravem! (Lepida sane ao iBStim tt 

prorsns Nerpne&) Sed qnid potuisset fleri ant| si qnid codicis anctoritas valet in qno exstat 
referebam cmr inqmi Nero^ religiosins, ant, si propriam cninsque rei naturam indagari oportet| 
Neronis ingenio magis consentanenm. De qno^ si Tacaret, pluribns disputarem. Nunc satis sit 
capitis 57. admonere^ ubi SuIIae interfecti caput Nero tanquam praematura canitie deforme 
illnsisse traditur. Ac distincte Dio Cassius LXII. 14. ita memoriae prodidit: toV yavr menitw 

ipturifitiHK iv ovfov u xwto n^imiatato, Subit mirari, qui faotum sit nt nemo adhuc certissimam 
conieotnram fecerit, qnam videtnr factnms esse qnionnqne ad hnnc locum accedat. lam in eo 
erat nt obliyiscerer Yocabnli cmnuaj qnod qni opponeret mihi, enm refellere liceret locis sexcen- 
tis. Sed cf. HarkL ad Stat. S. IV. & 45. p. m 

Aiin« XIV. 60« deBtinaturqiie reua cqgnomento Euoerus, natione Alexan- 
drinus^ canere perite tibiis doctus. 

Ibid. ffia Neroy quam paenitentia flagitiiy eoniugem reyocayit Octayiam. 
In God. Flor. est qmtqmmk At qois est qni nesoiaty saepissime qmm^ pro qmmqmma et 
qnanqnam pro qmmt reperiri? Nota ista doctis indoctis. 

Ann. XIY« 61» Exin laeti Capitolium Mandunt, deosque tandem yene- 
fcntnr^ efligias Poppaeae proruun^ Octayiae imagmes gestant humeris, spargunt 
iofibaBy foroque ac templis statuunt Itur et in principis laudes^ iamque et 
peiatium miMtudine et cbmoribiu eomplebatnr repetitam ywerantium , cum 
emissi militum globi yerberibus et intento ferro turbam disiecere. 

Ibid. Quae semper odio, tum et metu atrox — proyoluta genibus eius non 
eo loci res suas ait ut de matrimonio certet. 

Ann. XY. 13« ac yis si ingrueret proyisis exempln cladis Gaudinae Nu- 
mantinaeque. 

Ann, XY. 17. Ducum inter se breyis sermo secutus est^ hoc oonquerente 
irritum laborem, potuisse beHum fuga Parthorum finiri; ille integra utrique 

cuncta respondit. '' 
Interpnnctionem correxi. 

Ann. XY. 35, Immissi accusatores obiicere prodigum largitionibus neque 
aliam spem quam in rebus noyis esse . quin et ingenio nobiles habere^ quos 
ab epistulis et libeUis et rationibus appellet^ nomina summae curae et medi* 
tamenta. 



Asau XV. 38« Ad lioo lamentR paveathim feniinanim, fessa senectiite 
ant radiB pHeiituie aetas, ^que sibi quique aliis oonsulebant, dum trahunt 
mTalidos aut opperiontiir^ para mora (morans?) pars festinansy cunota impe- 
cfiebant 

Ann. XY. 40. Necdum positus metus haud levius redibat: rursum graa- 
satus ignis patulis magift urbis locis etc. 

Ann. XV. 44. Et perenntibus addita ludibriai ut ferarum tergis contecti la- 
niatu canum interirent^ aut crucibus affixi; aut flamma nudi, atque ubi defe- 
cisset dies in usum noctumi luminis, urerentur; horlos suos ei spectaculo Nero 
obtulerat 

Recte in eodem oap. Doederlinns temphm ei iimmlmaw n deae fenpemm ea , nisi foile 
respermm praestat, cf. Ann. XTI. 10. 

Ann. XV, 51. Ergo Epicharis plura; et omnia scelera prindpis orditur: 

neque e senatu quid manere; sed provisum quonam modo poenas eTersae 

rei publicae daret. 

Terbornm neque e senatu qirid manere hic sensus est: Bihil ab senata exspectari <^rtere. 
Primnn andacius conieceram: neque scenieo tnti quid manerei ef. Ani. XV. 59* 

Ann. XV. 52. prompte adiutiiris qcd a coniuratione integri essent* 

Ann. XT. 53. Tum iacentem et impeditam tribuni et centuriones et ce- 
teronim ut quisque audentiae (plus?) habuisset^ adcurrerent trucidarentqiie^ 
primas sibi partes expostulante Scevino, qai pugionem tempio Selutis aive 
Triviae^ sive ut alii tradidere Forfuime Ferentano in oppido (detraxerat gMtat- 
batque velut magno operi sacnim. 

Videtnr liaec emendatio, qua nihil lenius , admonere posse ne Intempestivs aptd Tacitum 
de interpretamentis cogitetur. Ne cuins lod comiptum nomen hic delitescere credamns » tan- 
quam de eo, quis ta^Tii, dubitatum sil, capite prohibemur 74. 

Ann. XV. 54. Postremo vulneribus ligamenta^ quibusque sistitur sanguis 
parat Ubertumque eimdem Milichum monet 

Ann. XV. 55. Fomenta vulneribus nulla iussu suo^ sed quia cetera palam 
vana obiecisset^ adiungere crimen tale si se pariter indicem et testem fisiceret. 

Ann. XY. 58. Gontinua hinc et vincta agmina trahi ac foribus hortorum 
adiacere. 

Ann. XV. 65. Nec referre dedecoris, si citharoedus demoveretiir et tra- 
goedus succederet. 



Si Eepte mqniv^ im ffm&.hm comtQMffa ^i mb ffUr«(|pifc mm/^ i&d$m mibo. 
Sed necesse est» ut et hie et apud Hor. Sat. L J. 49. datiyun in gcq|tiYi|tt [mm MMitac mm 
perpetuitatem mutaudum esse usque repetatur. 
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i&uu. .a.1. /x. xiuvio xrnsvu per «omciuam ss^enecae et Ulmo UiiUa .atgue 
Antonio Pollioni infamatis magis quam convictis decreta exs^ia. 

Cf. Ann. XVI. 9» Tum senaius cansuUo Casno et Silano exnlia decemmlur. Recte qui- 
dem arbiitium earsilii dari Tacito dicilur, sed suspecta altera locutio,'qua exsilia dari dicuntur. 
Aiin. XV. 73. Se<l Nero vocato seriatu oratione inter patres Tiabita edictm^ 
apud populum et coUata in libros indicia confessionesque damnatorum adiunxit . 
etenim crebro vulgi rumbriB' la66l*abatur , tftnquam ultro et insontes ob invidiam 
aut metum. exstinxisset. 

Ann. XV. 74. Tmn iridiscreta ^ona et grates deis decernuntur, proprius- 
que honos Soli (cui est vetus aedes apud circum^ in quo facinus parabatur), 
qui occulta coniurationis numine retexisset. 

Etiam hic glossematum insatiabilis cupido detrimentum Tacito intulit. Est enim in cod. 
tum decreia dona elc. Doederiinus a contrario errore sibi non cavens yanam operam in ex- 
plicandis corruptis verbis collocavit. Quod ipse testitui, ex eo quod opponitur propnm honos 
intelligitur verum esse. Cf. Ann. I. 35. moar indiscretis vocibus preiia vacaiionem — ac nrwriis 
nominibus incusans vaUum etc. 

Ibfd. 9uod qiridem flle decernebat tanquam mortale fastigium egresso 
et veneratiohcin hbminum merito, qmun quonmdam admonitu ad omen saevi 
exihis verterfetur: nam deum honoi^ principi non ante habetur quam agere 
int6r homines desierit. 

Ann. XVI. 1. Illusit dehinc Neroni Fortuna per vanitatem ipsifis etpro- 
missa Caeselli Bassi, qiu origine Poenus, mente turbida, Dootuinae quietis 
imaginem ad spem haud dubiae rei traxit. 

Ann. XVI. 2. Nero non auctoris^ noa ipsius negotii fide satis spectatd 
nec missis fossoribus, per quos nosceret an vera afferrentur, ai^et ultro ru- 
morem, mittitque qui velut paratam praedam aveherent. 

Ibid^ Nec aliud per illos dies populus plus credulitate, pmdentes diversa 
fama tulere. 

Cur voculam plus qui in Tacito expurgando elaboraverunt tanto opere aversati sint non 
succurrit. Ne longus sim^ cf. Zumpiii Gramm. Lat. p. 632. 

Ann. XVI. 10. cruentamque cervicem eius amplexa servabat sanguinem 
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«t Y«rtas t n tpmM , Vite iMx^^te luota MalbMo, neo «IMti «fiuifint» aiai 
c|iiM iiiott0tn flrMfent. 

Veibls biqttexn hciu amiiuuo qaod DoederHnns patroiciiiari conatns est, malam causam 
in si recepit; Bekheros» rir smnmvs, ^ecto rocabolo difficiliote iion malam desemit. 

Ann« XVL 19« Audiebatque referentes^ nihil cle inunortalitate animae et 
sapientium placitis^ sed levia cannina et fiititoa Tersua* Senrorum alioa langJH 
tione^ quoschM^ ver(>eribu8 i^focit; wit GonYiTiay so«mo jndaisit| n% qtianquam 
G09cta mora fortui^e ttbniUs owet 

Aniu XVI. 20» At MinoGium.TheniciiKpi pr^atura fupo^qpn Tig^UsBi ainwl^ 
tatibiu dedit ad exitum^ (exitium) quia libertus Thermi quaedam de T%elUno 
crimiBpse detulexsat^ qu^e cruoiatibua toni^ntorum ij^^ patroQuii ^us n6ce 
imn[ieffita loeret. 

Bes dnplex ad banc mntationem impnlit, qued in cod. Floc Miium WMi rt q^d so- 
Inm dedii pamm valeL At vero qaod.adiunctnm- voloi- ad txUum^ id totnm fere scriptnra co- 
dicis Florentini continetur, In4is quae yerbis supra excitatis praegrediuntnr praprio odio 
recte Pichenam, secus Waltherum interpretatum esse, ex iis ipsis quae oppohuntur/ manifesto 
apparet. 

^ Ann« XVI. 21. TniciJatis tot insignibus viris ad postremum Nero virtu-i 
tem ipsam exscindere cupivit interfecto Tbrasea Paeto et Barea SoranO| olim 
utrisque infensus, et aocedentibus causis in Thraseamj quod senatu egressus 
est ciim de Agripplna referretur^ ut memoravi^ quodque iuvenalium ludicro 
parum ex spe tibialem operam praebuerat; eaque offensio altius penetrabat^ 
quia idem Thrasea Patavii^ unde ortus erat^ ludis certans a Troiano Antenore 
institutis habitu tragico cecinerat. 

Ann. XVI. 22. Huic uni incoliunitas tua sine aris^ artes sin^ honore. 

Ann« XVI^ 26i^ Superesse qui forsitan manus ictusque per immaniiatem 
intentent aut iussi. 

Ann. XVI. 74« atque ille hausto veneno tarditatcm eiiis perosus inter* 
scisis yenis mortem adproperavit. 

Cf. Ann. XV. 35. et cum damxuaio in&taret brachwrum venas TorqufOw 
interscidit. Neque . tamen acriter pro mtilatione tevissitna pugnaverim. 

Temporis summae augustiae quae scribendi libidinem; etiamsi esset in me tam immo- 
deratay quamper est modica'aut nulla, refrenassent^ nisi collegarum exemplo clarissimos et amplis- 
simos litieranlm antiquarum inGermaniastatores et cultores, quos quidquid in hac urbe floren- 
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vager quanguam inTUnin probibent. Spedminis igitar looo es reUqoif .^fo^ ||b]^..JQi9)orittfps 
de Gennania,. io Tita Agricolae, de. Oratoribos, si fprte is liber Taciti .esL sniun aot altemm 
locum emendandum somam* Nam at dioam quod senlio, multa sane libro illo de quo toties 

* 

disceptatnm est continentnr, quae efflcere nt Taoito abiudicetur yideantur. Id solum ab animo meo 
inlp^d^e neqiieo,' utcr^dam duos vlros qul kntaaliitudfnelngeiitipraeditifuerlnt^ Rom^equasi 
eAtfifeilll^TfifMs^Miteliifen^este/flfti^^^ ^^ •' '• ''-" ' 

' > fliM;>Ii'7A' Oefidni»!' utmqtitf 6Mde» «Ihiistrid^ «ocN^^ eV^Kiviiro semfelptf^^ 
cipi «eu beiie seu Mate fhota parem inridieAai ttieMAidiit« VAnalftl ' oiMeCtt^ 
pM^tenMels iibMl^ * t» i?tfbrtaii teaiiilB «ubiti» tt^vMae 6t tanquaki ^pud eenem 
fefttinanieir« ■ ■-* ' '" ■ * '. ■ ' »-•"■■ 

' Hfat» L 36« AdAO^e |MMta ai^cl iiiales dedKidV «tiatt aj^ ttitegFod dis^ 
ftimulatio fuit^ ut pofttmo iduum die ebrium redeuntem a coena^ OAtonidm np^ 
tori ftteiinty ni ittcertai Miotift «t tote uril^ 8par»a ihilitum cafttra neo^^eilem 
inter temulentoft conftensum timtuftent 

Hist I. 29« puod domus nostrae aut rei publicae fatum in yestra Wanu 
poftitum e8t« 

Nondum recte cxplaoatqs est kic loaift> ikoiilJmH» . iHe^ moda ^otX fanim teibmn a< 
intelligatar. , ..... 

Hist» I» 30«, Nep est plus quod pro caede principift q^am quod innocen- 
tibus datur: sed perendie a nobis donatiTO plus ob fidem, quam ab aliift pro 
faciDoribuft aoeipielift. ' . j • « 

Hist 1 35« Tum Toro ubn populus tanttim et impefitoi plebs^ in plausus 

■ 

it et immodloa atudia* 

Hiftt !• 37« Septem a NeroiliB fine menseft sun^ et iam ploft rapuit loelus 
cpi^pn quod PolyeUti et Vatinii et E^atii rapuerunt 

Hist. L 40«* Agebatur huc illuc Galba vario turbae fiuctuantift impetu^ 
completis undlqne baftiliois ac templiftb Lugidiria proftpectu,' neque populi aut 
plebift ulla tox^ sed attonitt Tuhus et oonverftae ad omnia aureft^ non tumultnft^ 
noQ quies, cpiale magni metus et magnae irae silentium est 

Hist. L 51» Caeso cum omnibus copiis Julio Tindice^ ferox praeda gloria- 
que exeroitus, ut cui sine labore ao periculo ditissimi belli yictoria evenisse^ 
expeditionum leracium praemia^ quam stipendia malebat. 

Hist. L 52. Neo conftularift legati menftura^ aed in maiuft omnia acdpie- 



lii 

lMnitu<"Wt(nii:' ft nt «pttift «isv^vos " hnfollls, 'ite eo mi t tte ii i ' IwiiftataBliqtte fd« 
t^ntes vo^bant, qiidd slne fiiodd^ 8in6 iudicio donaret siia^ lai^retu^ aHenai 

Hisi I. 89. Sub Tiberio et Caio tantum pacis adversa rei publicae pQriti 
timuere, 

Hist n* 88. Sed plurima strages ad septimum ab urbe lapidem • siogofis 
Ibi militibus VitelUus paratos cibos ut gladiatoriam Bagmam diyideliat; et efibia 
plebes toti» ae cMBtris miamerat # uotcuriOflos inilites Teniaotdii bidebaiit tirba- 
nitate^ quidam spoliavera abscisis furtlm baiteift^ an aodatf forent ro|itanle8^. 

Hist» IIL 66p Quin ut ceosuram patris^ ut tcef^ eoosulafMis» ttt tot €gr«^e 
domus honores dedecoret| desperatione saltem in audacdam accingeretuc. 

fiist.UL 71^ ffiq ^ml^Wtvar^ ig^^ teffyt f W f g<#» f< i » woceriat^ an ob^ 
aew»ipiaa frabri« fma» i4 ifiteQ^.a^ . i 

Hist. iy.'54 Halvidlhw. IWaoaa «igine Inlio GmMb» e MiaidpiO) duniy 
patre, qm ordinem primipiK duxissetj ingennim iHttstre altiocibi«r aitidiis fove^ 
nis adniodum dedit. 

Hist. lY. 53. Dein yirgines Testales cum pueris puellisque palrimis ma^ 
trimisque trimis aqua e fontSms amnibusc|ue liausta periuere. 

Hist IV. 58. mortemque in tot malis haustum ut finem miseriarum exspeoto# 
Noli dfdritare^fiin goaw loqnmdi TsetQnttm sit. Etiam Tttlgtires ^rbemm tndices 
exempla praebeat idoaea* 

Hist. y« 3. Sic conqulsitum conlectumque vulgus postqi^m Taatis locis 
reliotum rit, ceteris per laorTQWft . t9iTAtiti|iw Mpjaen» muim axsulumf mo- 
nmsse^ ne quam deorum hominumve opem exspectarent^ .et aihimBt duoes 
eaelesta cpiederaii^ {irimp owus ausjlio ii|o«deiit»a pmesfwtis laiiseriai^ pepnMnent 

Hist y. 4. ac plei*aque eaelestium. viara suam et cunniB^ se^tiniM: pev 
iMmiicirnTi eomiaeave* , . 

Gemu 22« Convictibus et hospitiis non alia gens efiiisiitt indulget • qfnfath» 
cunque mortafiatt areece teete nelas' bdietnr; pro lertuna quisque i^aratiB 
epulis excipit • cum defecere^ qui modo hospes fneraty monstmtor hospiti 

victus et comes. 

Ika scribendam esse locam, qtto haud scio an nollas magis exagitatos sit, arbilror^ re-^ 
cisis simol postremis eiosdem capitis verbis victus inier hospUea coms,, qoae qao^o modo vel 
interpreteris vel corrigas yerendam est at Tacitas scripserit. In orafione eios ipsa cam voca- 
balam vidus loco, abi iam posai^ casu excidisset, qai id indicare volaerat margini adscriptis 
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vem^^ vltim Mttf» AfcpM H emmy mtSm fAwttmAy^^ MS vlM» ilMr iias Ah|iaft et cwm« 
hiC ay iBtictojEi . qto no^ vm non JnlelUota fliascfi iafra.appiaiMt^fiati leBtcTi «t^iCoivmmeiim 

erat^itiQUtata.,. « »- . ,, , ' ! « • " • '> /! •'? •* i ' i 

Agr, L % irt mmc narrwtw^ mUu Tilam defvncti bomims Teimai,.ppfm 
ft^ty. quam ;tipii petwem incusatunia tam saeya.e^ Mes|a Tirtutibiia tftnipora. 
InteUegfimWf» wok Arulaifw llas^fio JPa^.yi^wia^a, Hj^m^ff 'Sfi?»?^^»» Pnfc^ 
HelTidius laudatl esfen^ ^cap^tf^fi fwi?«e«;; • : , , . ,* ... 

Priora, de4i. ex c(^,jPfpiik^|^ cifius jqodicff . praestantia tanla it ,eiii^ ope inQumeri in 
Agricola locijn oielins restitni possint aiit fugit illam yirnm doclum^ aat nti eanoluit ne ceteris 
emendandi via intercluderetur. Verbpm intelhgitnus coniectura fepefiy nt spero, certa. To- 
tus locus adhuo eo male ^abitus est a viris erudilione ac sagacitate praestatitissimis , ^^od non 
inielligerent, cnm bls Taeihos Tocalmlum mtnc posuisset^ ad diyersa tempora idreMum yduisse.' 
Prios enim ad omnoii aetotem ean tnAetidttiii est, (tuaiii af ptitfmm aetite #Mltigit|t, ^naipuisf in 
«ssilinm vMiis «cta esse Tidd»atnc. cl ]ilnita9;dimidi aoiikfladlqna 4per inlmanilalem AimiAantmtt 
es6ttw)tt: <iiit> |d «^od, manifq^tiUB eat e; yei^ ^^l^imm etc* .AlteraiA mm ad td ipwn 
temporis punctum spectat quo Tacitus felicitate quadam temporum restitnta et Toee mprtalibns 
reddita ad conscribendam vitam soceri se accinxiL Unam praeterea rem praeterire nolo, quan- 
quam non ita difQcilem ad reperiendum, yerba vema opua fuit eo sensn accipienda esse quo qui 
hodie scriberet, facile f>etna cpuafuisset dicfurus esset. Sed talia ne tirones quidem ignorant. 
Gf.tamen, ne exempla omnino desint, Ann.111. 53. ui hac tkittitone siAtrMccutoa 'meoa meUuafmt. 

Agr. 6* Tixeruntqiie mira cbiicordia per xiiiituam caritatem et inTicem 
se ampleetendo* 

Cod. B appeiendo, ' • ' 

" * Ibid. Idom praetnrae seeretmn et silentium. 

Cod. A et B praeiwae ceriior. €f. e« 22. i^et^tmm et dlenUum eiu& non iimeres. 

Ibid. ludos et inania bonoris ni media luxuriae atque abundantiae duxit^ 
uti longe a luxnria^ ita famae propion 

Agr. 10. Dispecta est et Thjle^ qiuim hactenus iussum^ et hiems appe« 

• « • • • 

tebat, 

Ne nlla quidem littera nisi a mutata ope cod. B yexatissimum locum restitui. Sensus est^ 

expeditione flla remotissimam insulam nen in potestatem Romanomm redadam sed dispectam 
tantummodo esse^ et quidem, quia eo consilio, neqne alio dassis missa esset^ et hiems appetisset. 
Canua praecipua illa est, unde factnm nt Taoitns scripserit qmm hadenm iuitum (intellige esset), ei 
hiem^ appeiehat^ neo yero quum hactenus iuesum emei ei hiema appeierei. At nunc ipsnm intelligo, ne 
minkna qnidemmntationeopusesse. liBmquamhactenm iuaamnlii^mm mhUmd di^ncere iumum erat. 

Agr. 13* Dinu ClaudJhis auctor tanti operis* 
In ntroque Cod. et A et B legitnr auctoritaie. 
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Agr« 38» Mox ad afuam atqua vHSda dUapm qI, oasn plerki|u^ Britoup Of 
nua aoa daCBHMntiimi OMgraad ac saepe Tiotores, aliquando pabv^-M> 4ul ex« 
trraiiim^fbbpi&e \^eiier^'%i lUfUriuSssiiiibsf^uoMt^^ Aictob viseel^tetur. 

' !A^. 94i<'' Qiibs^qiiU ^aeln iiiVtifustisy nori^^^eMtenkilt, '^ aep»6lieasi 
stMt: mVisSHi^ fiaese^^ ef ^^ino hieAi aotorpore d^fixero a^ieta^ih Imi 
restigiis^ in quibus pulchram et spectaUlem yictoriam eder^etia* ' ' • ^ < 

Agr. 36« Nam Britannorum gladli comple:sLum armorum et ni in aperto 
(in arto ?) pugnam non tolerabant. Igitur ut B$ita vi miscere ictus^ ferire umboni- 
busy ora fodere (foedare ?) et stratis qui iu aequo obstiterant erigere in colles aciem 
coejpeire^ ^eterae cobortes aemulationf; et .imp^t^* CQpiusae procumos ^qupsqiie 
eaedere^ ac .plerique senuneoes aut .integri fef^iqatiApe yielQrw^ relinquebantur: 
fi]g6oe covioarii. Interpd. eqoitum tormae peditum se proelio miscuere.. e% 
quanquam recentem (recentes?) terrwem intulerant^ densis tamen hostium et 
inaequaHbus locis haerebant, minimeque equestris ea pugnae facies erat, cum 

aegre gladio aut hasta utentes simul equorum corporibus impellerentur , ac 

• »'• • • , § ' • i 

saepe yagi eurrus^, e^cterriti sine rectoribus equi;, ut quemmie fojrmidq tiderat^ 

transYcrsos aut obvios incursabant 

SQPra app^osis verbis fuxer^ covinarii continetnr. 

Agr. 38. £t simul classis secunda tempestate ac fama trMj^lUeoU^ |pprtum 
tenui^ unde proximo Britanniae latere lecto omni redierat - 

Adverbinm ande ex seqnenti Tocdl^olo fftunm nqittisum .est, qaod»fluhtaonlBjUiilectam 
esset, diffiGoltates, qoas libenter disiicias» oapide quaesitae siuit 

Agr. 43« Nobis nihil comperti aifirmare animus. 

Agr, 44. JSma aiouti durere in hac beatissima saeouli luce ac 'principem 
Trtdanum videre^ quod augurio t^otisque apud nostras aures ominabatur, vitae: 
ita festinatae mortis grande solatium tulit evasisse postremum illud tempus, 
quo Domitianua non .iain per interYaDa ao apiramanta tamporoniy wdoontinuo 
et Ye](qt un^.iolu MWk pubtiQam exhauait : . 

Utnunqae looBm^ erideater niai me tallit animns, emendainmt ideo conionKi^ at seol»- 
tur quim TeBiadam esset, ne Wexii iafeUoiasimnm 4»mmenli», quo midlo aiiam infelieus 
PiitQimm atati oaepif^. ad itritm noUmL ftnmj qnnmnie Iraid ipMua kabeoi^-^qaams aite 
anrei prorsns libri rMtitoi fortasse Uo illie poaail, ad Dialognm 4« Oiahiabiis e«cedo» , 



^ 



> • 



Dial» d% Or. 10« SentiQ qpd reapoodi^ poasU bii}: iiigpntii «x li|8 

^eosua 9 baec in ipaia wditoriia praecipuQ laudari et; mox annniiipi aerfnonibm 

ferri. 

CX S&a. Ep, yn. 4| 17. Scio quid mihi respondert possit boe loco. 

DiaL de Or» 12» Nam luonysae huiuaet aai^ini inhiantis eldqtientiae 
uaua recena et ex maUa moribua natuay atque ui tu dicebaai Aper^ in locumi 
teli repertua» 

DiaU de Or. 21. Nam in oralionibua minorem eaae fama aua etiam admi-^ 
ratorea eiua fatentur, ai forte quiaquam aut Ca^aaria pro Decio Samnite, aut 
Bmti pro Deiotaro rege o^teroaqne eiuadem lentitndinia ac teporia libroa legit^ 
nisi qiii ef carmina eonmdem miratur. 

DiaL de Or. ttS. Adeo moesiS et inciilti illam ^sam, quam' iaetant, aaDi*- 
tatem', sed infirmltatc, aed ieiunio conseqiiuntur* 

Dial. de Or. 36. Unde oritur illa foeda et praepostera^ aed tamen fre- 
quena aic ut cuivia ciatur exdamatio;^ ut oratorea nosftri tenere ,dicere| hiatrio- 
uea diaerte aaltare dicantur. 

DiaL de Or# 27. At ego non rerebor nominare ainguloa^ quo faoilius 
propoaitia exemplia appareiity quibmr gradftus fraota ait Bt demintita eloqaentla* 
Appareaty inquit Matemus, et potius exsolve promissum. Neque enim hoo 
colligi desideramus^ dlsertiores esse aDfiquos'^ quod apud me qtiidem in con* 
fesso esty aed cauaaa exqnirimus^ quas te aolutum ira tractare paulo ante et 
l^ane . mitiQrem eloquentiae temporum noairorum miaatiia etMy ante ^Uftoi te 
Aper dfihiideret mM>re8 tuos laeeaaeaiio» Non aum, inqnit^ offeaaiia Apri 
ifiaceptatione» 

Dial. de Qr. 3t. .neque enim aiq^ientem Infbrmamua voee Stoioomm 

cuncta tenentem , aed eum qui quaadam artea hanrire, omnea Bbare liberaliter 

debet. 

DiaL de Or* 32« Qnod adeo negfigitur ab horum temporau diaertia, 

•t in aotionibua feorrnn niaqueqnaqne cotidiatafl serAitoiiiia foeda ac pikfenda ritia 

deprehendantur. 
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et minuft pnidleDtiae exigenfes puero delegautur, controversiae robuirfioi^flMiis 
&8Signantitir9 qualeft per fidemet quam 'fncredibiliter compdsitde !' iSequitiir au-* 
tem ut materiae abborfenti a yeritate abhorrens a veritate declamatio qiioque 

adhibeatur. 

• ,•'■-" . • - 

DiaL de Or. 40* lun vero coneiones assiduae et datum ius potentissimum 
quemque vexandi atque Spsa Snimicitiarum jgloria^ cuni ge plurlijii d&c^orum 
ne a FidbEo quidm Scipione aiit SuUa ailt Gnaeo Pompeio abstinerent^ et ad 
iiicessendoti principes Tiroa^ ut est.natura popHli^ invidiae quoque et irrisioncs 
artibus uterentur^ quantum «rdorem ingeniis^ quas oratoribus faoes admoviebantt! 

lam dam eogito qnid de Gfaecis lirieris atttnganr, qtias «t libarem saltem unos collegaram 
su8it,qiiki eastt tres in Latinai linms Inetdissmas iieqtielieptiim fofedaca et minus epero5nm,8i, 
qiam rem t«m cui postremnm Graeoos litldraff ndulisineis wnrptrly qvedftctnm est ante qnam done»' 
stici illi metns mihi ingmemnt) animo meo agitati, eam pottedmnm eligaffl) et recte deea necne sense* 
Tim pnblico indicio commitlam. Habebam aotem in manibnsSophocHsAiacem, qna tragoedia ne flngi 
quidem qnidqnam potest omnil>ns ntmeris perfectins; in qna enm seliloqoinm iUud eTOlvere coe* 
pissem» qno finito Aiax gladio se transverbetiBty nt certins intelUgeremi nnm idonenni esset^ 
qnod discipolis scholae nostrae primi ordlnis in examine anniversario interpretandnm daretnr, 
snbito ef enit nt qnatnor fflis rersibns qnl an Sopboclel essent acerrimis stndiis disceptatnm est^ 
mrsns detinerer. Tnm qnanta poteram cnra meditatus opinionem meam a ceteromm indieiis 
diserepafe cegnoyL lado c»n ftstnn est nt dlieerer fabnlae einsdem, qnam ifondnm mnnibns 
deposnesami initio. Sunflif 4ii»ei^«s ortns ast. De utfoque igitnr lofQy da ^o qpid ffinadecns 
in i^teiapa editiopse qna? ^ondim in p^nus meas Tenit, iudicaTfdt^ }|)^io,,,i|\Ulfi i^^ ^ter- 
posita disputabo ordinem Sophodeum secutupis^^ita ^t prin^u^i dej. 14. ^e{^. t]i|in^ de T..826. 
sqq. agam^ et quidem paucissimis. 

Sopli* Ai. T. 14; «qq. 

i f^i^ UMfwi^ ^UrA^ iiuA aav, '-* 

0*$ itfia&ig cov, kSp Snontog ^ o/icagj 
qxivtifi* axovWj fctt2 iwoQJtttSfi» ffigeyl 
Xahwnofiov $uida>ro$ &f Ti/^o^x?;. 
»a« trip iniyiwg tS fif in avdgl dwrfnvii 
fidotp mnAovpt*, Auxyu tf craitKrgpo^. 

Verba ttSv Snomos pg qnemadmodnm adhnc intellecta s^n,t, si ratio rei ^joo^icae ^abetur^ 
ditficnltatibns impUcent oportet inezplicabilibus. Ex quibns nesdo an nemo minus feliciter se 
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^xpedierit Gepperto in libio eo qiom de theatro GraecoriiiD eonseifpsit, qm , lie tersftts' s«pra 
deseriptis inaudita atque invisitata finxiL Unns Soholiasta recte mi iimoi, infoit, inl vn^ map^ 
V 'A&rtyS, in iis lamen ille falsnsi qnae de eo somniayit, cnr Sophocles fp&iyiM Ud-amg dixisset» 
Tum in priorihus verborum wp anomos ^s interpretationibus quibns, quamvis de vocabulo inojtm 
sententiae discrepent, id commuhe est, in quo mea quidem sententia error vertitur, illud non 
leviter offendit, quod cum coniunctivo h conciliari nallo pacto queunt Quodsi eam s.ententiam 
Sophodes secutus esset, quam credunt, non wiv eum coniunctivoi ^ed m{ cum indicativo modo 
usurpavisset. Liceat hoc donec meliora edocear, vel adversns Hermannos et Lobeddos, at quan* 
ios viros, contendere. Denique quae ratio quive nexus inter verba wl vw et ea quae praegre* 
diuntur inlercedat nisi a superioribus interpreiibus Sophoclis discedatur non intelligo. Omnia 
ego in aperto esse et poeta tanto digna censeo, si scribatur: 

5 (pdiyfi* U&ttVtig^ qnXtaTrig iftol &ibry, — 
iig ivftu^ oov nSy anofmg t^ ofiSg 
gwui^/i' d*ov(o, Jtal Svyapirci S» ipQtvif 
Xa3iMoin6ftQV midwog ig Ttipo^iK^^y 
Kol wr, — ini/Hng iv fi* in* uviff* ^vgfuni 
fiumy HvxlovrVy Auint tm oaxtatpogi^ 

lam nSv Snonxog yg et xm rvp optime sibi respondenl; simul inlelligitur, visam Mipervam 
esse Ulixi. Yoc^bulum Snontog eum significat qui oculis remotas. at. "Oftfng in oftSg mutavi. 

Soph. Ai. V. 826. sqq. 

Kal (npag xaxovg naHiata xai naroli&QOvg 
^vifa^dtniav, wmi^ ilaoQZa^ ifti 
avToatpayri niniorra, jag avToa(payflg 
nQog Juip (pdJunw ixyovw oloiajo, 

Quatuor versus, quos supra descripsi, Wunderus auctore Wesselingio nuperrime 
eiecit, genuinos cum alii/tum Lobeckius et Hermannus putaverunt, et qui novissime, quod 
sciam , de iis scripsit, Slallbaumius. Qui quidem eleganter, ut solet, docteque conlra Wnnderum 
disputavity sed tamen ita, ut vim argumentorum, quibus ille sentenliam suan) ornavit, non pe- 
nitus sensisse videatur. Nam Wunderus cum multa praedare scripserit, tam hoc loco videtur 
ostendere voluisse quid ingenii acumine et doctrina efflcere posset. Cui hocprimum adversatur, 
quod aegre tibi persuadeas, imprecationem illam et futuromm casuum pracdictionem , cnius 
cximia et plane divina vis est, a grammatico aliquo potius, quam ab Sophocle profectam esse. 
Nihilo minus ponderi argumentommy cum aut cuncta idonea erunt^ aut unum dnntaxat, quan- 
quam invili cedere et cohtempto Sophocle nescio qucm ^rammaticum laudibus extollere debe- 
bimus. Singula igitur ea sed breviter strictimque examinabo. Scholiastae fides — nam eius 
auxilium primum advocatar — non solum ambigua est eo^ quod quo verba eius perlineant cer- 
tari licet, sed frangilur etiam Suidae. Euslathii, codicum auctotilate, praesertim cum qui factum 
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sii ut veisvs illi in suspioioiiflia olim addaoereptQr, millo negotio demoBSUai <liieat Alteri 
Wanderi aigame|rto, qaod eo coDtinetiir, at dicat, noii potoisse UUxeni sileutio ransmitti, nihil 
esi, qaod iure opponatar. Neqne tertimii refelU poterit, quo recte pospitar, siqaid poetis tra- 
gici& praedicatar, ut id aaTaniUQ irritnmqne sit, qnod, si yersus illi qnatvo^ retineantnr , So- 
phodem fecisse. .Vemm enimvero qnod Wonderas aU vacuam Aiacem n^ vehementer commo- 
tam, id quod Godofredo Hermanno, philologorum principi, creditum est d mortem se praeparare^ 
in eo prorsos me assentieniem habei, qui si aiiup!, Aiacen^.mihi figam^ totam fabulam qaasi 
labantem alque corruentero mihi videre videar. . Quwlum afgumUtum, quod ad vocem ««w- 
u&^ pertinet, non satis illud ab StaUbaumio refutator est , ut qui e^empla non attulerit. 
Qoiniam contra verbnm ^wa^aiBiv pugnat, quod non .surpetur nisi corripiendi potestate. Huic 
argnmento, quia nihil obstat quo minus ^vpa^aS^' suam» i* e. corripiendi potestatem retineat; 
haud multum tribnerim. Sextum a voce avtopoiynf repetitum est, quam hic quidem in 
diversam signiflcationem trahi nequivisse. N' hoc quidem scio quid aut verius aut planius 
dici possit At de forma qdlurioi ardor^ abreptus contendit Wundems^ quae vix iueri possit, 
et StaUbaumius iam redarguit. Etiairmutatio subiecti aut duplex apodosis cur nimis urgea- 
tar non dispicio. Contra iis rarsu^^refragari non audeo, quibus tertia persona ivya^aVeiay im- 
pugnatur. Itaque eo res videtu* adducta esse, ut nisi leniorer medicina succurratur, Wesse- 
lingio et Wundero assentiendm sit. Quod ne facere cogar, quia religioni duco Sophoclis, 
poetae praestantissimi, laudius quidquam detrahere, germanum quidem sed corrupium locum 
putans ita scripserim* 

Kal aq)ag xaxovg xaxiora, xal navmli&qovq 
^waqnuaatT^^ *iv MontQ eurogwo''* IfAs 
avtoofpayri TTinxorra, lag avTol oqiayaig 
nQog tiav q>diirxotv ixyovttv t* oloiaro, 

^ifdg mutafo accentu .scripsi, quia Atridae, maxime Agamemno (xaxol) et Ulixes 
(navwii&Qoi) distinguuntur. li ut facilius distinguantur, egregie verborum ordo efficit Quem 
infenso atque impIacabiU odio persequitur, Ulixem; eum Aiax graviore et iracundiam spiranti 
vocabulo appeUat, leniore paulo Agamemnonem et Menelaum. Pluralem numerum navwXi&govg 
nolim in singularem navtaU&Qov mutare. Dein restitui verbi secundam personam et idem du- 
plicem apodosin removi, quae Wundero etiam magis quam mihimet ipsi displicuit Verbum 
thoifiai ad Atridas refero, quia non inteUigo cur dici ii non possint Aiacem sua ipsius manu oc- 
cumbentem videre. Ceterum itfTOQmv\ si quis in eo acquiescere nollet, facile in wroqon* mutari 
posset E mutatione subiecti nullae amplius angustiae. AmooqMyug nisi licuisset ita mutare^ ut 
nec legibus artis rhetoricae obrogaretur, et sententia ipsa staret, per se satis impedivisset , quo 
minus germani et ab Sophocle profecti versus quatuor existimarentur. Ultima non recte inteUi- 
gentur, nisi videris, ut singula fere verba non obscurentur negligenter, sed exprimantur accurate 
et distincte. Quod si feceris, seuties, ut spero, quam apte Aiax suam mortem, tristem Ulam qui- 
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iamy sed apiine Boaptan, em Uhxis ei Atndnrui nevo ct nhwtnan^o caHio ooBiesdat Vkn 
caMnm iiAm« cnr Sophodei adfioiTertt, videtar esse qio expediatiir. Neape firaoooni ftitty 
qaidqiiid Waadras obloqaatnr. lam cum vis senteatiae, ne fmngeretar aat debilitaretiir, obo 
▼ersu inoladenduessety quia alia yerba ut frigidiora spemi oporteiMtt^ et asitata fonaa va «pAtan a 
refragabatnT;^ laiior ec tamea iUicita posita est. t^ partiealam libris debee. Deaiqae ridicalas 
sim, si ta (pUiaw td ^memaonis nxorem, ^*r^ ad Ulixls filiam spectare dooeam. 

Anteqnam scribenc. flnem faciam etiam atqne etiam rogo, nt errores, qnos ipse scio in 
tanta festinatione haud paucG af^missos es^e , eo excusentur , quod tali occasione nihll qnam 
non scribere maluerim. 
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PR4EFATUS EST GEORGIUS CURTID8 DE QUIRUSDAM ANTIGONAE SOPHOCLEAE LOCIS. 

KILIAE. 

EX OFFICINA C. F. MOHR. 



Qaamqaam praestantiasimi viri de Sophodis &bali8 reBtituendis enarrandisque 
tam bene meriti sant, ot nrolto magifi quam qui priori saeculo Tixerunt jam delectari 
poasimBs summi poetae pttlchritudiiie, tamen ne in ea quidem tragoedia, quae praeter 
ceteros viros doctinimoa interpretem nacta est Augustom Boeckbium, omnia eo per- 
ducta esse videntur, ut nulla vel scribendi vel. explicandi difficultas remaneat. Itaque 
com mihi Antigonam adolescentibua antiquarom litterarum studiosis nnodo in Pragensi, 
Bunc vero in hac nostra universitate interpretanti quidam loci aut emendari aut rectiua 
explicari poise viderentur, oblata hac oommentandi occasione sic uti constitui, ut ego 
quoque ad eam iabulamy qua nulla antiquarum nostri aevi hominibua magis in deliciis 
esty ilhaalrandam aliquantuhmi contribuerem. 

Initiam faciam a versu multum tractato 180. Is in codice Laurentiano primo 
(La) — Dindorfio teste — sic legitar 

in quo qnod supra lineam seriptum est invenitur etiam in Parisiensir a. Neque tamen 
de tmo vocalmlo postremo dubitatur, eum quoque qui praecedit genetivum difficilli» 
mam explicatu esse, minime fiigit editores. xaifax^^ enim si Hermanno duce cam 
praecedenti ifoKKif ^evfiorti conjungimus, minime placet duarum rerum inter se diver* 
saram, fluminis ac strepitus, confusio, et nescioy an flomen auri strepitus a nuUo 
poeta diri potuerit; sin Boeckhium sequimur^ qui vvt^omelofg lectione recepta hunc 
genetivum a ^tvfiariy ab hoc rursus x^^^ xamxfk pendcre ezistumat — ,ytm Sirome 
des Uebermuthes des Goldgerdusches^^ — etiam haec interpretatio parum simplex videtur. 
Immo Dindorfius et Schneidewinus viderunt pro genetivo requiri dativum, eamque ob 
causam id quod est in libris manuscriptis et in scholiis tmfax? ^^ tatax^ d* mntarunt. 
Yerum neque ille dativus, quocum Schneidewinus xava^ particula ri connexnm esse 
putaty mhX^ ^rvjMTi, separari pot^st ab eo quod proxime sequitur participio isr^^p^id-- 
9ofihw(^ neque omnino ista particula ad hunc locum accommodata est Res igitur eo 
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deducta esse videtur, ut dativum quidem aliquem in hunc locum quadrare, xcem;^ 
autem cum particula copulativa conjunctum minus aptum esse dicamus. Quaerentibus 
autem aliam dativi formam ultro se offert epica xamx^^y ^^ ^^ quod nostro in versu 
codices n\anuscripti exhibent fere non diversa. Hac recepta sententia sane efficitur 
optima; sed de ipsa forma nova oritur dubitatio. £a enim cum a quibusdam ne Homero 
quidem concessa sit, quaeritur, num apud Sophoclem ferri possit. Ac concedendum 
est similem formam apud tragicos poetas non inveniri. Sed multa inveniuntur in 
lyricis praesertim tragoediarum partibus singularia, et non a vulgato tantum sermone 
sed etiam a frequentiori Atticorum poetarum usu abhorrentiay in his pleraque ex 
communi totius poesis fonte Homerico derivata. Sic in nostra &bula habemus v. 345 
epicum ehfahJay v. 846 aeolicmn simul et epioum vjte/x*, quo praeterea Sophocles absti- 
imity V. 848 doricum icoToinog^ v. 969 lli epicum, quod Hermannus defendit^ v. 1035 
vvo/, V. 1241 ffly, de quo idem Hermamras discieruit De aliis quae similia sunt post 
dicetur. Nihilo minus EUendtius ne jyri quidem terminationem , quam saepe codices, 
interdum scholiastae praebent, Sophocli concedendam duxit (Lex. Soph. II^ p. V sqq.)- 
Mihi vero finibus justo artioribus vir diligentissimus inclusisse videtur artem tragico* 
rum^ quos ab usu populari discedentes in formis verborum recipiendis magis qiiid 
Atticorum aures ferre possent et quid cujusque loci colori conveniret^ spectaase, quam 
legem quandam sibi stricte observandam imposuisse esistimaverim. Quare v. 589 id 
quod scholiorum Laurentianorum auctoritate commendatur 0^^oir^« genuinum habeo^ 
cujus cum primae syllabae diphthongus ionica neminem offenderit, potest in secunda 
eadem tolerari. Quodsi 170*1 conceditur poetae, quidni idem Homericum iff mff^MA/if^ 
«er^ is^ /liydhfo^n imitatus usum simul et formam dativi ex epico dieendi genere 
mutuatus sit? Usua enim dativi hoc loco simiEs est notissimis iUis exemplis HomericiB 
^ehmitifa^i y ifokuti^bfot^ quae a Naegelsbachio quondam tractata sunt; nunc coUecta 
habes in Krflgeri grammaticae vol. 11, 2, p. 153. — Jam vero de sequenti visi^ntrkt^ 
videndum est. Ita enim et prima manu in La. scriptum exstat et apud scholiaatam, 
eaque lectio responsione versus 118 

dimetrum anapaesticum acat^ectum efficientis confirmatur. Varia autem interpretuxn 
conamina enumerare longum est. Constat a veteribus nomen illud accusativum ^u- 
ralis generis maaculini habitum esse, ac fortasse defendi poterit c uvff^onTtef eorumy 
quae a Lobeckio (Patholog. Proleg. p. 491) congesta sunt exemplorum ope. Nam 
com hypocoristici quiddam in illa terminataone insit, quomodo r^y<fhrrkK a r^y^ilTnfi 



iifiXnTtag (Hesych. tiififr) &b imxnms^ K^tttag a x^iTiff, OmrtiiK a O/imf . f Acta esse vir 
doctisBiinus demonstravit, eodem ad vanain illam superbiam designandam vifi^oirrta^ 
a ma^s vulgato vvt^oTmig deductum es^e crediderim, versumque sic in nostram lin- 
guam converterim : im GoldgeHirr sUdzirend. 

V. 584 ok yei^ eiv a^tioB^ &t6Bt¥ icfiofy drag 

oviiv iWtl^xti ytvtS^ riri ^xhSidoc i^ov, 

Horum verborum structuram interpretes ii non satis perspei^erunt^ qui dicunt, 

mirandum esse quod Sophocles non i^cuaifig scripserit. Nam, si quid video, ita ne 

potuit quidem scribere. Yerbum enim iKKghfti non per se positum est, neque id fidgni- 

ficat, quod Ellendtius voluit, ^reliquum fit/ sed cum participio aptissime cohaeret: 

ouSry «Tft( iXKthrti f^ov. Potest autem ihXttTstdfy ubi desistendi vim habet^ secundum 

vauccBm verbi analogiam vel cum infinitivo vel cum participio conjungi. Hoc loco 

cnm participio conjunctum est ut in decreto Demosthenis orationi de corona § 92 

inserto %ai if rif /itrd raSra alSvi Tcarrl cm iKKtt^pti tvj(fl^inSi» %ai %omt o n civ ivmrtm 

tiyaBoy. Eundem usum saepius iKKtlifta-Sai habet, velut apud Xeuophontem Memorab. 

n, 6, 5 (piKa¥ti%og K^g to fii? iKKthswabai ttu icoim roug tut^trcSvrat avroy. Quare senten- 

tia .versus haec est: nulla pars mali in prolis multitudinem serpere desistet; quae 

propterea gravissima est quod duo in unum conjuncta siuit : iis nulla. pars mali con- 

donabitur et eorum vel in posteros malum serpet. 

V. 765 cum Schneidewinus negaret 

tig roTg 9iKova'i rSh <pCKm luUfif ^vwtfV 
fjuUm^ quod legitur in La., eo sensu dici, quem scholiasta verbo tribuat, dg /Mfni ttm^ 
To% (f^ig rdig dihavaiv vifofiihai tiiv aijiff /lafia^y immemor fiiit versuum 760, 761 

tig xar o/xfuiT avrl^a 
na^ni Qmiaxif — ifKnata rif fvf4i(pl^* 
Quibus verbis cum Creon coUoquendi finem faciat^ nihil aptius erat, quam Haemonis, 
quattuor patris versibus quattuor rursus versibus respondentis , postrema verba illis 
similia facere. Itaque neque ab optimi codicis fide^ neque a scholiastae interpreta- 
tione discedendum erit. 

Paulo diutius commemorandum erit in carmine chorico quod legitur a v. 944 
usque ad v. 987. Ejus enim in stropha secunda multae restant difficultates. Libri 

manuscripti, ut minores discrepantias omittam, haec habent : 

TO^ ti Kvavim ifthayiuw nttr^Sv iiivfiag oKog 
a%rai Bo^o^mu iS' o 0^ipe£y 
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Xc^0in %cU nopUhom mxfi&Sm. 

Primus horum verwQm cam antistrophico duabus sjrllabis longior sit, aUquod voca- 

boliitt ejiciendttm eMe cerCum est Sed quid ejiciatur quaeritur. Scbneidewmua^ dkii 

ad mikotrfhm ftb interprete adnotatum ratuA^ eo ipso vocabulo omiaso reliqua sic 

cdnststuit 

nem^ ii uxmveSif iteXmrfiom iiivfim mt^v. 

In quo parum veri simile est vocabulo TnKmyim^ quod nuUo omnino interpretamento 
egety dkig ^ qnoquam additum eese; ceterum irfT^ot» xudmu multo magis ptacent quam 
qoae vidgo leguntur 9vdwx liihdrfii^ aliaa non commemotata. MHii quidem in mentem 
renit versum sic acribere 

«R^ ii fBimim TlKmyttrim itiofim^ dhcg 
nam eaedem petrae ab Euripide dicuntur (Med. 2) xudncu SuyavXiryaif; et facili errore 
9ithD^rSf in iTfAAT^ mutari^ irrr^ autem ex glossemate inter ipaa poetae verba de- 
venire potuit Sed haereo in spondeo, qui num in hoc numerorum genere pro dactylo 
poni possit dubito. Itaque aut ma^us aUquid audendum erit, aut in eo acquiescen- 
dum, quod complures, scfaoliafitae mt^ ignorantis veati^ secuti^ proposuerunt 

TM^A ii nvmnicm mcKotrfimv idtifjtM^ dKog. 
Post B^trxiSv vero aliquod vocabulum quod creticum efficiat omissum esse» BoeckhiuB 
demonstravit , nec habeo qiiod aptiua proponam quam quod ipso duce Dindorfius et 
Schneidewinus receperunt mfymf. Descripta igitur inhospitali illa Sahnydessi regione 
poeta ad ea procedit quae ibi horrenda facta sint Haec autem non statim disertas 
verbis expofiit sed praeparat et initio indicat tantum 

ctii¥ d^mra¥ fAxo^, 
ubi Mars iilius terrae custos vulnus duobus Phineidis exsecratum vidit Nam quod 
hoc uno apud tragicos loco d^arog legatur, prava haud dubie lectionis mutandae cansa 
Schneidewino fuit. Post ihxog autem major interpunctio ponenda erit Jam enim 
quale fuerit horrendum illud vplnus accuratius nobis describitur. Neque tamen satis- 
facere nobis possunt verba sequentia ab interpretibus multifistriam, sed quantum video 
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frustra adhuc verBata. Nam iXxo^ riHpXmdiv dkm$y vafaraa oeeaecatum caecum y,eine 
blind gebUndete Wunde^^ id vulnus dki quo quis m effodBendift oculis afficiatur, equi- 
dem sane .mihi numquam persuftdebe. Si quid i^plar va hoc versu mutandum est, 
nulla mutatio facilior esse videtur, quam hftec^ \A pro Tufl^ifScy scribamus Ta<phaAwf 
i. e. im^flhidn^m. Minime ignoro brevicurm tertiae pluralis personae formam apud 
tragicoB non inveniri nisi semel apud Euripidem in nuncii oratione HippoL v. 1236 
hi^ii/pba. Sed vidimus multa Sophodem singularia ex epico genere mutnatum esse. 
£t prae ceteris hoc ipsum carmen repletum est formis in tragoedia minime usitatis. 
Iterativis re^AMim (v. 950), mvfOKf (964) pauca tantum apud Aeschylum similia ex- 
stant, ff V. 969 Hermannus ab Atticis poetis alienum esse dicit, de x^^^^ ^- ^'^^ 
(cf. 1297), quod est apud tragicos rarissimum, Ellendtius in lexico dixit, versu 977 
MTft 2f T«mfifV0i tmesis invenitur, quam iidem raro admittunt (Matthiae 11, p. 1399). 
Accedunt v. 945 iiiimiy v. 955 ^fvx^ omisso augmento, v. 956, 961 xf^o/iiior, v. 971 
«^Tov, V. 973 idfia^y v. 981 dvrmcy v. 984 rursrus sine augmento r^dipny ib. ^MKKn^ttfy 
quod in codicibus et in scholiis legitur. Quae omnia reputantibus nobis dubium non erit, 
quin huic carmini, quod totum in fabularum exemplis versetur, poeta colorem quendam 
epicum appicturus fuerit. Itaque cum illud Tv(p>M&t¥ ab' ipso poetae consilio satis 
excusatum esse videatur, placet praeterea asyndeton, quod cum ea jam exponantur 
quae antea tantum indicata sunt, et prorsus suo loco est et magna cum vi ad hunc 
locum adhibetur. Similem autem in coUocandis verbis ordinem Sophocles v. 955 
secutus est, in quo ^fuxdn primum strophae locum tenet Recepto vero rrkpK^w^ 
parva praeterea mutatione opus est, dhaif enim in versu insequenti in dKaoi mutandum 
erit, Tv^Xttidfy dKuot autem similiter dictum est ut fAiym «t/^ifdifmi et quod v. 791 
occurrit ^v Tioi lixabav diiTiovg (p^of ita^aigSs. v. 975 cum fj^;^dfir rfXJ^m sensu 
careat, id quod Lachmannus proposuit, Boeckhius recepit a^f^^frrcfv et proxime a 
codicum scriptura abesse et vel ob simplicitatem Hermanni invento dr9^9' ^IX^ 
praeferendum esse videtur. Dativus xu%Koi£ proxime cum dKatot conjungendus est 
Totum locum inde corruptum esse existimaverim, quod librarii Tv(phuAw non intelli- 
gebant; eo enim in Tup^ft^fr mutato exorta est obscuritas quaedam, quae etiam reli- 
qua corripuit. Nihil igitur restat, nisi ut universam stropham talem, qualis Sophocle 
dignior esse videtur, in conspectum ponamus: 

ica^ li KuAVfftiy mhMyim SiSvfto^ cikig 
dxrui Boa^o^MLi ll* 6 O^ifmv d^^pog 
IdKfiviifica^og 9 Tv* dyxffnoKi^ ''A^f hwoici (bmdmi 
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dkxol dKcUTTo^a^iv oiifjLdrtav .%&ihj9igj 
d^KX^intaif v<ff cUiicmi^eti^ 
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x roximo mense Octobri cum philologi Germaniaey prioribus annis in meridionali vel 
media parte communis patriae convenire Boliti, omnibus qui in his regionibus antiqui- 
tatis studia colunt acclamantibuSy fere ad fines Holsatiae accessissent ^ ego quoque ad 
illorum dierum disputationes aliquantulum contribuere conatus sum. Et quoniam in 
graecorum latinorumque verborum originibus indagandis versabar, nec ab illa occar 
sione nec a studiis meis alienum fore existimavi, si de ea quae inter utramque lin^ 
guam intercederet ratione quid statuendum videretur, adumbrare magis atque indicare 
quam explicare studerem. Quam ad rem explorandam duae mihi videbantur viae 
ineundae esse, initio diversae, in fine autem concurrentes ; primum enim in ea inqui* 
rendum esse, quae Romani ex Graeconim sermone jam exculto et per magnum orbis 
terrarum ' spatium divulgato ad suum usum transtulissent, deinde difficiliorem et 
ampliorem quaestionem requiri de iis verbis verborumque formis quae utrique populo 
ex antiquiore illo tempore communia essent^ quo Graecorum et Italorum majores 
inter se nondum discreti unam gentem efficelrent a ceteris gentibus ab eadem Indo- 
germanorum stirpe oriundis jam separatam. Itaque cum iUa dicendi occasione sic 
utendum putassem, ut in verbis linguae latinae graecis commorarer, hoc praefandi 
munere ita functurus fui, ut de quibusdam vocabulis in utroque sermone antiquitus 
usitatis agerem, inter quae qualis ratio esset^ nondum satis explicatum esse videretur. 
A Jove principium. Gujus dei nomen latinum quomodo cum Graecorum 
ZnJf, Indorum Djau-s, Persarum A/ay {rov ov^avov ITf^o-ai Hesych.), Germanorum veterum 
Zio congruat, post Boppium, Grimmium, alios non est quod doceam. Sed idem inesse 
videtur in eo qudd legimus apud Hesychium : ^niroirv^og dto^ itot^ IrvfjLCpotioiiy quod a 
quibusdam Hesychianae molis editoribus tam parum intellectum est , ut pro Btor diTo$ 
scribendum et patruum intelligendum esse opinarentur. Yerum, nisi omnia me fallunt, 
Stymphaei illi epirotici, quos etiam Tymphaeos dictos esse constat, Lurtdrv^oiv eundem 
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deum vocarunt qui Romams Juppiter, Umbris in casu vocandi Jupater (Aufreclit u. 
KirchhofF II, 409) dictus est. Habuerunt igitur hoc cum Romanis commune, quod 
deorum hominumque patris nomini hoc ipsum patris vocabulum ita adjungerent, ut 
non nominativus sed ipsa nominis stirps cum illo vocabulo componeretur. Ea autem 
apud Graecos A*F, apud Romanos Diov sonat, illi formae sanscritum divy huic djav 
respondet. Ex breviori AiF factum^est AiF-iraTu^o-f, post, abolito digammo, Af^TraTvgof, 
et sic apud Hesychium, qui propter sui temporis pronuntiationem T et $i saepissime 
inter se confiidit, scribendum erit; ex ampliore Diov Diu-piter et contractum Jii-piter 
sive Juppiter. De terminatione , quam in nominibus propriis paulo diversi generis 
^Arr/iraTgo^, KKenoigotr^og ^ 2wir«Tgof, ^^litar^og invenimus, non est quod miremur; v 
autem ibi positum ubi aut nullam aut , ut in evitari^eM^ t vocalem exspectamus aeoli- 
carum vocum itotwrfv^ig^ ^^?$> ovufta et homerici Sia-wg-u-o-io-f nos commonefacit. Nec 
praetermittendum est Hesychianum an-v^ov uoXov quod a digammi in locum posito, ut 
in Cretensium aeqtroL^ft ^^oa-ov (Hesych.), latino vitrum respondere, quis est quin videat? 
Antiquissimum in vita rustica usum habuisse videtur vocabulum graecum quod 
in Hesiodi Operibus quinquies commemoratur xaXni 

f^a^^u, rif go-iy, Sioy 7A0?, o(Pga are AtfJLog 
ix^^^^h ^^'f ^i ^ evcreCpotvog ^vifirirfi^ 
al^offif (iiorou ie rei^v itifi^nKiicri xa^iifv. v. 299 

. ffol S' e^a (piK* enui fier^ta 9coo-/Lte7y, 
&g %i roi oi^oUov ^iorov 'xKridtofft xaKtaL v. 807 
lAfiie ywfi ce voov mrfOTtohog e^airaroiru) 
aifivha xantKKova-a^ refjv h^pSa^a xaKtnv. v. 372 
Ov yoi^ irwioe^og avij^ Ttlfitski/ict xaXiijv. v. 409 
OvK alil di^og e^ffiirai^ isoieTTdi xahtag* v. 503 
Hi versus vulgo sic explicantur ut v. 372 et 503 domum vel casam, reliquis locis 
horreum significari dicant. Quaerentibus autem, quid ad vocabulum nostrum cogno- 

acendum vel lexicorum veterum auctoritate vel aliorum scriptorum usu adjuvemur, 
primus qui post Hesiodum eo usus sit nobis occurrit is cui sub Phocylidis nomine, 

falso quidem ut videtur, debemus versum pseudophocylid. 84 

fif^i Ti^ o^idoig TLoKifig afia 'neivrag ihec&oo 
coi similis est Theocriti versus carminis XXIX, 12 

ifolfiorou xaTju^y ft/av elv ivl ievi^itf 
in utroque enim xoiKid mutata quantitate nec domus, nec horrei, sed nidi vim habet 



Yeterem antem syllabae paenultimae quantitatem retinuernnt Crinagoras (Anth. Pal. 
VI, 253, 3) 

et ApoIIonius Rhodius I, 170 

f VTM 7«^ ol 

KXTfoicoiri^ *AKi6i iivx^'^^ in%^jy\js %of,hiri. 
Denique afferendus est Artemidorus qui in Onirocrit. II , 24 haec praebet : a^ol li %ai 
%d7Ciroi %%] %(iKtoLl [sic Reiskius pro vulg. ^oLKtai'^ %oti ircivra iv oU Stiarotv^l^erai 
%ai oiyarfdirai roi vnci^fiara ywaTka (Tii\fialyn» Lexicographi vero fere in eo con- 
sentiunt quod %aKidy viomdy et oTx^y signifioare contendunt xuftftiig ^KtyoVy ^arayp^orrt^Zg 
li %od ifKl ?u9(ywf olxtSy (E. M., E. Gud.), %aKa yd^ rd ^Ka (Suid. Hesych., Schol. Apoll. 
Rhod. I, 170). In quo unusquisque videt idem accidisse hominibus etymologiarum 
umbras captantibus quod saepissime accidit, ut falsa originis specie a recta via de- 
ducti ea ipsa ad significationem invertendam abuterentur. %dKii^ enim a %aKoy sive 
xijXov derivari non' potest nisi ab iis qui veterum vestigia prementibus omnia, nostra 
ratione usis nihil nobis licere opinentur. Obstat autem praeter mensuram usus. Pani 

« 

enim quis ligneam casam tribuat, vel quis animum inducat Alei domum in Apollonii 
loco ligneam putare? 

Exstant praeterea vocabula ab eo quod quaerimus haud multum diversa TtoLKiog 
cum deminutivo xoXifSiov et %aKtdq. Quorum de primo PoIIux agit Onomast. X, 160: 
%aKtd %od %aKtOi o rotovrog [i. e. o^t&etog^l oUl^og m K^ar^yog ®^drratg 

ig roy %aKtoy^ ^v rvxfjy %o^et^yyvrat. 
if^ ii %al roy m^og oUifcstg iittrtihtoy ovr(o Kiyova-ty, wV iv ^EK-nlht "Eistxdyxov if^rat 

roy rov yetroyof %aKt6y 
fv 3f EuifoKthog A\}roKv%of 

olTtovat S' ivddi' iy r^tahf %aKtilotg 

ohtv\ii ix<^ i%ourrog. 
KaKtdg autem, ab alterutro propagatum, modo domum significat ut apud Philodemum 
Anthol. Pal. XI, 44, 1 

Av^toy fk Ktrviy <Tt %aKtdla^ (ptKrare Ilf/auy, 

i^ eydrtig eK%et fiov^o(ptKvg era^og^ 
modo sacellum ut apud Plutarchum (Num. 8) et Dionysium Halicarnassensem. 

Jam vero ut a Graecis in Italiam transeamus, habent Romani vocabulum quod 
omni fere ex parte ei de quo disseruimus respondere vel ii concedent, qui etymolo- 



gofum atti parum fid^i habeant. Cellam ehim oleariam, vinariamy penariam Italiae 
agricolae non minus refertam sibi cupiebant, quam Hesiodi aequales xftXiiiy, nec aliam 
oh causam Capua cella atque horreum Campani agri dicta est^ nisi quod ibi conde- 
bantur quae fertilissima regio protulerat In cellis praeterea servi habitabant, ut apud 
comicos invenimus qui iv xoAi^ vel ly xo^Ktikf degerent. Avium plerarumque quidem 
quae clausae tenebantur non cellae^ sed caveae fuerunt, anserum vero et columbarum 
cellae, quarum quae in tegulis columbis exstruebantur possunt cum nidulo illo com* 
parari quo in arbore posito Theocritus se una cum amasio inclusum cupit. Denique 
ut apud Graecos xeiKictl ^Ktvd rtvx m^iix^vTa dydkfiaT» elhoihw et TULkuiii^ deorum 
fuerunt, ita apud Romanos cellae. Quae cum ita sint, a vero nos non aberrare puto, 
ai utruiaque vocabulum ab una eademque stirpe formatum et a simplicis aediculae, 
frugibus condendis exstructae^ notione ad reliquum usum translatum statuimus. Ea 
autem vocabuli graeci vis valet si non in omnibus — nam de postremo dubitari 
potest — in quattuor tAmen prioribus locis Hesiodeis. Nam quae versu 372 nobis 
describitur mulier corrupta ac fraudulenta, eam ut caveat admonetur agricola non 
quod totam domum pervestiget, sed quod cellam; .erit autem, ni fallor, similis ejus, 
quae est in Simonidis Amorgini fr. 6, 46 

fVd/f I fify fy fivxsf 
ir^dvi;^, v^sSifMi^^ icSiu i' iis i^X^i^* 
Nec dubium esse potest, quin Aleus ille ApoIIonianus^ nepotem quominus belli peri- 
cula subiret impediturus^ arma in clauso aliquo loco abscondiderit. Ceterum apud 
rusticos antiquum illum graeci verbi usum durasse testis est Artemidorus. In utraque 
autem lingua etiam parva aedificia alius generis ob cellarum illarum similitudinem 
idem nomen acceperunt. Nec a simplicium hominum et agrestium ratione alienum 
esse videtur, quod etiam diis xahtoigy xaKtdiotg sive cellas tribuebant. Una igitur in 
graecis masculinae formae significatio restat, quae quomodo cum reliquo usu conjungi 
possit non video. xaXioV enim numella dicta est vel ro ^vXoy ^ iiiono oi iyTutKocnuKii^ 
(Schol. Arist. Plut. 476, Hesych.). Sed cum eadem res xKotig vocetur, haud scio an 
utrumque vocabulum ab alia stirpe propagatum sit. 

Itaque cum de usu satis dictum esse videatur, restat ut horum vocabulorum 
formam explicemus. Nam si quis statuerit xxKidv et cellam prorsus idem verbum 
esscy ei non poterimus assentiri. AkKo^ enim et al%u8j oKKoiiott et salio inter se com- 
paratis intelligitur Graecos saepius geminatam K litteram posuissc ubi Romani li 
ayllabamy contrariae vero vicissitudinis exemplum inveniri non puto. Quare et xaKid 



vn 

et cella deriTanda ermit 'ex imtiquiore aliqua forma, quae eum non esBtet fingi a 
nobis potest kalA. £x ea Graeci femininam formam similiter propagarunt ut a nomi 
^Ttoicui^ a^^arc^ rr^and^ r^exof r^id. De latino vocabulo dubitari poteat. Nam cum 
geminatarum litterarum usnm apud Romanos non admodum antiquum esee constet, 
jam Yossiua in Etymologico monuit ab antiquissima scribendi ratione cela proficiscen- 
dum esse. Verum cavendum erit^ ne nimium stilo tribuamus^ cujus consuetudo vivae 
vocis aonum nunquam prorsus exaequat. Qui enim ante Ennium tela et mella, felem 
et pellem, pilum et lapillum ita a Romanis pronunciata esse diceret, ut paennltimae 
syllabae sonus plane idem csset, is haud dubie errarct. Itaque ut in parum usitatis 
et ignotae originis vocibus interdum erratum sit^ in universum non est, quod eos qui 
Ennii aetate accuratiorem scribendi rationem induxerint vivae vocis usum antiquitna 
■ervatum, necdum satis litteris distinctum secutos esse negemus. Eamque ob cawam 
cella vocabulum ab eo quod posuimus kald ita derivatum esse crediderim ut a tabula 
tabella, ab anulus anellus. Jam vero in lingua sanscrita habemus vocabulum khala-^i^ 
quod a Kuhnio (Weber, Indische Studien I, p. 360), cum graeco xakM comparatum esL 
Cni comparationi spiritus initiali litterae additus non obstat, quia haud raro ab Indis 
tenui quae vocatur consonae adjicitur. Significat autem khala-s sive kkakHn^ Wilsonio 
auctore, aream triturae frumentorum destinatam (a threshing fioor), quod si ab iia 
quae exposuimus abesse videatur, granariiy molae, et magis universalis loci significa- 
tiones, quae eidem nomini tribuuntur, paullo melius respondent. Nec omittendum est 
sanscritum qAlA, quo domus et area amplior (a hall) significatury nec quod ab hoc de» 
flexum est caveaie homen qAlAra - m (a birdcage). Quae quomodo inter se cohaereant 
et unde originem ceperint ii videant, qui in linguae sanscritae vocabula diligentiua 
inquirere coeperunt Romanorum autem grammatici, Varro, Servius et Paulus Festi 
epitomator (p. 66 If.) cellam a celando dictam esse statuunt Quod verbum cum 
a brevioriy quae est in ocrCul-^Oy caUim sive callim et clam (Paul. p. 47), forma pro* 
pagatum sit, cui dudum germanicum kelan comparaverunt, et cum apud Graecoa 
eadem radix et verbo ncLkuina et nomini, quod cum Latinorum cu^cullo et germanico 
kel-m congruity %a^d'%etKKof subesse videatur, illam originationem cur rejiciamua 
non video. 

Graecorum SfJLo-g et latinum umeru-s idem vocabulum esse diu constat Eas 
formas ita congruerCy ut ex ea quae ab Indis, umerum amsa-s et a Gothis, eundem 
amsa vocantibus, servata est, Graeci ofitro-g^ postea Zfio^^ Latini vero inter ms vocali 
interposita omeso-Sy postea umesu-Sy umeru-6 fecerinl, aecuratissime ab Aufirecbtio 
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^emonstratum est (Zeitschr. f. vergL Sprachf. I, 283). Sed ex graeca lingua afferri 
potest fovmay quae aliqua sane ex parte similior est latinae. Legimus enim apud 
Hesychium dfjum dficmKaiTou — nam hoc^ non d/jLi^cf oificisXcirif^ Schouwius in codice 
ms. invenit — quae forma ex qua dialecto desumpta sit quis divinaverit ? Sed patet 
dfiiw et £im diverso modo ad p^ff conjunctarum sonum, invisum Graecis, evitandum 
ex vetere illo aftoot facta esse. Pars enim Graecorum explosa littera sibilanti ut ex 
iy»fi-a'a h/tfifi-HL ita ex dfiaiti sive ofia-tA wfM fecit, pars eandem quae in futuro yafL'€'[(j](a 
obtinet rationem secuta illas litteras vocali disjunxit. 

Sed etiam quod jadjectivo cifAi-^ respondeat Romanos retinuisse putaverim. 
Yocem graecam Boppius in Glossario et Benfeyus in Lexico (II, 89) cum sanscritis 
Aoia-s ct (jbnd-s contulerunt, quae crudi notionem habent. His vero latinum am-dru-s 
comparandum esse conjicio^ a radice am cjusdem quae est in av-dru-s et cldru-a para- 
goges ope propagatum. Ipsa radix cum Indis aegrotum esse significet facile et ad 
eruditatem et ad hujus simillimam salubritatique non minus contrariam immaturitatem 
et ad amaritudinemy quae saepe immaturitatis indicio est, adhiberi potuit 

Latinum cardo jam a Vossio (Etymolog. p. 108) cum graeco t^din^ %QxicMy 
«^«ivo) comparatum est. Quae verba quid proprie valeant, conspicitur ex diversa 
lo^ajil nominis significatione. Tt^dicu enim arborum cacumina sunt (Wipfel), sic dicta 
haud dubie quia ventis agitata vacillant i. e. x^»Wvovt«i. Praeterea autem x^cihi ma- 
ehinae illius nomen fuit, quam PoIIux IV, 129 in comoedia ejusdem usus fuisse dicit 
<:ujtts in faragoedia %iv fiii;^nfy. Erat autem pensilis supra scenam. Describit eandem 
fiesjchiua cinfy^k (L «Tttig/f), c^ ?f w^ramo ol iv rcSs r^arfixcOg fitix^wli ni<pcuv6fU90iy 
in quo quod de tragoedia dicit non congruit cum Poliucis testimonio, nec cum iis 
quae Piutatchus Proverb. Alexandr. Cent II, 16 profert x^otjjf^ (ctytf^ * vuv ovx ^ ^ 
mvof ctheilcgy dhX i| dyicu^hj d(p ns oi vKcnt^iral fv rcCig r^arfMcds M^X^M^ i^ct^Hrtcu &icS 
fiif»avfUfOi iiu^dmav . * . ird rSf ir^p<pxmrw cU(p¥iikag xcU daxfifiiviag • dyTcu^ig autem cum 
hoc loeo hamum significeti non multum sane discrepat a cardine . januae^ quo haec ut 
maohina illa pensilis sic tenetur, ut circumverti et moveri possit. Itaque ab illo %^n^ 
^ayilciiii proverbio nostrum ,mit der ThQr in's Haus fallen^ non multum abfuerit. Inter 
card vero et Tt^ai ea ratio est quae saepius est inter graeca et latina vocabula. Simili 
aane modo graeco p^St/V latinum bardns, rs^Gv porrumi x^dwg comus, r^irog tertius 
respondet. Ceterum ejus notionis quae in verbis %^ddm et in^fc&cUm conspicitur, vibrandi, 
commovendi) agitandi,. nescio an vestigia remanserint im xa^t/Ai| et KogS«^^ quorum 
aherum synonymi ^'oTroXov similem originem habuisse putaverimy alterum, lascivae et 
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commotioris saltationis nomen^ ad illam notionem verbalem bene quadrat. Utrumque 
yocabulum a litterae in locum recepit o ut ^i^roLxoi pro 0aTg«;c^f, oq^cifiog ab oi^f» 
derivandum. Apud Romanos vero cardines non tantum januarum sunt, sed etiam 
caeliy qui cum Graecorum polis respondeant, quis dubitaverit, quin similiter denominati 
gint, ut a vertendo caeli vertices? Castrorum cardines rursus a caelestibus nomen 
acceperunt, Sed verbalis notionis vestigium superest in cardinibus qui temporum esse 
dicuntur, ut apud Plinium Xvlll, 25, is enim cardinem temporum , quadripartitam 
anni distinctionem* esse dicit. Cui simile est illud Vergilianum Aen. I, 672 ,haud tanto 
cessabit cardine rerum* et quod Lucanus praebet VII, 381 ubi ,extremi cardinis annos* 
deprecatur. In quibus cardo nostro Schwung, Umschwung respondet, cum reliquus 
vocabuli usus propius absit a nostro ,Schwinge.* Itaque cum veterem kard radicem 
utriusque linguae communem fuisse inventum sit, conjecerit forsitan aliquis ad eandem 
cordis et %0L^Utg nomen pertinere, in quo eaedem litterae radicales sunt, accepisse 
autem cor nomen suum a palpitando (x^Wvf adai ) , id quod jam Etymologici Magni 
auctori in mentem " venit diso rou TL^aJ^oUvt^dou , to xiviiadai * xct^ta yd^ dil xivehou. 
Quod quo reiutetur neque in litteris neque in notione quidquam inest. Sed obstat, quod 
ea quae in reliquis linguis cognatis cordis nomina inveniuntur quamquam ad eandem 
illam kard radicem reduci possunt, verbum tamen graeco Tc^alalvca simile quocum con- 
jungantur non habent. Verum etiam haec difficultas fortasse solvi poterit. Id autem 
cum fieri non possit, quin oculi eorum, qui puritatem antiquitatis studiorum peregrinis 
vocabulis allatis inquinari censeant, haud parvo indicorum, slavicorum, lituanicoruia 
vocabulorum numero offendantur, praesenti tempore omitto. 



SCHOLAE PROFESSORUM ORDINARIORUM. 

EX ORDINE THEOLOGICO. 

Dr. C. JLudemannj 1) pttblico officio seminarii homiletid studia et exercita- 
tiones moderabitur fiingalis diebus Jovis horis X et XI; 2) privatim a) theologiae 
practicae partem alteram explicabit quatemis p. h. diebus h. IV; b) seminarii cate-» 
chetici studiis et exercitationiljus praeerit singulis diebus Mercurii horis X et XI. -— 
Vocis cantus liturgici legibus conformandae cura viro hujus artis peritissimo de- 
mandata est. 

Dr. JV. Thomsen h. t. decy publice historiam ecclesiae Danicae, Slesvicensis 
et Holsaticae diebus Mercurii h. III — IV., diebus Satumi autem h. XI — XII. enarrabit. 
Privatlm 1) historiam ecclesiae Christianae universalem per partem ejus primam quin- 
quies h, XI — XII. tradet; 2) theologiam symbolicam comparativam diebus Lunae^ 
Martis, Jovis et Veneris h. III — IV. expoaet. 

Dr. Caroliis Wieseler privatim 1) potiora eTangelii Joannei capita diebus 
Lunae Martis, Veneris et Saturni h. X — XI. expKcabtt et 2) gravissima Isaiae pro- 
phetae vaticinia diebus Lunae, Martis, Jovis et Veneris hor. XII — ^I interpretabitur. 

Dr. G. Fricke privatim 1) doctrinae dogmaticae partem I. tradet quinis diebus 

(omnibus d. d. praeter Saturni) h. IV., 2) epistolam ad Hebraeos datam interpretabi- 

tur ternis diebus (Martis, Jovis et Veneris) h. IX., 3) publice Pauli apostoli doctri- 

nam {PauLinischer Lehrbegriff) delineabit binis diebus (Mercurii et Saturiii) h. XII. 

2* 
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EX ORDINE lURIDIGO. 

Dr. .7. W. Plancky acad. h. t. rector, privatim l)-jus criminale quinquies por 
hebd. hor. XI. tradet; 2) exercitationes practicas, quales in judiciis privatis hodie in 
usu sunt, moderabitur temis scholis h. XII. 

Dr. Guilielmus Girtannery h. t. dec, 1) privatim Institutiones juris Ro- 
mani quaternis diebus Lunae, Martis, Jovis et Veneris h. IX — XI. duce libro: ^yLehr- 
buch der Instiiutionen von Th. Marezollj 6. Aufl.y Leipzig 1854"; 2) publice historiam 
juris Romani privati binis diebus Mercurii et Saturni tradet h. IX — ^XL; 3) exercita- 
tiones de jure hereditario singulis diebus Saturni h. XII — L instituet. 

Dr. C. Neuner privatim doctrinam Pandectarum senis per hebd. diebus hh. 
X — XII. explicabit duce libro: Amdts^ Lehrbuch der Pandekteny 2.Aufl.y Munchen IS55. 

Dr. Guil. Ed. Wilda privatim 1) historiam imperii ac juris Germanici 
' enarrabit quotidie hora IX.; 2) jus publicum tradet senis p. hebd. dieb. h. X. 

£X ORDINE MEDICOKUM. 

Dr. W. F. G. Behn privatim 1) zoologiam quinquies per hebd. h. XII. do- 
cebit ; 2) quaternis scholis h. III. systema nervorum et organa sensuum demonstrabit. 

Dr. C. C. Th. Litzmann privatim 1) theoriae artis obstetriciae partem 11. 
tradet qUater p. hebd. h. VIII. 2) clinicen obstetriciam moderabitur quater per 
hebd. h. IX. 

Dr. Aemil. F. GoetZj h. t. dec, privatim 1) pathologiae et therapiae spe- 
cialis partem primam docebit, sexies per hebdom. hora IX — X., 2) clinicen medicam 
moderabitur quotidie hora X — XII. 

EX ORDINE PHILOSOPHORUM. 

Dr. H. Ratjen publice diebus Lunae et Jovis hora pomeridiana historiam 
literariam juris civilis enarrabit. Bibliothecam publicam aperiet diebus horisque' consuetis. 

Dr. P. W. Forckhammer privatim 1) Aristotelis libros de Republica inter- 
pretabitur quatemis diebus Lunae, Martis, Jovis et Veneris h. XII — ^I.; 2) Ovidii Me- 
tamorphoseon libros illustrabit binis diebus Lunae et Jovis h. XI — ^XII. Publico of- 
ficio in seminario .philologico interpretationi orationis Demosthenicae in Aristocratem 
praeerit singulis diebus Mercurii hh. XI — I. 

Dr. C. Himly 1) chemiam theoreticam docebit et experimentis illustrabit 
quinquies per hebdomadem hora X — XI., 2) exercitationes chemicas practicas et ana- 
lyticas et pharmaceuticas horis XI — 11. sueto more in laboratorio academico institaet. 
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Dr. G. Karaten privatim 1) physicen experimentalem senis diebus hora IX. 
leget, 2) exefcitationes physices practicas sueto more instituet, 3) geographiam phy- 
Bicam et geognosiam generalem bis p. h. dd. Merc. Sat. h. XII. tradet; privatissifne 
sed gratis 4) coUoquia physica moderabitur. 

Dr. H. M. ChalyhaeuSj h. t. dec, ethicam (philosophiam mor.aIem et juris) 
quat. dieb. h. IX. privatim docebit; historiam philosophiae recentioris et recen- 
tissimae temis diebus (Martis, Jovis et Veneris) h. IV. privatimy et historiam syste- 
matutn, quae reformationis aetate exstiterunt, pvhlice d. Lunae h. IV. tradet 

Dr. Georgius Curtius' privatim 1) litterarum Romanarum historiam tradet 
d. LunaCy Martis, Mercurii, Jovis h. X — XI., 2) Homeri Iliadem interpretabitur d. 
Lunae, Mercurii, Jovis h. IX — X., publico ofBcio 3) seminarii philologici sodalibus 
Ciceronis Brutum interpretandum proponet reliquasque eorum exercitationes modera- 
bitur d. Martis h*. IX — X., Veneris h. IX — XI. 

Dr. Guilielmus Seelig tradet oeconomiam politicam diebus Mart., Merc, 
Jov. et Ven. hora VIII., statisticam generalem diebus Mart., Merc, Jov. etVen. hora 
IX. Idem de viis ferreis publice disseret die Jov. hora VII. 

Dr. Karolus Mullenhoff privatlm geographiam et ethnographiam veterem, 
duce Strabone, diebus Lunae et Martis h. III — IV., raythologiam Germanorum diebus 
Jovis et Veneris h. III — IV., grammaticam theodiscam ternis per hebd. dieb. et horis 
posthac definiendis enarrabit; publice exercitationes theodiscas moderari perget. 

Dr. Gustavus F. Thaulow 1) anthropologiam et psychologiam privatim do- 
cebit quat. diebus hora VIII — IX.; 2) paedagogiam gymnasialem privatim leget quat. 
diebus hor. III — IV. ; publico officio seminarii paedagogici sodalibus praecipuos libros 
paedagogicos proponet reliquisque exercitationibus praeerit. 



PROFESSORUM EXTRAORDINARIORUM. 

lURIS. 

Dr. C. Christiansen privatim quaternis p. h. horis (X — XI) exercitationes 
juriscivilis instituet, duce Puchta: Lehrbuch der Pandekten ; ^^«^^«c^ binis horis (XI — XII.) 
de selectis juris civilis capitibus disseret. 



M£IHCINA«. 

Dr. F. Weber privatim quinquies p. hebd. hor. VII. anatomiam pathologicam 
generalem et specialem docebit; publice ubi et quando id fieri poterit sectionea et 
inde exercitationes patholog.-histolog. inetituet. 

Dr. G. P. E. Kirchner privatim 1) organicam chemiae pharmaceuticae par- 
tem die Lunae^ Martis, Jovis et Veneris h. m. VIII — IX.; 2) pharmacologiae partem 
generalem die Mercurii h. p. XII — I. et Saturni h. m. VII — IX. docebit, 3) me- 
dicinam forensem die Martis, Jovis et Veneris h. p. XII — I. aut alia hora audituris 
.commoda tradet; 4) demonstrsbtiones pharmacognostLcas die Lunae et Merauidi k. p. 
V— VII. privatissime instituendas offert. 

Dr. P. L. Panum 1) privatim physiologiam generalem et physidlogiam itmc- 
tionum vitae animalis sexies p. h. hora p. IV — V. docebit et experimentis illustrabit, 
2). pW?;a^im histologiam cum exercitationibus practicis conjunctam docebit quater p.h. dieb. 
Martis et Veneris h. IX — X. et die Mercurii h. VIII — X., 3) pubHce physiolagiam pa- 
thologicam nutritionis et mutuae connexionis functionum bis p. h. explicabit, 4) priva- 
tissime exercitationes chemicas medicorum moderabitur diebus Lunae et Jovis h. 
IX — XII. et diebus Martis, Mercurii et Veneris h. X — XII. 



PHILOSOPHIAE. 

Dr. E. F. Nolte privatim hora VII — VIII. botanicen tradet, pubUce hora 
III — rV. d. Lun. et Jov. demonstrationes plantarum in hort. botan. 

Dr. K. W. Nitzsch 1) de populorum principum rebus publicis disseret quater 
per hebd. hora XII — L, 2) medii aevi historiam adumbrabit bis per hebd. ead. hora 
priv. Publice exercitationes historicas semel per hebd. per horas binas instituet. 

Dr. Fridericus Harms tradet privatim logicam inductivam et speculativam 
quaternis p. h. diebus h. V.; publice encyclopaediam scientiarum naturae bis p. h. 
hora XII. 

Chr. K. F. Molbech publice de carminibus danicis medii aevi, quae vocantur 
j^Kcempeviser" die Mercurii h. VI — VIII. disseret; privatissime sed gratis exercitationes 
danicas diebus Lunae, Martis, Jovis hora VI — VII. solito more moderabitur. 

Dr. G. D. E. Weyer privatim 1) calculum differentialem et integralem tradet, 
diebus Mercurii, Jovis et Veneris hor. pomer. VI — VII. ; 2) trigonometriam et stereo- 
metriam d. Mercurii h. XI — XIL, Saturni h. VI — VUI. Publice astronomiam exponet 
binis dieb. Lunae et Martis h. VI — VII. 



Dr. A. Dillmann privatim 1) librum Jesaiae interpretabitur quinquies per 

hebdomadem hora posthac definienday 2) gi^ammaticam Arabicam docebit ter per 

hebd^, S) publice linguae Sanscritae studiosos in literis Indicis instituere perget bis 
per hebd» 



DGCTOReM 



lURiS. 



Dr. Ernestus Friedlieb privatim juris encyclopaediam explicabit diebus Lu- 
nae, Mercurii et SelUflu h. XI— XII.;> jus pfitatuM SlMtieetilgrd quinis lectionibus 
iisque privaiisy jus ecclesiasticum bis privatim, hi^publice docebit hora posthac definienda. 



MEDICINAE. 

« 

E)r. W. ff. Valentiner historiam cvolutionis ovi animdium vertebratorum et 
hominis binis per hebd. horis docebit. 

Dt. TLValentiner privatim docebit histologiam cum exercitationibus practicis 
sexies per hebdomadem. 

£>r; P. Jes^^n publice diehuM Martisr et. Veneris hoi?a IX -^X. psychologiam 
docebit. 

Dd.. F. Famarch privaiim eliniGen chirurgioam moderabituF quotidie binis 
horia pMtbac definiendis; chicuvgiani/ docebit quotidie hora pomeridiana Ili — lY.; 
prina/iissime cunttm opeFa«ioiium< chirurg^carum institnendum offest; publice deman^ 
strationes pathologicas histologicas habebit. 

Dr. Herm. Schwartz operationes obstetricias explicabit. 

Dr. Carolus Bartels 1) publice theoriam percussionis et auscultationis doce- 
bit, 2) privatim de morbis venereis disseret^ Sl^ privatissime exercitationes practicaa 
percussionis et auscultutionis moderabitur. 

Dr. P. W. Jessen puhlice diebus Lunae et Jovis hora X — XI. de historia 
psychiatriae et de epidemiis psychicis disseret. 

Dr. Jf. ClaudiuSj prosector, leget imvatim 1) osteologiam et syndesmolo- 
giam c. h. ter p. h., 2) histologiam cum exercitationibus practicis sexies p. h., publice 
anatomiae topographicae partes, privatissima habebit dc anatomia c. h. 



PHILOSOPHIAE. 

Dr. P. Buttel privatim 1) calculum integralem ter per hebd. diebus Lun., 
Mart., Jov. h. VIII — IX. docebit, 2) geometriam analyticam ter per hebd. diebus 
Merc, Ven., Sat. h. XIII— IX. tradet; 3) publice theoriam aequationum bis per hebd. 
diebus Merc. et Sat. h. IX — ^X. tractabit. 

Dr. G. H. Handelmann publice diebus Mercurii et Satumi h. XII — I. rerum 
Anglicarum enarrabit commutationem, a. 1625 — 1689 £Eu;tam. 



LECTORES LINGUARUM jET ARTIUM MAGISTRL 

S. Lubbrenj lector linguae anglicae, pvhlice diebus Mercurii et Saturni h. 
VIII — IX. exercitationes practicas anglice scribendi et legendi instituet. Privatissimas 
flcholas anglicas quotidie habendas offert. 

*7. A. Schwob - Dolli puhlice semel literaturam franco-gaUicam docebit; pfHva- 
tim exercitationes gallicas instituet. 



P. Guil. de Balle^ publicus equitandi magister, practicas in arte equos 
subigendi exercitationes moderabitur atque per has scholas practicas simul theoreticas 
de extema forma equorum judicanda habebit. 

Th. RehbenitZf artis delineandi magister publicus, eorum, qui opera ejus 
uti velint, in delineandi et pingendi arte exercitationes moderabitur; item in armorum 
tractatione et gymnastica M. Ma a ck ^ in saltatione M. Wobeser-Rosenhain operam 
«uam pollicentur. 
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KILIAE. 

EX OFFICINA C. F. MOHB 



Jji arte etymologksHy qttam quisque ittbricam, iiemo obkvta MCiMSMiid a ^ 
iKeMfm putftty koc prMeip«ve tenendnm eMe eaowttmo, ne ab eo qtii in hae arte 
versotar poetukmu^ nH omnia eicpficet, flimul antem^ ife uUam vel in minutidftimia 
rebua cuiquaih aut temeritatem coucedamua aM; fiegfigi^tiam. Quwe cum ea quae 
«ttperiore anBo de noimne Homeri eommentati snmua ^ibusdam viris doctis ver! 
nmilm^ aliis mmm vecte disputata ^mpf viM s^^ ika ad iUam <|itei^onem miM re^ 
vertendum duxi^ nt nihil eerte contra artia regula» vel audacius positom^ vel omissum 
a me negligentius esse pMbarem« 

Oblocutus autem mibi ese vir de carminum homericorum historia optime meritus^ 

Seiigebuschiu9, in ea quae Odysseae Dindorfianae prflcmisaa est cBasertatione Homericel 

ahera. In qua duo ma^ime nostrae sententiae oppomt argumenta^ alteram ita compa* 

ratom ut omnibaa: eontrariiim mt qmeimqwe in Homeri nomine d^ inesse putaverint^ 

ailerum quo mea mAm ratio impugnetor. ^Toti/ inquit, ^iUi derivationi nominid 

Horaeri ab ifuC et S^ ftietae boc maKime obstare crediderim , qttod Aeolens» et 

Dwienses non pronuntiartKrt ''OjM^df, sed- ut lonas efi Attki "Ofift^^i.^ Quod ita se 

babere magno exemplorum numero demonstrat ^Jam vero/ ait (p. 92) ^ ^eam* legem 

fulsM» constat et Aeolicartim et Doriearum diailectoruflB^ ut uiUcuttque in Aitica et 
loniea n littera ex a orta esset, lengmn a exhibearent; ubi ex e mta easet cum At- 

l&cda et loniboa DorieBaes et Asaani Aeolenses ff posnferunt^ Boeoti vero m. Itaque 

si vera ea nommiB Homeri derivatio esset, dioendmB fnisset Dorice Aeoliceque 

"Ojfm^^ hk qufi vimm cantissimi^ iugit id quod in propatuk) posittfm est, alian 

ease apfteUati^iQCUto nominum rationem, aliam pcopriorum^ Nam ut in terminationibua 

(tiJam) et ioAeDdiun in jpaoi vocabdorum corpore^ ibi pflrae€i(ruey ubi origo Mmiinia 
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perspicua ftiit (Srfia^txo^y MmXof), dialectorum differentia etiam ad propria nomina 
pertinuerity tamen in universum ea nominis figura in reliquis dialectis retenta est, 
quae est proprii alicujus nominis nativa. Et haec lex ita videtur quodammodo neces- 
saria esse ut non apud Graecos tantum sed apud omnes gentes valeat Itaque ut 
nostris temporibus qui in inferiore Germania nati sumus poetae recentissimi nomen 
Bavaricum quod est Bacherl quamquam pronuntiatu nobis dif&cillimum immutatum 
relinquimuSy ita veteres Athenienses Lacedaemonium poetam 'AXxiima non *AX%iAmtu¥ay 
Mitylenaeam poetriam quamquam non V«gr^, Zmt^' tamen, non Soi^ffy vocarunt et 
retinuerunt Gorinnae Erinnaeque nomina Aeolica non minus quam quod est apud 
Homerum Qe^tmi^. Quare cum dialectorum in nomine Homeri consensu nihil omnino 
ad ejus originem explorandam proficiiEttury non magis probabimus quae Sengebuschios 
inde deducit Is enim, etiamsi verum esset id quod nequaquam constat, if litteram in 
illo nomine ndn esse ex a ortam, tamen non recte inde concluderet, mediam nominis 
syllabam unquam brevem fuisse. Nam ex qualitate, ut ita dicam in quantitatem lit- 
terae nulla conclusio est, illoque artificio, quo vir doctissimas, majusculis litteris usus, 
ab ^'Oftif^of ad ^OMEPOS, ab '^OMEPOS ad ^Ofue^ nos deducit, omnino supersedere 
poterat. Condtat autem et Graecos et Italos inde ab harum gentium primordiis e 
vocalem habuisse eamque modo correptam^ modo perductam. Ea quod apud Italos 
semper, apiid Graecos antiquiore tantum tempore unam figuritm habuit^ id non ad 
linguae rationem, sed ad pingendi artem pertinet. Quamobrem etiam Dorienses et 
Aeolenses in quibusdam vocabulis. pro eo quod in lingua antiquissima fiiit & if una 
cum lonibus usi sunt. Quamquam enim ol uirfgjfli^oyrfc a/xi- et jf/xixur bis vel aemel 
dicere ausi sunt, vulgaris tamen etiam apud Dorienscs et Aeolenses forma fiiit if^ 
et fiiiimg ut apud Latinos sSmi. Indi vero et Germani antiquiores dixerunt sdmi 
Nec usquam invenitur i/im prb ^fuu positum, etsi in hujus verbi radice & litteram 
primitivam fuisse comparatione linguae Sanecritae evincitur. Quare qui ex dorico 
fifn et jffMU unqaam i/u et i/uu pronunciatum esse conduderet is haud dubie erraret 
Alterum quod Sengebuschius contra nos profert ejusmodi est, ut magis ad 
generales quae sunt de sermonis humani natura atque progressu quaestiones quam ad 

« 

unius alicujus linguae explorationem pertineat. Dicit enim (p. 90) se sibi persuadere 
non posse^ discrimen illud, quod inter o/ao et aw in mnltis sane exemidis obtineikty 
ad tempora quoque illa vetusta pertinere , qnibas originea nbminis "^O/xn^ adscriben- 
dae sint. At quantum quidem ex cpmparata inter se complariam lingaarum antiqoitate 



concludi potest, nequaquam aliena est a linguarum primordiis vocalHilojrum vel mini* 
morom accuratisnma distinctio. Immo admirabiHs illa praepositionum conjunctionum- 
que copia, quae ex vetustisBimo tempore quaei bereditate quadam ad pQsterioruin 
nsum pervenity quomodo nasci omnino potuisset, nisi acerrimo sensu jam tum iiit^ 
varias vel horom vocabulorum notiones distinctum iesset? Itaque ut ^un Homeri 
tempore multum interfuit inter furd et awy quidni discrimen illud antiquissimum fuerit» 
quod inter eand^od illam ovir praepositionem eamque quae est adjectivi o/io^i stirpem 
intercedere vidimus? Quod mihi quidem non recentius esse videtur, quam quod est 
inter (yw sive noafig et oiAof^ o/jloio^ et inter latinorum eum et aimuL Nam qui ^ 
sive 0vy et latinum cum a sanscrito 8a, aam^ latinoque simul^ similia et graeco 
d-y SfMy o/iofy ofAokog non diversum esse dicunt, ii viderint, quibus exemplis { et c 
litterorum sonos ex sibilante ortos esse demonstrant* 

Prorsus aliis argumentis usus est qui nuper sententiam nostram impugnavit Ema- 
nuel HofFmannuSy professor Gratianus, in eo quem ^omeros und die Homeriden (Wien 
1856)' inscripsit libello. Qui quae contra nos protulit ea partim ex rerum Graecarum 
historia, partiim ex disciplina grammatica desumpta sunt Ac primum quidem quo- 
minus Homerum Homeridarum gentis sive poetarum gentis sodalitio inter se con* 
junctorum eponymum esse concedat, ea re se impediri dicit, quod quae in Graeoorum 
civitatibus fiierint gentes, eae omnino non factae sed natae et ex antiquissimo tem- 
pore conservatae sint. ,Wo sich zunftartiges in der iUteren Zeit der Griechen findet^ 
beruht dies nie auf freier Vereinigung von Individuen, vielmehr sind eS Reste der 
alten orientalischen Kastengliederung, beruhend auf der Fortfdhrung einer und der- 
selben Th&tigkeit innerhalb eines verwandtschaftlichen Ereises (p. 6)/ In qiio 
quae de vitae ratione ex orientali sede apud Graecos conservata dicit de quattuor 
iUis phylis Atticis valeant; sed omnes, quarum quidem Athenis Aierunt GCCLX^ 
gentes non Athenis tantum, sed in universa Graecia jam illo antiquissimo tempore 
exstitissCy omnesque non lege institutas sed natura factas esse, non. facile cuiquam 
probabit. Veteres certe, a quibus quid hac de re memoriae proditum sit M. H. £. 
Meierus in libello de gentilitate Attica scripto (p. 23) docuit, non d^' oSimtos tantum, 
Sed etiam vo^ gentes fieri statuerunt. Ac quis crediderit mobilia Graecorum ingenia 
novis artibus efflorescentibus semper in vetiistissimis iUis institutis acquievisse, nec uUaa 
unquam praeter eas, quae antiquitus traditae erant, gentes condidisse? Inmio fuerunt 
omnino civiles gentes a natundibus diversae, quae cum non sanguinis sed sacrorum 



«rtisque comMmiMne c«Dk]»aifiitur^ quidaL eidam poeiaruan faermt'? oun. preeetttpm 
Honievidas^ qm Cbii ftoensnt) ejiiiinQidS gentem fuiase constolL Cetemm tvm de gentie 
mduiitio a poetis hiito loqnever^ me boh noturalem gentem i&teUesisae, neque omniiia 
U TokriMe qi|od quamquaxn ineptum enet tamen ille me dicttBbem feclt (p. 3)^ ^daM 
ei» FaehfgtsaoiaenTereiti Ach fainterlleff ala Yerwandtschaftlicfae Easte oonatituirt hiahe^ 
vix est c^mA mMWttiL In eOi rwo recte qnae senpai iitterpcctetiia est HoffmAfi&ua^ 
qaoA didtf aeenAdtii» nkeam aententiom^ moii Homenim. aed Homeroa' aiile poetae intiaB 
ae oM^imcto»| denide Honeridtaa sire poetas. gentia aodaUtixi cotmeoBoai carminai Ho« 
K^rieii' iia eam quam mmc habeant formam redegjaae^ Q^e aent^iotiiGi quanv%«uUn' ipai 
tam abmrda yiaa est^ ut me qnxBque eam proraua repndiatarum piaketiy tameiv ^nediia 
feise eet viri ynoatrammelioriaaitiioquef AugustlBoediui^ pfropoeita.pQwSimb itt eo^ i^u.a4 
in tota illa disputatione secutus aum prooemiio bl 1834 aealavo, iit qua ba^c dieit viitf 
ealiaheiTimus (p^ 9) ^Qtianiodoi coaipeiii: Zi variis a«i<sko]iibu8 auccesaa f emfiorttm rhapso- 
diae potuerint) quae. poat. prima iaiti& dorectae jam ad idem eofisiMiii& et quam vocaaiA 
mii^.ftm oarmiiiis aint^ nmsis: €09um daclaanatiQnibuey qui poptdi universi opns Somerum 
eese jouttant^ tam potisaimum iirteiKgatary. uhi geniaa civilia Homeridarma propriam M 
peeidiurem Homericaaa poesin fuiaae veterifous ipsia si mm ttotibua certe ducibua c&or 
eadetnr.^ Quare tamtum abest^ ut HoffmamiQ duce ea qufte de Homeffidarwa, gente 
tradit» aunt aoLvenda atqiae re^ciendii esse eena«m.^ ut nos in hie quaeatioinibti» dif- 
flcilHmia nuUa re mag^ ad^uvari eadetimem. Quod autem. poetaa iUoa yapioa et iotea 
ae coif anctos^ vocaboa. eaae eeaajeei id propterea me non inepte conjecdsae arbitrory 
quod haec ipaa conjimrta et communia heroiei carminis tractatie quam maisime mihi 
videtui! proprift finsse poeterum illorum quibua primmn o^f^^^ poet o/ui^^m niomen in- 
datmift esaei stisfacatu& maoL 

Kequje tamen Matoricii» tantunt aed etiam grammadtieia ai^umetitiA Hdffmannu^ 
me refeitttffe eonatu& esL £a autem ejnamodi. amnty, ut.nQn multoa ei adatipulataj?oa 
eaae putaverim. Ubi eBim in ToeaJMilorum ocigiasea graeaqnie aermooia lages inquirit 
idter antiquifisima. et recentiasimA vocabula tam parum diatingmti ut quae^ apuidi Non^ 
nnm qaa^ue apoek Homerum inveniantur eodem loco habere videatury ae n^ iba qui* 
dem ubi de vocabulorum ancentLbua agit, uUum; diacrim^ &ciet inter ^p qjiioram 

« 

erigo in aperto est ut n^^emryoV, ofijoiptnog^ ip^9^^ et ea, quae et ipsia Grraeeia obaewa 
fiierunt et nos vix unde orta aiixt conjectmra aasequxmut ut wi^cKW^ ofu^^oi^ mrfftK^i 
Et signifLcationem voQabulorum adeo ne^igity ut vefltaaaenti vocabulum xx^wMm 



enm ife nompiN^I^ .qnae quia in sgei^ ^iibe idicvKftHf A^mmmi atdvpie wnt oerliiiii 
qnawiam Mcenloft legem flequiiiiliir. ttotla prikeleraa ptoftsrt mm ^fttin leomBidaiyf^ 
in qQftbiit lioG eflt (piqd f)^ Jlitiitl^r flmxichtt me^dm Mnr 4int8i&hi^^n <dkZumi<lMPliS 
oarJlckirBiaai ) dtmB die dompMB» giyyiyV^ mimtfog ttvmgebend »fm k.dtmt^n Idf 
''Oyup^; iraiireiDd enitera auf dom (SiegMtiy «-YfitliftltDim (?) bt^riibend^ ZoMiaimfaip 
Mtsmigen ¥on NonBoiubuB imd SiitotaAti)^ (?) vex^mUbns mnd^ iot in ""O^myif Aeg 
^nte JhA ^e Pavtikel (?), die W«tblUiMi« isettNft «Ulr kmm mtbl mmiitteU^r Mw 
der Oompoeition Ton fl^nftc^ sondejm niir ditfok AUeitttng Mm dMH OMQpQMCfeHP 
ifi^d^ orkl&rt ireiiden/ Sed exstont imelita cuni pnmpimAooOmB eompeeite ctua# 
eanden jM^oentns ve^am eeqaaiitau; eejoB ;genei&i mint imnuaky e wy f ii f^ et boe qeir 



dem TOeabnlum iwkeree megiBtri ita a aw$p/€9 dfatinenmt, eik oxytpno tmitiiih ectimni | 
eignificaitionBi iribuereii; ^Groetding AcomA. pL B28). QNod avdfim ^nnt Tietabiim 
tj/ei^ ifll barfa»um feoraqs^ nm geaeenm eet ^iSdiitrariiiiik cnim forct iUi >pi!aeeifM^ 
ijnMl A Jaee^o Soeligero detedam rmerite eegiilm BomiimruBKt^ «eeuadnm qvod verba 
feaeca •wm peefiunt uiri cum praipeeilBMiibw iiefae Teris et Qneeis tunrpatie^ imli 
fiefis neqee ok Meentiomm filwiee deemnptia CQBe^fiini.. 4^a iie re fMt Iiefaedrieiie 
«^ PkiTskk p« 561) phim verbB faocee anfkerflmm eet 

fied cum ip3e Hofimannufi quid ^em asecimiilis legee pofllntorenti ipmwaok mTmArii, 
me mtnperBt ^quod ifi»^ et if^ idem eme <!enauerim. 6cili(st nmninem tom petmri, qni 
dnbitBEet, quin inier ^ et ^e»- eedem mtio ohfinenet, ^tj/ne ^mtHs^ ^- <fM\ w>^^) <♦ 
J^^ i^i}J^fmJi»4g\ jDBter J^- (ir^iiYiP^) «t b^ (lED»-ltei»*ci)* Atqae lioe quoquo j^et Buflr 
eeemrom .(AttB£ Gramm. U, 457) apnd emraes canetare ematimebemy nettnte^ aisrf^ 
Tncales e Ktterae eandem eme in ifio^iing atque iii diMAff, in ifia-mk «t in Im m k 
4immm , eam quidem ipciod in iiatu ireterb epneeuej^ iaatiaU^ iwiBtiglfim remimiOiiKl* 
Kec meum enut iUo iloeo in <ea e&enqpja mcpnmre (piiie wk hdt ffmcffptt^ t&L^^ffi» ese^ 
-vicbercaBer^ fcum stmm in aliii 'vomhidwr q&ae lenm edjeetivforuiii ie .« etmfitm^ iMW^ 
fioflata eBfient^ et^ i^tarem ilki/tik inteixliim nef^otam eme «ridefleel (^tipinr) ^ 4 ^ 
posieraoribiie praempue jscriplixibtte oontm re^efam mtentam (^o^gii^i^ iQ«ei^ etieie 
jmit ea quae fioffinannne vdbienMt non jdubito, qam o^Mffiw let 'Cfw*n^ ejnidem ^^ 
^ie neo maga iBter ee drrema -Biot) iqk^vr xmM|div <ltteaftd.> ^ wmt^nBm i^f^ 
DemoithJ). i^gnifiotttio iipe debio ea prefMtie fe&t^ quam >^-4Sw m Platonie GiMgiit 
p. 510 habeti ubi ^/M-ifdifc i e. eeque moratae explicfltor verbifi seiqpeentibuB ikiiW 
4>rp0 itai hnumh. £adem fbrma eodem mode ArifitoteieB utitur £th. 2iic« VIII^ 18, 



vm 

uIh conjunctim legcintur oiioig^i!^ et ifiondiig. Brevior forma ofitf^iK apud Alexan- 
^nos poetas primos, si quidem lexicis fides habenda est, et solos legitur, eaque 
dupiicem usum habet. ApoUonius enim II, 917 o/iiifdf«f cUi^ eosdem quoa Aristo- 
teles dixity aeque moratos, III, XIS vero nffv^mK ^ftif^Mf pueros notos et fEuniliares, et 
Nicander paulo audacius idem vocabulum etiam ad rem, moribus proprie quid^ non 
prae^^nm transtulit, cum Theriac. 415 o/xn^M X/ftvify diceret. Quae significationis mu* 
tatio comparari potest cum oimtcoS^ et 0iiovd9tM apud posteriores et ovfiirfltdifc, avfc* 
mddim. nominum apud antiquiores scriptores usu. Nam cum nihil magis quam morum 
et affectus similitudo familiaritatis indicium sit et cum poetae maxime etiam rerum 
naturam humananim affiectnum quodammodo participem sibi fingant, ex primaria illa 
nottone in utrumque eum de quo diximfis £scile transitus fieri potnit, ut i^ud nos 
vocabula Sympathie, sympathisch latissimum usum habent Id certe coastat significa- 
tionis discrimen non in ofir et o/tt^ fbrmarum diversitate positmn esse; consuetado 
enim non tantum o/tJi^im sed etiam SftanSiM (Philostr. Vit Apollon. 11, p. 61) vocator* 
Apparet igitur totnm illud, de ^o Hoffinannus p. 16 dispatat', mter o^ et o/ir 
discrimen omnino nihili esse. Istod enim quod invenit, sansCTitoque sam respondere 
dixity 011 nec exstat in lingua graeea nec, cum nullum in ea quod in fi exeat voca* 
bulum inveniatur exstare potuit. Immo res ita se habere videtur, ut tribus formiB 
aanscritis inter se cognatis tres graecae respondeant, brevissimae sa Graecorum d- 
{d-d^po^) sive (Bt. (^I-noitk), paulo pleniori sam 6- (o-7fd^)j adjectivo sama Graecomm 
MfM et ofio^f nuUum autem horum.velmm\|ilif, ^, vel cum Germanorum kaj ga, ge^ 
vel cum Romanorum cumf con qoidquam commune habeat Quare cum mihi qnidm 
eonstare videokiv, hullum inter ofio- et ojk- discrimen intereedere, ipse autem Hoff- 
mannus concedat ex ofio- et d^ id quod velit effici non posse, ad finem disputationis 
venissem, nisi in ingenti quae . ille profert incredxbilium multitttdine unnm inveniretur, 
tpiod noUem silentio praekerire. Nam Sengebuschius et Hoffinannus, quantiimvis in 
reMquis iQter w^ discrepent in hoc consentiunt, quod ""O/tiif^ et 0dfw^ inter se cognata 
esse opinantur. . Pe.q[uo in Hoffioianno non miratus sum, qui quidem etiam alia di- 
versissima inter se .congraere dicat et p. 52 utrumque nomen non modo cum &ifju(y 
sed etiani cum Oifiog et IkfUM^ oum ddfiJ^ et — in quo neminem aaientientem ha- 
bebit — cum sanscr^ dhm&, flandi verbo, conjungat Qoamquam non video, quo- 
modo haec sententia cum iis concinat, quae antea de spiritu aspero ex sibilanti orto 
bene disseruit. Sed Sengebuschio miror ea de re nullam abortam esse dubitationem, 
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qui p. 98 ofi- radicis, quam ponit, antiquiorem formam d/i^y antiquissimam ^afi^ fuisse 
contendit. Contrarium in modum Lobeckius disputat, qui (Elem. pathol. p. 101) vete- 
ribus etymologis SoIim ishMwaffytJSi rovd ex a/ia derivantibus quamquam dubibanter 
assentitur. Verum qui de antiquissimis vocabulorum graecorum formis ita judicat ut 
sanscritae latinaeque reliquarumque hujus originis linguarum nullam rationem habeat, 
is omnino non judicat sed divinat et suspicatur. Itaque cum spiritum asperum in hac 
voce ex 8 ortum esse constet, s autem litterae in dh sive B vel Q^ litterae in spiritum 
asperum conversae exemplum non inveniatur, apparet recte jara a Pottio (Et. Forsch. 
II, 56) eos vitupcratos esse, qui cefta et &aiici inter se cognata esse dicerent, neque 
magis credibile esse Homeri nomen cum Thamyrae cohaerere. Quamquam ad illam 
etymologiam impugnandam fere jam significationis ratio sufficeret, quae minime eadem 
est in aiM et &aiid et quae inde derivantur Qa/JUfogy dafuiaty dafit^oi. Simul einm et 
frequenter vocabula quamquam id quod in nostro sermone est zusammen utrumque 
quodammodo significare videtur, satis tamen inter se discrepant. 

Paulo diutius commorati sumus in falsis etymologicis refutandis, non quo eaa 
a multis probatum iri existimem, sed ut novo exemplo demonstretur, in his quaestio- 
nibus nisi cautissime et diligentissime tractentur ad verum perveniri non posse. 



SCHOLAE PROFESSORUM ORDINARIORUM. 

EX O&DINE THEOLOGICO. 

Dr. C Ludemann 1) puhUce seminarii homiletici studia et exercitationes 
moderabitur singulis diebus Jovis hh. X et XI; 2) privatim a) ethicen Christianam 
docebit qoatemis p. h. dtebtts h. lY, b) seminarii catechetici studiis et exercitationibua 
praeerit stnguUa diebus Menurii hh. X et XL ^ Vocis cantos liturgici legibos oon« 
formandae cura viro hujus artis p^ritissiino dcmandaia est 

Dr. jyr. Thpmsenf h. t dec^ publice Origenis Alexandrini et Augustini Hippo* 
ncfiaia vitas esk dogmata ^ebue Mercurii L III — IV^ dtebus Saturai aiitem h. XI— ^XII 
enarrabit et comparabit invicem. Privatim 1) historiam ecclesiae Christianae univer« 
salem per partem ejus secundam quinquies h. XI — XU tradet, 2) philosophiam reli- 
gionis diebus Lunae, Martis, Jovk.^ Yeneris h. III — lY exponet. 

Dr. Carolus Wieaeler privatim 1) Pauli epistolam ad Romanos datam diebua 
Lunae^ Martis, Jovis et Veneris hor. XII^I explicabiit et 2) Psalmx)s quinis scholia 
diebus Lunae, Martis, Mercurii, Jovis et Veneris h. X — ^XI interpretabitur. 

Dr. G. Fricke privatim 1) doctrinae dogmaticae partem alteram tradet qua- 
temia diebus (Lunae, Martis, Jovis, Veneris) h. VI; 2) vitam Jesu Ghristi Becundum 
quattuor evangeUa adumbrabit quaternis diebus (Lunae^ Martisi Jovis, Veneris) h. V; 
S) pfgblice apologeticen sive principia Protestantiami ejusque rafioncm ad ecclesiail 
non protestanticas explicabit binis diebus (Mercurii et Salsumi) h. XII. 



EX ORDINE lURIDICO. 

Dr. J. W. Planckj h. t. rector, privatim 1) judiciorum privatorum ordinem 
h. XI — XII et diebus Saturni h. XI — I; 2) judiciorum publicorum ordinem diebus 
Lunae et Jovis h. XII — I tradet. 

Dr. Guilielmus Girtanner^ h. t. decanus, privatim doctrinam Pandectarum 
(excepto jure hereditario) quotidie tradet hor. X — XII; publice exercitationes instituet 
de jure Pandectarum horis posthac definiendis. 

Dr. C. Neuner privatim 1) institutiones et historiam juris Romani quatemis 
p. h. diebus hor. XI — I, duce libro: von Scheurl^ Lehrbuch der Institutionen y 2te 
Aujl.y JErlangen 1855 ; 2) jus hereditarium Romanum, quatemis p. h. horis tradet^ 
duce libro: ArndtSy Lehrbuch der Pandekteny 2te Aujl.y Munchen 1855. 



EX ORDINE MEDICORUM. 

Dr. W. F. G. Behnj h. t. decanus, privatim anatomiam corporis humani 
sexies p. h. h. II docebit. Pnvatissime exercitationes anatomicas practicas omnibus 
diebus non festis h. IX — I moderabitur. 

Dr. C. C. Th. Litzmann privatim 1) theoriae artis obstetriciae partem prio- 
rem tradet diebus Lunae, Martis^ Jovis et Veneris h. III, 2) clinicen obstetriciam 
moderabitiu* diebus Lunae, Martis, Jovis et Yeneris h. IX. 

Dr. E. F. Goetz privatim 1) pathologiae et therapiae speeialis partem secun- 
dam docebit, sexies p. hebdomadem h. IX — X, 2) clinicen medicam moderabitury 
quotidie hora X — ^XII. 

EX ORDINE PHILOSOPHORGM. 

Dr. H. Ratjen^ h. t. decanus, publice diebus Lunae et Jovis hora pomeridiana 
historiam literariam juris civilis tradet. Bibliothecam publicam duabus horis quo- 
tidie aperiet. 

Dr. P. W. Forchhammer privatim 1) Demosthenis orationem de corona 
interpretabitur quatemis diebus Lunae, Martis^ Jovis et Veneris h. X — XI, 2) exerci- 
tationes Aristoteleas moderabitur singulis diebus Lunae hh. XI — XII et XII — I. 
Publico officio 3) in seminario philologico interpretationi librorum Ciceronis de re- 
publica praeerit singulis diebus Mercurii hh. XI — I. 
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Dr. C. Himly privatim 1) chemiam theoreticam docebit hora X — XI quinquies 
per hebdomadem, 2) chemiam analjrticam hora XI — XII diebus Mercurii et Saturni 
tradety 3) exercitationes chemicas practicas et analyticas et pharmaceuticas atque 
medicas horis XI — II in laboratorio academico sueto more instituet. 

Dr. G. Karsten privatim 1) physicen experimentalem senis diebus h. V — VI, 
2) mineralogiam et crystallographiam docebit die Lunae, Martis; Mercurii, Jovis et 
Veneris h. XII — I, 3) exercitationes physices practicas sueto more instituet; privatis- 
sime sed gratis coUoquia physica moderabitur. 

Dr. H. M. Chalybaeus 1) logicam et metaphysicam quat. dieb. h. IX — X 
privatim docebit, 2) historiam philosophiae antiquioris quafc dieb. h. IV — V prwatim 

tradet, 3) disputationes philosophicas publice moderabitur. 

* 
Dr. Georgius Curtius privatim 1) encyclopaediam et methodologiam philo- 

* • • • 

logiae tradet d. Martis et Jovis h. XII — I, 2) grammaticlae graecae latinaeque com- 
parativae prolegomena dabit d. Veneris et Saturni h. Xll — I, 3) Horatii epistolaii 
interpretabitur d. Martis et Veneris h. XI — XII, publico officio 4) inseminario philo- 
logico et Phoenissarum Euripidearum enarrationi et reliquis exercitatianibus praewh 
d. Jovis h. V — VII, d. Saturni h. XI — ^XII. 

Dr. Guilielmus Seelig statisticam regni Danici et ducatuum Slesvic, Holsat. 
et Lauenburg. dieb. Martis, Mercurii et Veneris hora XII, politiam agrariam dieb. 
Lunae et Jovis h. XII publice tradet. 

Dr. Karolus Mullenhoff privatim carmen der Nibelunge Noth dictum diebus 
Lunae, Martis et Mercurii h. III — IV, Taciti Germaniam diebus Jovis et Veneris h. 
III — IV interpretabitur ; publice scholas saxonicas et anglosaxonicas habebit. 

Dr. Gustavus F. Thaulow 1) introductionem in philosophiam atque encyclo- 
paediam scientiarum philosophicarum quatemis horis privatim dabit diebus Lunae^ 
Martis, Jovis et Veneris hora IX — X, 2) universam hlstoriam artium binia horis 
privaJtim enarralpit dieb. Lunae et Jovii^ h. III — IV, 3) rationem, quae est int^er p.aer 
dagogiam atque psychologiam , ethicen et politicen binis horis privatim explicabit 
diebus Martis et Veneris hor. III — IV; publico denique officio seminarii paedagogici 
sodalibus Schleiermacheri et Rosenkranzii opera paedagogica interpretanda proponet 
reliquasque exercitationes moderabitur. 



^ 



PROFBSSORUM ElTRAORDINARIORmL 

luais. 

Dt. a Chriatianeen privatim jm oriminale dooebit sexies p. hebd. h.X — XI, 
public6 aeketos juris eivilis pactes explicabit terniB p* h. hor. XI-^XIL 

HEDICINAB. 

. Dr. F. Wcber anatomiam pathologicam organorum abdominijii os»ium et cutis 
d. Lunaey Martis^ Jovil^ et Veneris h. lY privaHm docebit; publict ubi et quando id 
fieri poterit sectiones et inde ex^itationes pathologico-histologicas iafitituet. 

Dr. P. L. Panum privatim physiologiam humanam vitae vegetativae^ genera- 
tionis et evolutionis aexies p. h. hora m. IX — X docebit; publice colloquia physiolo- 
g^ea auditoribus semel p. h. hora posthac definienda olSert. 

Dc O. F. E. Kirchner pvhlice de fontibus medicatis die Mtocurii h. p» VII 
Aaseret; prwatim I) pharmftCQlogiae partem specialem quater h. m. VIII — IX, bis 
(die Martis et Veneris) h. m. VIII — X docebit, 2) chemiam pharmaoeuticam praemissia 
chemiae generalis principiis sexies h. p. m — IV tradet 

PHILOSOPHIAE. 

Dr. E. F. Nolte publice d. Sat. h. II — III demonstrationes plantarum in cal- 
dariis horti botanici ftorentium instituet ; privatim quatemis per hebd. hof . IX — ^X de 
plantis medicinalibus disseret. Privatissimas scholas de qualibet re herbaria cupien- 
tibus offert. 

Dr. K. W. Nitz^eh privatim a) populorum vetetnm historiam inde a Lycurgo 
usque ad Oorinthi excidium ter per hebdomadem hora IV— V, b) Germaniae histo^ 
riam tisqtie ad pacem Westphaficam ter per hebd. eadem bora enarrabit. Publice 
eitetcitationes hBrtoricas semel per hebd. die Veneris hora VI— VHI moderabitar. 

Dr. Fridericus Sarms tradet privatim anthropologiam temis p. h. diebus 
hora IV; publice methodum studii academici die Merciirii hora IV; historiam philo- 
sophiae naturae die Satumi hora IV. 

Chr. K. F. Molbech publice 1) mythologiam Scandinavorum die Mercurii hor. 
VI — ^VIII enarrabit; 2) singulis diebus Lunae hora V — VT historiam linguae danicae 
docebit; 3) exercitationes danicas diebus Lunae, MartiS; Jovis hora VI — VII solito 
more moderabitur; privatissimas hnguarum danicae, svecicae, islandicae scholas offert. 



ft 

Dr. O. D. E. Weyer pubUoe «stroBomiam pbysicaxD trad«t dieb. Lunae et 
Martia h. VI — VII; privatim I) trigonoinetriBm sphaericam d. Saturoi h. X-*-XI dp* 
cebit; %) theoriam sectionum coiucarum exponet dieb. Mercurii et Jovis Ji. VI — VII; 
3) calculum differentialem dieb. Veneris et Saturni h. VI — VII; 4) calculuia mt»r 
gralem dieb. Martis et Mercurii h. X — XI leget. 

« 

Dr. A. Dillmann privatim 1) de origine aacrae Veteris Testamenti seripturae, 
cum universae tum singulorum qui eo continentur librorum^ disseret quinquies per 
hebd. h. IX — ^X; 2) linguam Judaeorum Aramaeam ex libro Danielis docebit bis per 
hebd.y horis pomerid. posthac definiendis ; 3) linguae Sanscritae studiosos in literis 
Indicis inst^ituere perget bis per hebd.; publice 4) linguae Hebraeae studiosif librum 
Eoheleth et Zachariae vaticinia interpretanda proponet singulis diebus Jovis hora 
vespert VIII— X. 



DOCTORUM PRIVATQRUM, 



IURIS. 



. j 



Dr. Erneetus Friedlieb privatim 1) aut jus privatum Slesvicense docebit 
quotidie hora posthac definienda, aut jus criminale quinquies per hebd.; 2) juris 
encydopaediam explicabit diebus Lunae, Mercurii et Saturni h. X — ^XI. 

Dr. A. Voefje 1) jw publicum Germanicam tradet diebns Lunae, Martis, Jovis 
et Veneris h. X^ bia publice et bis privatim; 2) jas privatum Holsaticum doeebft 
diebus Martis, Jovis et Saturni h. XII privatim. Ocipienitibus repetitoria et examini^ 
toria offert 

MEDICINAE. 

Dr. W. H. Valentiner de organo auditus ejusque morbis bis per hebd. horis 
diaseret 

Dr. P. Jeesen publice psychiatriam diebus Martis et Veneris h. IX — ^X docebit. 

Dr. Herm. Schwartz publice medicinae forensia capita gelecta exponet; prir 
vatissime 1) operationes obatetricias explicabit; 3) de rebus obstetriiciis colloquia 
moderabitur. 

Dr. J\ W. Je^$en pvjblice psyobiatriam ft>reB30m diebua Laoae et Javia hora 
X — XI docebit. 

Dr. F. Esmarch privatim clinicen ^irurgicam moderabitur quotidie horis 
Xn — ^lly chirurgiam docebit quotidie hora VIII — IX, ophthalmologiam docebit quaternis 



diebusLiinae, Martis^ Jovis et Veneris iioralll — IV; privaiiasimum cur&am oiperBtioiixxm 
ophthtdmiatricanim offert; publice demonstrationes pathologicM histologicas habebit 

Dr. Carolus Bartela 1) publice theoriam percussionis et auscultationis doce- 
bit ; 2) privatim de morbis ve^ereis disseret ; 3) privatissime exercitationes practicas 
percussionis et auscultationis moderabitur. 

Dr. M. ClaudiuSy prosector, leget privatim de anatomia chirurgica c. h. horis 
binis posthac defin.; privatissima habebit de anatomia c. h. 

PHILOSOPHIAE. 

Dr. P. Buttel 1) privatim calculum differentialem ter per hebd. diebus Lun., 
Mercurii et Saturni h. II — III docebit, 2) publice introductionem in analysin infini- 
torum bis per hebd. diebus et horis posthac definiendis tractabit. 

« 

Dr. G. H. Handelmann privatim diebus Martis, Jovis, Veneris hora XII — I 
rerum in Europa a. 1815 — 1848 gestarum tradet historiam, publice diebus Mercurii et 
Saturni horaV — VI coloniarum in America constitutarum ab Anglia, GaUia, Lusitania 
defectionem enarrabit. 



LECTORES LDVGUARUM ET ARTiUM MAGISTRL 

S. LubbreUj lector linguae Anglicae, publice diebus Mercurii et Saturni hora 
VIII — IX exercitationes practicas anglice scribendi ct legendi instituet Privaiissimas 
Bcholas anglicias quotidie habendas offert. 

J. A. Schwob-Dolli^ linguae franco-gallicae lector, publice litteraturam franco- 
gallicam docebit et exercitationes fi*anco*gallice scribendi et dicendi instituet. 



P. Guil. de Balle^ publicus equitandi magister, practicas in arte equos 
subigendi exercitationes moderabitur atque per has scholas practicas simul theoreticas 
de extema forma equorum judicanda habebit. 

Th. RehbenitZy artis delineandi magister publicus, eorum, qui opera ejus 
uti velint, in delineandi et pingendi arte exercitationes moderabitur; item in armorum 
tractatione et gymnastica M. Maack, in saltatione M. Wobeser^Rosenhain operam 
suam pollicentur. 



(L. S.) 
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INDEX 

SCHOL,ARUM 



IN ACADEMIA 



CHRISTIANA ALBERTINA 



P£R 



INSTANS SEMESTRE AESTIVUM 



A DIE INDE XV. IdENSIS APRILIS 

VSQUE 

AD DIEM XV. MENSIS SEXTILiS ANNI MDCCCLVII 

PDBLICE PRIVATIMQUE HABENDARUM. 



PBAEFATCS EST GE0R61US CURTIUS DE ANOUALIAE CUIVSDAM 6RABCAE ANALOGIA. 



KILIAE. 

EX OFFICINA C. F. MOHR. 



x^Euae inter veteres graiDmaticos diu multumque agitata est de analogia et anomalia 
controversia , eam nostro tempore nemo ita renovabit, ut in universo hominum ser- 
mone utra dominetur, denuo quaerendum esse existumet. Quis enim dubitabit, quin 
in hoc non minus quam in omnibus quae rerum natura procreat ratio valeat et aequa- 
bilitas? Verum longius etiamnunc distamus ab ea disciplinae grammaticae perfectione, 
qua fortasse sperari potest fore aliquando, ut pauca anomaliae vestigia remaneant. 
Quae nunc est vel earum linguarum, in quibus explorandis plurimum operSe positum 
est, cognitio, multa restant ab inventis sermonis legibus ita excepta, ut causam ex- 
ceptionis non assequamur, immoinea, quam Quintilianus grammaticis commendat, qua- 
rundam rerum ignoratione nobis acquiescendum sit. Sed cura nihil sciamus tam diffi- 
cile esse, quin quaerendo investigari possit, summo labore contendendum erit, ut, 
Anomalia, invisa Inscitiae filia, fortiter impugnata, Analogiae et quae eam generavit 
Veritatis regnum magis magisque augeatur. Quo in studio non uno semper conatu eo 
perveniemus , .ut ipsam Analogiae speciera nuUo velo obductam intuearaur, sed inter- 
dum jam aliquid effecisse.nobis videbimur, si vel in Anomaliae partibus urabram quan- 
dam aequabitatis et imaginem repercussara conspexerimus. Hoc autem quera in raodum 
origine verborura explorata fieri possit, exeraplo ex graecae grararaaticae penetrali- 
bus desurapto illustrabimus. 

Notissimum est gerainatae litterae o- loco Boeotis una cura recentioribus Atticis 
geminatam r in usu fuisse, ita ut utrique non oiKKoLa-a-ca sed oiKKdrTtt) dicerent pro eo 
autem qui in reliquorum Graecorum dialectis audiebatur litterae ^ sono, in interiore 
voce posito, solos Boeotos geminata 8 usos esse. Non enim \/^^/i^w sed \^«(p/8Xfiti di- 
cebant. Inde facile inteliegitur, eandem inter a-a" et tt, quae fuit inter ^ et M, ratio- 



' I 



rv 



nem intercessisse. Ac valet haec ratio per magnum numerum exemplorum, ut sibi- 
lans illa geminata ex tenui vel aspirata, mollior autem ^ litterae sibilus ex media 
littera originem ducat. Comparativi enim qui sunt ^(rawv, ^Xaorcrwv, «gwawv superlativis 
ii%i(TT»y iKdxiVToq^ x^drirrof,\ ixtl^m vero et oKtliov /liyiiTTo^ et ohJyioTog formis respondent 
®^)970-a, (t^ohioro'»^ K^^o-o-ft ex iis deducuntur stirpibus; quae in ©^ipcoV, <t>ohi%ofy K^og 
conspiciuntur, verborumque (pg^o-aw, 3>?V<yw, K(€r<rofioLt radices sunt ip^ix, 3ir%, Aix, eorum 
autem quae sunt Tc^ci^ca et o^o) x^oLy et d^. Quae omnia in libro de temporibus modisque 
scripto pluribus exposui. Ab hac vero lege, ut ex tenui littera et adspirata o-o', ex 
media ^ fiat, e comparativorum numero unus exceptus esse videtur, qui legitur uno 
Iliadis loco K 226 

fJLOVVO^ ^ it Tci^ T€ VPIfOlf 

a)iKei ri ol |3^a^aaiv Te voog hncTi^ ii Te jlc^ti^ 
Hanc enim formam veteres quidem glossographos a 0§«xvV derivasse, Aristar- 

chum pro participio habuisse ex scholiis Venetis constat, nostri autem temporis gram- 
matici fere omnes scholiorum minorum auctoritatem secuti ad positivum ^^otivg per- 

tinere existimarunt. Quibus quamquam olim adstipulatus sum tamen nunc fidem ha- 

bere non possum. Primum enim est hoc aliquid , quod secundum scholiastam Vcne- 

tum certe — nam paulo aliter Eustathius — vetusti illi glossarum interpretes ^d^awf 

a 3g«%uV deduxerunt. Aristarchus autem ab his propterea tantum recessit, quod 

ovlafido xp%^fjT«i TovTdf [tw |3gaxuV] '^OfMn^oq. Nam ut universa Homeri carmina ad unam 

loquendi normam dirigebat, ita hoc nullo modo fieri posse putavit, ut hujus generis 

adjectivum, apud posteriores Graecos usitatissimum, in Homero semel legeretur. Qui 

si 3g«Wfitfv ad j3g«Juf pertinere posse existimavisset Homero frequentatum, hanc expli- 

cationem haud dubie arripuisset. At non existimavit eamque ob causam ad eam sen- 

tentiam confugit, ut P^aVtf^wv participium esse et (i^aa-aofievog Ta^oLoraofievog hi to Jw 

significare diceret, quamquam d^a^ evTotSda x«;^^Tai tvi Ke^ei. Nam audacior hujusmodi 

verbi usus facilius ei videbatur poetae uno in loco concedi posse. Nos vero aliter 

judicabimus et cum glossographis /SgaWwv cx (i^xxyg ut eKdaam ab eKaxu^ factum esse 

censebimus. Innumera enim cum apud Horaerum inveniantur aw«J W^itftfva, in ea 

praecipue rhapsodia quam Pisistrati demum temporibus in reliquorum numerum re- 

ceptam esse comperimus, non mirum est inveniri adjectivum, quod quin jam antiquis- 

simo tempore exstiterit, propter Romanorum brevi-s (i. e. breg-u-i-s) dubium non 



est. Ad Bententiam autem hoc non minus acconlmodatum est, quam illud. Duo enim 

viri et celerius quid faciendum sit videbunt et consideratius quae facienda sutit exse- 

quentur, unius ingenium et tardius erit et minus circumspectum, Eum autem qui 

minus consid-erate agit posteriores Graeci 3^;C^^7v&>fioya dicunt et fi^axy^^^ ff^fMt^ Cleon 

apud Thucydidem III 42 contrarium esse censet tii^ fv|3ouX/«f. 

Remoto igitur hoc vocabulo, quod falsam cro* litterarum ex S ortarum speciem 

praebebat, manet haud parvus verborum numerus, in quibus eaedem ex gutturali quae 

vocatur media originem duxisse videntur. Perlustrantibus enim in copiosissimo, quod 

Lobeckio debemus, Rhematico verborum dentalium indicem, satis multa ocurrunt prae- 

sentia in - wm exeuntia, quorum ut antiquorum grammaticorum vocabulo utar , cha- 

racter est littera «y. Sunt autem haec, primitiva Aa^aui (ataTaVo^w), ftftVo-fti, cpJww, iri{w« 

«XiiVo-fia, is^daa^ia^ ^crcoj raTTo», a^pdrrto^ rdaaoiy (p^ma^ (P^^o», derivata dhJsxiaad}^ fio^ 

^a-acfiy /la^fMfvaaoiy '^AardiaaWy ncre^aaco, a-otXeiaaw. Nam quod olim (Tempora u. Modi 

p. 103), Pottium secutus, propter latinum mungo huc pertinere putavi dito-fivaaco , hoc 

non cum sanscrito mug^ de cujus usu non satis constat, -sed cum muk^ radice, quae 

solvendi, abjicendi, effundendi significationem frequentissimo usu illustratam habet, 

comparandum esse, vocabulum quod est /ivxos et Romanorum mtlcus, mi!^cor, milceo, 

mt!kcedo demonstrant. Quare primitiva radicis forma non mug fuit, sed mukf cujus 

gutturalem Romani eadem ratione molliorem fecerunt, qua ex ea quae antiquissimo 

tempore fuit radicte pikf in Graecorum mixiheg servata, pingendi verbum deduxerunt. 

£x iis autem quae enumeravimus exemplis primum eatractemus, quorum origo facil- 

lime indagari potest. Nam (pgdaata quidem a latino /areio diversum* non esse vel ii 

Lobeckio (Rhemat. p. 1803) credent, qui complures linguas comparantibus diffidere 

consuerunt. Itaque Romanos vetustiorem sonum conservasse, Lucianum autem alios- 

que scriptores non admodum vetustos (Lob. ad Buttm. II, 319) apud quos icp^dyt^ 

invenitur, mediam pro tenui substituisse censebimus, praesentis formam (p^aa<o eodem 

modo ex antiquiore (pgax factam esse dicemus, quo (p^taata ex (p^tx, ortum est. — fidaadOy \'^^' 
quamquam jam in Platonis Theaeteto ifidyfiv legitur et substantiva /jLotytvi (idytiqpg^ 

/la^» ab eodem ^««y derivanda sint, tamen plenior sonus auditur in /Aaxa^l»^ (i^fia 

fx ^(afidv xal dKCpirtav (Hesych.). A quo macerandi et m^cerescendi verba non longe 

absunt, quae in pane emoUiendo et in salsamentis parandis proprium usum habent. 

Denique Lituani antiquorum verborum sonorumque tenacissimi, servarunt mink-auy 
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mank-szt-au, verba quoium illud idem significat quod graeeum fMiaw^, siye id quod 
nos dicimus kneten, hoe magis generalem raolliendi notionem habet. Quamobrem non 
' dubito, quin antiquissimo tempore jam exstiterit radix mak^ in opere pietorio usitata 

V.d-ci nec quin Ghraeoorum fjioivcca ejusdem originis sit. Transimus ad grX^V^o». iw<jrXiry«^, 
disKtiyfiv^ icKfiyriy aeolicum i$Xd^u>y percutiendi verbum, et alterum illud orXce^ev itcKxyx^y 
dmitKdyx^h ^^ ^^^ ^^ Philologi Vol. III, p. 2 egi, Romanorumque plango manifestissima 
7 litterae vestigia praebent (cf. Lob. Prolegg. p. 287). Sed % conspicitur in vocabulo 
nsKa^ TsKcitxi^ et in iis quae inde nata sunt isK»Ki^igy isKdxiVogy TsKotxoca, *nKaxcS^. Haec 
omnia ea significant quae plana sunt earaque ob causam proxime absunt a Romano- 
rum planca (tabula plana), planx^us (itKxrvitovg) et, in quo Jacobum Gri^Mmium sequi- 
mur, ab adjectivo pld^nu-s ex plac-nu-s mutato. Idem in sermonis Germanici 
Imtoria (I. 347) veterum Germanorum flah comparat et Lituanorum plasztaka palmam 
manus significans, quorum utruraque indicat vetustissimam aliquam radicem plak ex* 
stitisse. Ab ea Lituani derivarunt adjectivum prorsus ejusdem quam latinum planus 
habet significatuspZoisz^a^, cujus vocalem et sibilum Schleieherus in grammatica Litua- 
nica explicavit (p. 46); eainest in ejusdem sermonis verbis ptak-ti (percutere) et plekti 
(verberare) et in substantivis plek-is, plok-iSj plak-a^ quae nihil aliud significant 
quam Graecorum irKfjyviy Romanorum plAga, nec separg^ri possunt a majorum nostro- 
rum flagelli nomine /Z^^iia. Itaque cum haec ad antiquissimam plak radicem, om- 
nibus his gentibus priusquam in sedes suas discesserunt communera, probandam suf- 
ficiant, Graecorum 7rXijVo-(w non ex molliore quae postea invaluit forma sed ex pleniore 

r^if^ deducemus. — TSimili modo dicendum erit de verbo Tt^da-a-w. y littera legitur in 
iceis^ay», is^Siyoq. Propter productam vocalem Lobeckius (Paralipp. 401) veteribus 
grammaticis assentitur, Trgow-yw a iff^cioi derivantibus , ipse autem breviorem formam in 
ionico Ttm^a-xeiv Ts^ai^ etin eo quod apud Hesychium servatur iit^aiv eit^ayfiotreva-aro 
subesse suspicatur. Ac comprobatur haec conjectura linguae sanscritae comparatione, 
in qua duplex radix pr invenitur, altera correpta atque ex pdr orta, quae Wester- 
gaardio teste occupatum esse significat, altera producta et ex antiquiore pdr facta, 
quae eodem auctore negotii transigendi notionem habet. Utrumque non graecorum 
tantum de quibus diximus verborum sed etiam latini parare nos commonefacit. Jam 
vero k litteram brevioribus stirpibus haud raro ita additam videmus, ut ejus ope lon- 
giores inde formae deducantur. Qua de re cum aliis locis et dixerim et dicturus 
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simy pauc& exempla sufficieat: (Skt^^^m et ohi-oi-ovro xaT€t*«Tif -Tify et f-^TTTa.H-cy, f^-o» 
et r^-a»u Neque ad graecuni tantuin sermonem hoc pertmet^ sed idem additamentum 
in reliquis conspicitur. Quare cum apud Lituano» exstet verbum perk-Uy idem quod 
9i-ar£ft-»-c0significans'*') hujus 8imile^|a(-t& ex anti^uiore ^^ derivatum, inde praesen- 
tis formam ^r^Vo-a» formatam, postea x litterae sonum in y mollitum esse conjicio. 

In duobus verbis ipsa Graecorum lingua sibi non constitit. Nam a praesenti i^^rr 
irdrw nec a^dncg nec aelrfii abest^ quare nibil obstat, quo minus ab ea radice ortum 
esse dicamus, quae in priori inest. — o^vaoro» utrum primitivum sit, an, ut Lobeckius 
voluit, derivatum, nondum exploratum est. Sed. x litteram in genetivo itoi^yx^ et in 
vocabulo h(aquxn antiquiorem esse quam eam quae postea usu venit y^ et in Aristo- 
phanis: Avium. v. 394 wito^vyj^nfMgff^a^^ non Tt^ivo^ijyno^ofie^&i^ scribendum esse inter vi- 
ros doctos convenit. 

Aliorum usus non admodum antiquus est. Verbum reiaaia in Homeri carmi- 
nibuSy in quibus non deerat eo utendi occasio, non legitur, et ex iis quae ejusdem 
originis sunt nominibus unum.Ttt^dV correpta contra tragicorum morem paenultima in 
uno Iliadis versu (V 160)«, in qno Aristarchi et Herodiani judicio rejecto nostri tem- 
poris editores olf r dyof receperunt, «faaw et wifVaw non ante Auguatum imperatorem 
inveniuntur pro dywfjUy iffjywfiiy posita, gifV^w pro ^vr/wfAi dicti Lobcckius (ad Buttm^ 
IL 387) Hippocratem antiquissimum auctorera affert, cujus crisis quam lubrica sit non 
ignoratur, (ppvvtna vel (p^uTTa^, quod olim in Theocriteis legebatur, novissimi editores 
inde excludunt, Lobeckius minus quam (p^u atticum esse censet. £t hoc quidemf 
mediam litteram nativam habere Indorum bharg\ l^^tixiomm frig-ere documento sun^ 
quibus quamquam diversis vocalibus usi eandem rem significant. — 0r(paTT», in prosa 
Atticorum oratione inde a Platonis tempore usitatius est quam a^d^ofy in quo utriusque 
syllabae sibilus atticis displicuisse videtur. Antiquiores hoc minime repudiant; et op- 
time congruit cum aCpayw^^ c(payvi^ h^pdyviv^ aliis. Ceterum si Euhnium sequeremur 
hoc verbum cum Gothorum slah-an comparantem {Zeitschr. f. vergL Sprachf. IV, 18) 
etiam in hoc tenuis antiquior esset quam media. Sed mihi quidem hac de re nondum 
conatfit. 



*) Bohemorain pr&ce, negoUain, labor, pr&covati negotiam facessere, otnim ad breviorem stirpem, qnae est pra, an 
ad prak pertineat, iis dijadicandam relinqoo, qui slavicaram dialectoram me peritiores sout. 
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Transimus ad ea quae quin ex nominibus derivata sint dubitari non potest. 

In his primum oceurrit dKhdira^cay quod Lobeckius (Rhemat. 240) unum omnium par- 

onymorum ab adjectivo oriundum esse dicit. y littera ab Atticorum inde tempori- 

bus conspicimus in liKKaywfy dKKetiyn^ofiaiy oiKKayyi et in magno compositorum numero. 

Verum etiam hac tenuem antiquiorem fuisse conjicio. Eadem enim k littera^ cujus 

ope a brevioribus radicibus novas stirpes propagari vidimus, in syllaba ka invenitur, 

qua in nominibus, adjectivis praecipue, derivandis omnes quae ad Indogermanorum 

familiam pertinent gentes saepissime utuntur. Huc referendum est illud xo-f apud 

Graecos frequentissimum , quod in multis adjectivis ab adjectivis derivatis occurrit, 

qualia Lobeckius coUegit in Pathologiae Prolegg. p. 327 et ad Phrynichum p. 228- 

Exemplo erunt 30eg|3«g-i-xo-^ a |3«^3«^, a^a-i-«o*^ ab d^cChgy Ko^ivdi-a-xo-^ a 

Ko^hBiog propagatum. Nec in cognatis linguis desunt quae comparentur. Ab eo 

adjectivo, quod graeco dKKog, latino alius respondet, anja-Sj Indi anja-ka-s deri- 

vant, cujus in antiquissimis hymnis Vedicis usum a primitivi anja-s significatione 

fere non diversum, Petropolitani lexici auctores demonstrant. Inde analogia duce 
pervenimus ad obsoletum Graecorum adjectivum dKioL-xo-g nive dKKofxo-gy ab hoc rur- 

sus ad verbum dKKdo^coo eadem ratione formatum qua ^kiMda^m ab eo quod est 

(pd^fjMxov. In quo paenultimae syllabae alpha non negligendum esse videtur. Late 

enim patet haec linguae graecae analogia, ut in nominibus derivatis alpha post i vo- 

calem conservetur. Nam ab IxT^o-g derivatur Uvr^-i-xo-g, a K^ovo-f Kgoy-/-^9r-^ & iitMta 

autem /A«»i-«.xo-f, a^oiJw-v ^wJi-a-xo-f» a T«\di3(3io - f TaXduj3i-«-in-f- Quare etiam in 

dKKdwoi quoddam ejus litterae vestigium remansisse videtur quam in illo aXia-xo-s 

suum locum habuisse comparato vocabulo sanscrito manifestum fit. — ^%Kdvc(a apud 

ipsos Graecos non modo aoKaiyioif sed etiam o-dKa^ o^dKaxo^ et crdKdxav affinia habet. 

— De reliquorum origine^nihil certi habeo quod proponam, sed pauca restant, in 

quibus quin eadem sibili ex k paragogico origo fuerit, equidem non dubito. 

Quamobrem inajore jam confidentia in universo hoc verborum genere y lit- 

teram non genuinam esse et per totam linguam Graecam hanc legem valere contendi- 

mus, ut a-o' non ex aliis Htteris oriatur, quam ex x, Xy ''"> ^- Itaque praesentia (p^Vro^, 

(idw(Ay ncKna^^uiy wgaVo-w, dKKda^a-ca^ jam eo tempore formata esse dicemus quo x in ho- 

rum verborum radice audiebatur, nec aliter orta esse, quam (p^ha^o» ex eo quod 

fiiit (p^ix. Postea in quibusdam plenioris in locum moUior mediae litterae sonus suc- 
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cessity ibi praecipue ubi medium inter duas vocales locum tenebat, ut in i^ppdynv 
itKtiyli. Confusa semel et perturbata pristina linguae analogia contagio ad alias quo- 
que forraas ita pertinuit, ut contra justam norm^m y a geminato «• fere non longius 
quam x vel x ^l>^sse videretur. 

Ceterum non in iis tantum quae a nobis tractata sunt verbis , sed etiam in 
aliis haud paucis eadem % litterae in 'y mutatio facta est. Nam qui Graecorum fjL(<ry(ay 
ifttynv cum Romanorum misceo et Indorum ejusdem significationis verbo miqrajdmi^ 
i. e. mikra-jd-mi comparat, quin fny ex fjnx factum sit, non dubitabit. Ttriy-w-in^ i-ntoi- 
yfiv^ Tsdy-o-^ nec apa^i-go pe-pig-i separari potest, nec ab eo, quod antiquos pro pac- 
tione usurpasse Festus (p. 250) tradit, pac-io. Eadem igitur radix est atque in 
sanscrito paq\. e. pak^ quae ligare significat et in majorum nostrorum /a/i-an, cujus 
significatio proxime ad eam accedit quae est in Graecorum itoiyvi. oKlyo-i recte cum 
sanscrito liq i. e. lik eoque comparatur quod inde deducitur leqa-s i. e. laika-s (par- 
vus). 0^1 quamquam in genetivo casu o^Tvyoq habet tamen diversum non est ab In- 
dorum ejusdem avis nomine vartikd. a^oi^ x^ayog si a Romanorum rapax rapacis 
proprie diversum non fuiss;e statuimus, nemo nosnimiae audaciae arguet. Denique in 
ipsorum Graecorum sermone quis negabit oi^yta et agaryif cum apc& et aXxij latinoque 
arcendi verbo cognatum esse, vel Tv\yavov a Tifxw derivari? Democritum Abderitam 
IwtJdtrfh pro vulgari J/«^ijxnv dixisse Lobeckius (ad Buttm. II. 401) Suidae et Hesychio 
credit, quamquam de hoc verbo alii aliter judicarunt. Quae exempla non ideo con- 
gessi, ut imperitorum hominum more nihil fere inter tenuem et mediam interesse et 

utriusque usum plane promiscuum fuisse statuerem. A nuUa enim opinione longius 
absum. Immo si quis haec exempla perlustrabit, in omnibus fere x aut medium inter 
duas vocale^ locum tenere aut prope nasalem litteram poni inveniet. Unum excipi- 
tur fihyd^j in quo ^y aoristo fiiyijvoti deberi videtur , sed huic afifinis est altera praesen- 
tis forma filywfn. Quare etiam in hac anomalia quandam analogiam deteximus. 
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JLn UngUfirtim orrginibus mdagandis etim vel acutisflimi viri usque ad nostri 

daeeuli initium prorsus a vero aberravetint, Germanorum imprimis hominutn ingenib 

c* industria nunc demum effectum est, ut quae sit sermonis humani natura, qiiae 

gentibus ad imperium orbis tei*arum destinatis in verbis verborumque formis antiquituS 

eammunia fuerint, aliqiianto nobis accuratius cognovisse videamiir. ' Quare ne^o nunc 

efrit paido eruditiotr, qui foniias sennonis grammatioaB bominum acumine et oogitandi 

pdatifitate paulataim inventas esse putavmt. Onmes coxbcedunt temporibnis ab omni 

hanuiium memoria remotis ec^ iageiiio humazio, quasi ex agro inculta qnidem eed sim 

natxRU fertiliBsimo, uberrimam verborum dacendique formanm copiam nataraJd qu^am 

-01 ease progenitam, quae cam per longam saeculorum seriem acourate conservata eseet^ 

aetete k>nge poetseriore enm usum iBvenerit, quem in Graecorum maxime Romano* 

ramque scriptis admiramuT; Quae eum ita aiiit, formas gr^mmatieaB, (piibiis Graeei 

SgomaB^que rm^ iguam uos abondant^ Graeci rursus Romainis praestant, non ab his 

fiotaa et eJDoogitatas^ aei aeivataa i^tq^ a^ certam; utdii# nptmBkfx direetaa esse cen»» 

aebimus. Itaque qaae olim solius Graecorum sermonis propriae esse videbamtuar, dualis, 

optativi, aomti fon«e, e«nim vestigia j» non tiuitum apud I»do8, aed etiam apud 

afias eJQsdem origiiiis gcnteB inventa annt Nam ut. optativunl praetereasBi, goi AulU 

•ODBm de quibut dico liBguamnB pcorsu» dee^t, MMasto €kraeowum qnae respondeant^ 

et in liii^a aaascrita et in Tetueifcissima SlavoMim diakcto reperiuntur, et a qaibua* 

dam vel in Germanorum sermone antiquiore remansisse putantur. Jam vero ouiii 

)[>lane exploratum sit Italicarum gentium proavos longe diutius cum Graecorum, quam 

cum aliarum nationum majoribus vitae sermonisque communione fuisse otojunotOB, 

mirandum fere esset^ nifii quft^lAm oevte etiam in Italorum BsiguiB servarentur vestigia 

earum formarum, quas grammatici graeci communi aoristorum nomiiie comprehen* 

dere solent. 

1» 
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Nec defuerunt, qui linguae latinae aoristum vindicarent Sagacissimus enim 
ille vir, qui totam hanc comparandarum linguarum rationem primus constituit, Boppius 
et qui eum secuti sunt Benaryus, AufrechtiuSy alii, perfecti latini formas aut omnes 
aut quasdam aoristis graecis respondere existimant. Cui opinioni quid et in formis 
perfecti latini et in earum usu obstet, cum in censura grammaticae comparativae 
Boppianae (Zeitschr. f. d. Alterthumsw. 1843 p. 876) et in libro de graeci latinique 
verbi temporibus et modis edito pluribus exposuerim, ad hanc quidem quaestionem 
vel propterea non rediturus sum, quod et complures viros doctos mihi assentientes 
inveni et nuperrime eum, qui meus eorumque qui in Austria me audiverunt acerrimus 
censor exstitit, Ludovicum Langium (Zeitschr. f. d osterr. Oymn. 1857 jp. 149). Gum 
hoc igitur viro doctissimo idem nunc probo quod annis abhinc quattuordecim pro* 
posui, perfectorum latinorum genera omniay nuUo excepto, cum Graecorum, Lidorum^ 
Germanorum perfectis, non cum aoristis esse comparanda. 

Yerum alibi, ni faUor, quaerenda sunt qua« in Romanorum sermone cum aoristis 
graecis possint conferrL In qao num fortasiie foimae resederint eorum aoristorom simi- 
les qui cum primi vocari soleant rectius compositi yel sigmatici dicuntur, nunc ondttam, 
ea tantum curabo, quae ad alterum aoristi genus, simplex iUud et antiquius eornm 
qui secundi audiunt, pertinere videantur. Hujus generis proprium est, ut aoristi formae 
non pecuUari aUqua temporis nota ab iis dilBferant quae praesentis vel imperfecti sunt^ 
sed ea ipsa re, quod additamentis iUis carent, quibnsa ucta multorum verborum praesentia 
et imperfecta quoddam pondus et majorem gravitatem ad durantis actionis vim ac- 
commodatissimam in se redpiunt. Ita enim inter se distingui <p6^ et <pirp6^ rim 
et t/xtoi, ^dKKtn et (ioK/hy yvptimfaf et Tvouf, ikolii(ian et ShM^ non est quod exponam. 
Jam vero apud Latinos in quibusdam verbis simUe inter breviores formas et magis 
productas invenitur discrimen. Compertum est apud vetustiores Romanos pagtmt, 
t<^y attiffot in usu foisse. Quorum ratio non haec est, ut antiquiore tempore eae 
formae quae Uttera nasaU carent solae usurpatae fiierint, postea ampUores^ quae sunt 
pangwfUj tangity aUingatj in breviorum locum successerint Nam Attius poeta v. 231 
(Ribbeck) dicit 

Egone Argivum imperium attingamf 
idem v. 304 

Age, age, amolire^ amitte, cave vestem attigaSy 
Plautus M«eat. v. 32 ' 

quae nihU attingunt ad rem, nec sunt usui. 



idem Mostellar* y. 468 

Aedis ne attigatisy tangite 
et Bacck 445, Tracul. 11^2, 21, Epid V 2, 5a, Turpiliafi v. 106 ne attigaa. 
Nec qnisqtuim hanim reram paulo peritior in mentem indncat, formam ampliorem 
tom demmn natam efise, cum jam ^Musa pinnato gradu' bellicofiam inRomuli gentem 
feram se iniulififiet, cum satis constet similis nasalis additamento apud Indos Graecosque 
praesentis formas ab iis distingui quae ex ipsa radice pullulaverint. Itaque quoniam 
eojlem tempore et apud eosdem scriptores utriusque generis formas invenimus, fere 
cogimur ut attingam cum Graecorum icgosdfffdw^ Attianum autem illud etPlautinum 
aUigas cum graeco 'jc^dtflK comparemi)s. Simplex verbum sine nasali littera legitor 
in duobus Pacuvii verubus 

V. 165 at non cernam, nisi tagam 

V. 344 ut ego, si quisquam me ta^ii 

quorum posterior demonstrat^ etiam indicatiyum tago in usu fuisse, qui cui ex graeca 
lingua comparetur, non habet. Ejus prima persona in Turpilii comici fragmento 
(v. 131) a ^^bbeckio recepta est 

£ram, si fort^^ quasi alias, vini tago 

quod quomodo scribatur et explicetur non satis exploratum est. Ejusdem est generis quod 
in vetusta legis formula liber II ad Herennium c. 13 servavit: rem ubi pagunt. Ad 
aliam verborum classem perdnet gignoy quo.d quin ex gi-genrO ortum sit prorsus eodem 
modo quo graecum yf-yv-o-iJiM ex y^wh^fim dubium non est. Itaque vetusta fonnay 
qnae est gen^ere eodem jure cum graeco ym^ScUy quo gign-ere cum yfyncrdeu comparari 
potest. Quamquam in usu breviorum formarum (Varro ap. Prisc. p. 499 Er.^ Lucret. 
m 795, Varro r. r. H 6, 3) nihil est quod a longioribus alienum sit, nisi quod 
ffeniiur saepius ' in testamentorum formulis de futuro tempora dicitur: ^si mihi filius 
^r^mftir' (Cic: de Orat. 11 32, 141, de Invent 11 42, 122). — Praeterea ut apud 
Graecos haud pauca verba inveniuntur, in quibus varia tempora non e stirpibus fitteru- 
larum qnarundam defectu vel additamento inter se distinctis, sed e radicibus prorsus 
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diversis propagata sunt, ita apud Romanos quaedam certe verba exstant, quorum 
tempora non ex uno eodemque fonte manarunt In quibus prae ceteris fero et mrn 
notanda snnt Non enim casu. factum esse putabimus, ut in utraque lingua, ex ea 
radice quae praesenti fero subest, praesentis tantum et quae cum hoc artissime co- 
haerent formae originem ducerent Eieurum apud Romanos etiam fiiturum est, quod 
cum in hoc verborum genere optativo Graecorum respondeat eique praesentis tem- 
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poris, ex alio fonte derivari non potest. Quare ut fero et (pi^ feramifli efc (fi^afm^ 
sic feremus et (pi^tfnv inter se congruimt Sed neo Graeoi m(po^^ nec Latini 
fMSeri vel feri, vel timile qiiid, un^aam finxerunt Immo ne huia varbo perfectun 
^eeMcrt^ utrique radice uai sunt prorai» alia. Gbraeai perfectum et aoristum e& 
M fermaront stirpe quae est tvryM; Romaaorum te-tuUi^ cm posteriore tempora 
prima syllaba detraetm est, ejusdem atque tollo^ tolera^ Gvaecoimm. 9^Ma, t^^tX^^m^ 
tdkr^y T^*fM originis eaae conatat Haeo eimn wba graeoa oum faabeant vim m 
eCRUsibtti paoki remotiorem) propriam feremiti notionem tAm^V aftc|«ie T«^arrfy servaru^ 
Ifw moleum abgunt indonim HU^dT«d yel iutj-A^i^ pomdero^ tfd-A Hbra, tdl-d^tni 
tnllOj Qothorum thul'^ tolero* Quae cnm ita se habeant^ l^pertiim est similem intidr 
fer et tul atque inter Graecorum <pe^ et ivty% rationem interoedere, quae cum pangf tt 
pagj tang et tag radicum inter ae disorimane quodammodo comparari potest Qua- 
propter quod apud Pacuvium legitur v. 228 

ae vim qui atttdat nere sitSagat 

m 

et apud Novium v. ^ 

dotem ad vos nuUam atttdat ^ 

et qubd Diomedes grammaticas p. 376 P. «ffbrt ^aiulas -abstula^ possunt haec in aoristi 
reliquiia nmnerari, q^ia ab affevaty auferas non minits diversa swni^ quam ^c^ofewyut^ 
Athtywf a 'K^H^i^y dit6(p^. At^ue lurfnroms quoque diffierenlasm qnaaadam apiod Ra* 
maPt^B fuis&e inter trtramque radicem propterea veri non diasimile esse ridetur, qiaod 
iH^^ero certe et snstuli noa ejusdem sigiaifioaliQn^ stmt . Nam a\tfieren^ yerbum eaai 
tim non hdliet, o^ idem quod toUo vel ds medio tollo significet, eaque oauea fuit cur 
grammatioi sustuli et sublatum cum praesenti toUo ad unius verbi oommunianem cosi^ 
jungemA. I^millima aibi sunt kaj^pi^ et differo elaam in eO; quod utramqAe verbum 
meutralem uaum habiat a diatandi notione fefe non daTerfinam. Yerumi nxm idem vide* 
tur perfecti quod est distidi xxms} certe non invenio locum, in qno hoc idtem quod 
ydnreraus iui' aignifioat^ qtiamquam Oraeooram iinwjueff^ itnfi^oxit^ hctroim hujus notionie 
Boa aunt e:ii^ertia. -^ Transeamus ad verbum quod dicitur subetantivumi. In eo neo 
spud Graecoa nec apud italos perfectnm exstat, quod cum pmesenti il/d i. e. i^iu^ 
som vel es-u^ comparari posait^ eamque ob cauaam Graed quaei aupplementis utcm* 
tur perfeotis quae suit yiyiv»^ ntiipwf»^ iidem saepissime <fftj$$u aubstituunty ut.aoristi 
a verbo diii formott vioe fcmgatov. Quare miirum saase est^ quod fermulam illam 
Wmericam m f A^ oi ^ yff^ plerique interpretes ita tnflectere solent , ut aakutantia 
mamium cum manu salutati quaii concrescentem sibi fiqgant (^^er vmcki ikm in die Hand!)^ 
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eum idem bte a pdeta sigmfiecliir atqnei^iwo ev;^fi^f (of i«m ilm m4i^ Hmd)^ %xt6icSikm 
iyifiT^ cv i«ut$ (isj» kam zn siokselbstX rfiytr^ cinso Uhitmo. Apad Romanos/iny JktutUi^ f^rt 
adeo aHmom nucendi vel gignendi aiotioBem ab§eoeraB[% ut a ^Tn, jgre^ ease twiporif 
tentum ratvone di£brre Yideantiiar. Ejusdem paropaginie ^raesens qnod est Jnb veta8tioi& 
Lwti&dmm serikiaDi eoneedi solet; 8ed mhil mvenitur pvaeter conjuDetivam /u«m^ qnem 
Motuos -Ma^eellus p. 111, 5 ^m vel Jum^ signifieare dieit. Higus conjmictm tarea 
personae singularis et tertia piuralis paseim leguntmr apud vet^nes tragicos et oomicoflTi 
tertia EdngulariB praeterea non taautQm LucretiuB, jed edam Virgiliufi Ae;a K 108 
Bemiel nsus eist« Eas igitnr formaa cum aorisri Graecorum' foitmis quae aunt ^uo»^ ^^^ 
^if^ (pwa9iy oonferre possmnus. Atqne lods in quibus leguntur aconrate inepectis miiii 
qnidem veri simile eat, fuam et Mm sive sieai non prorsiis idem sigmficaBse, imnui 
m priore aliquid inesse, propter quod magis cum graeeo ^jimfMi vel ^mtiifif qimna 
oum S vel 4i9f¥ compavetor^ ut nec Nonins cum fnam ,sim vel fiam' ezplicaret, nec 
S^rvittSy cmn fiiat idem quod ^fiierit' signifioare dieeret, muUnm a v-ero aberrarreriaol 
Nam .qnod in Plauti Milite v. 399 legimas ^ ' 

Qnid fuat me, nescio 

non potest aliter in graecam l}9gttta.m coiw^ ^iSl sic/ rf ^y^jct^ vel rf ^efi^/Mei, oMolia 
et fere idem est atque quod vulgo dicitur qnid me fitft? Eodem mpAt ^^Qi^x IV 1, 11 
pneis quid fortunis fuaV In Bacchidum v. 155 Pistocleri vetfcis, quae sunt 

Fiam, ut ego opinor, Hercules, tu autem Linu9 
Ljdus respondet 

Pol metuo magis, ne Phoenis tms lactis fuam. 
Ixk Trinummi versn 267 ,Amor amicus mihi ne fuas unqnam' ne fiias est /ti) «ymMu 
Inspice praeterea Afiranii v. ^80 (Ribb.) 

cave n^ pendeas 

Si fu/ts in quaestione 
et Plauti Pers. v. 61 cave/wtfd \n qiiaestionfe, vPa««v, v. IW . . 

mandat bc matri fuat 

m 

Gognosoendi unquam aut contueiiidi copia ' 

legisque formulatik a CenMriaip c. -IM Mrvatam: praetor tn^snas ^ nmic est ^^rnqne 
posthac fuat (mse. fiat), ubiqne aliqaod fiitari temporis indiciam deprehrades. RefHqcfi 
loci, quo^ iti nniVerBam viginti qoinque collegi, non omnes quidem id quod proposrf 
manifestum faciunt, neqne tamen, ni fbllor, hoo reftrtant. Quare hos indicasse satie 
eritrjteam Titfn. 33, fuas Pla«t. C5dpt. 481, 443, Liv. Andron. 21, fuat Enn. Trag. 



^iml(s relictum efise, cum pfiMsae]H;im apuA Orft^cos kftm4*td ^ifthtbm hnhe^ t-stTtnr-o-y, 

yoU^ f-«y6->y. Accedil noHieti idnbdtatitiTUtii a J>articipA3i forma dei^rvatum smtmiiaj in 

quo Pottiud rursus i littei^a«x mtro casu elisram e)^ statuit , quamquam eadem in 

aimillimis nomiuibus eapmmtiaj sapimiiay atuUmtieL, eonvmimtia intacta remansit. 

Quidni igitur hic quoque fi^ignificandi aliquam ration^m diversae formae tosam dedisse 

Gonjiciamus? ,Sent^ntiam', iiiquit QuintiHanus VIII 6 in. ,veteres quod animo smsi^smty 

Vocartint', et qdi in senatu seiitehtias dicebant sehis^ sive r^ lo^tcrtay rd yina^Shtu 

{>()^ius , quam r» iotdOvt»^ in medium proferebant. id ceirte coBst^t in boc vocabulo 

V^sti alicujus participii quod est smtms memoriam servari, qut> nuUmn magis cum 

• •• . 

parens conferri possit. Nec pauca exstant in aetmone Ittlino nomina ex generc eorum 

quae a veteribus grammaticis intdXixd vocantur, in his quaedam cum aotistorum parti- 

cipiis xafMfttCy &AVovri^y ^^dffimi, ^rdfufot compai^nda, quorum naturam lo. Glasseniu^ 

praeceptoc meus dilectissimus, in programmate gymnasn Frahcofurt^sis a. 1855 edito 

(p. 8) illustravit. 

Sed non diutiiis commorabor in loco admodum lubrico, ih quo non facile est 

ab omnibus conjectandi illecebris cavere. Nam formam qUidem aoristi tn: iis quae 

tractavimus verbis inesse vbI eos oonoedsqjirM esse sper)»^ qia di£ftciliorem de signi^- 

catione quaestionem nimisi neem»li((ftm esM: arboArQniur^ Hot autem qo]i0CMo qtt 

reputaverit id' quod milu quiden iion dubium esse videtur, m universum certe nihil 

in verbis dicendique formis inesse quod noai ad sensum aUquem e:^primendum factum 

$it) ec^mque ob oau9am nom formam tanltam sed etiaHi vim^ aQrisii ad imiiqoisdiini^v 

g^nilfium, qu^e ixidQgecmMijsae dicaiitiv!> aetatem pertinere^ farteesie iiqii «mjxUu» iiifitiifl^ 

lNlwir> fmilei fieri potoiiSQ^ ub dtiam Sfudlialos quaedaoa na|ori8 ia temj^e sigoifieaudo 

iiJ^ertotiui reliquifte. reiM&ereQt^ 
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X hilippuj 



is ButtinanDus si plus aliis sui temporis philologis iu discutiendis 

Yocabulorum Homericorum tenebris profecit, propterea maxime boc asse- 

cutus est quod numquam satis babuit in usum verborum atque conexum 

sententiarum inquirere, sed etiam ipsam linguae fabricam vocabulorumque 

et formarum origines summa sollertia explorabat. Quare nobis qui ali- 

quantulo largiore supellectile instructi viaeque et rationis paulo peritiores 

nobis esse videmur, in glossarum Homericarum vi ac potestate indaganda 

haud raro vel ad ea reverti vel eis quasi fundamento uti ticet quae ab 

illo proposita atque indicata sunt. Uno hoc exemplo demonstrabo, de 

quo quamquam ipse rectae sententiae auctor sibi non constitit, tamen 

primus ridit, qua in re cardo quaestionis verteretur et quomodo ad cer- 

tum judicium perveniri posset. 

Forma edqi&i] duobus tantum locis nobis tradita est: N 543 

€xXiv-^rj d^ €jiQWG€ xdQtjy ini d^ damg kdq^d^tj 

xai xoQvg* dfiq^l di oi xtdvatog %vto &Vf.ioQatairig 

et I 419 

XitQog d' €xfiak€v lyxog, in avti^i d' damg hdip^rj 

xai xoQvg' df.tq>l di oi PQd%€ t€v%€a noixika xaXxq. 

De qua forma jam veteres grammatici diversa protulerunt. Omitto Am- 

monium, qui lepidissimo pleonasmi invento usus idq&rj — sic enim scrip- 

sit — ex idd^q factum esse putavit, quamquam nec magno Herodiano haec 

opinio refutatione indigna visa est et vel nostris diebus exstiterunt ho- 

mines docti qui pleonasmum ex Orco in hujus temporis lucem revocaie 

1* 



studerent. Herodianus quid voluerit ex scholio ad N 543 et ex epimeris- 
mis Homericis compertum habemus (Cram. Anecd. Oxon. I. 168). Poste- 
riorem locum denuo ediderunt et constituerunt Lenzius (Herodiani Reliqu. 
n 309) et La Roche (Homer. Textkritik p. 231), quorum utrumque miror 
yersum Alcaei ignorasse, qui ab Herodiano affertur, dudum a Bergkio in 
fragmentorum ordinem (54) receptum. Ad versum libri N adscripta sunt: 
IdQlaxaQXog daovvet^ dno xov ^nead^ai' (ff]at yaq ott inr^xokov&rjaev 
avTip, in epimerismis accuratius etiam Aristarchi interpretationem profert: 
itpianeTo xai imjxolovd-rjaev. In qua Herodianum offendit maxime a 
littera, quae ei a verbo enea&aL aliena esse videbatur. Sic enim techni- 
cus ille omnium quidem qui umquam fuerunt zex^ixioxatog ^ sed ab ipsa 
linguae natura intellegenda alienissimus, rem sibi conformavit, eaq^&rj si 
quid Gum amBtv commune haberet, non posse non ex riqt&ri distractum 
esse ut idyri ex i^yrj, Usum enim linguae et hic et alibi homines illi 
acutissimi existimarunt Penelopeae texturae haud dissimilem esse, in qua 
quae interdiu conjuncta atque contexta fuerant, clam et noctu rursus dis- 
solverentur et diducerentur. Jam recte observarunt dissolutae texturae 
fila non posse alia esse quam conjunctae, itaque etiam tj non posse in ea 
dissolvi, nisi o fuisset in eo verbo, ad quod ejusmodi forma pertineret. 
Quare cum nullum esset anofiai vel amofiaL pro eo quod est ^nofiai ne 
edip&rjv quidem ullum fieri potuisse. Nos ex simpliciore ratione, quam 
in rebus grammaticis sequi solemus, diceremus a litteram ab aoristo pas- 
sivi alienam esse, nisi in ipsa verbi radice inveniretur. Quamquam postea 
videbimus ab hac regula quosdam aoristos esse exceptos, quos veteres 
grammatici propter artificiosam et falsam quam de augmento habebant 
doctrinam cum hac forma omnino non comparasse videntur. 

Multo igitur rectius et accuratius Buttmannus. Is lexilogi vol. II 
p. 141 Aristarcho assensus est hdg^d-rj ab ^Tiea&ai deducenti. In quo 
non neglexit augmenti rationem. Intellexerat enim augmentum syllabicum 
temporalis locum in eis tantum verbis obtinere quorum consona initialis 
evanuisset (Grammat. ampL I 234). Jam nec in %nofxai nec in anto} 
ullum vestigium ejus consonae invenit, quam solam putavit excidere po- 
tuisse, digammatis, sed cum ^nofiai et latinum sequor inter se compa- 



5 

raret, fieri potuisse arbitratus est, ut littera &ibilans, quae in iuitio hujus 
verbi antiquitus fnisset, quodammodo F speciem indueret. Quo in judicio 
faciendo magis sensum quendam veri quam certam intellegendi rationem 
secutus est. Nos nunc scimus, a litteram non minus saepe quam F inter 
vocales excidisse, et ob cam causem k-dipd-rj ex e-adcp-d-ri oriri potuisse. 
Quod cum Buttmannus nondum intellexisset, ipse in eo quod proposuerat 
non satis fiduciae coUocavit et postea (Gr. ampl. II 117), priore sententia 
quodammodo retractata, rem dubiam esse declaravit. 

Buttmanno oblocutus est is, qui ubique fere in quaestionibus Homeri- 
cis id egit, ut quaecunque vel ab antiquo aliquo grammatico vel a nostri 
temporis philologo audacius et contra vulgarem opinionem posita esse 
videbantur, restringeret et si fieri posset refutaret, Franciscus Spitzner. 
Hic tantum aberat, ut Buttmanni illam de augmento observationem ali- 
cujus usus in hac quaestione esss putaret, ut (Iliadis Sect. IV p. XXIV) 
in haec verba erumperet: „istum literae et incertissimae et temporis de- 
cursu paene exstinctae — digamma dicit — defectum vel parum vel nihil 
efficere mihi quidem persuasum est^^ Est hoc exemplum ejus levitatis, 
qua haud pauci qui philologicam • ax(»//6f££av prae se ferunt, quaestiones 
grammaticas tractant. Ea quae nec satis intellegunt nec accuratius exa- 
minarunt, dicunt esse incertissima, nullam aliam ob causam, nisi ut pro- 
nuntiato ejusmodi judicio veniam ignorandi sibi parent. Sic Spitznerus 
non curat quae jam tum Buttmannus pro iUius temporis ratione egregie 
de duplici augmento disseruerat, ne hoc quidem eum offendit, quod in hac 
forma sola syllabicum augmentum pro temporali positum esset, si quidem 
ab anTOfiat recte deduceretur. Erant talia et sunt etiamnunc multis mi* 
nima, atque ut Romani praetoreni vetabant minima curare, sic haec a phi- 
lologi opera excludunt, quamquam homines philologi ceteroquin a rebus 
parvis et minimis diligenter explorandis nequaquam alieni sunt. Itaque 
Spitznerus ad Herodiani interpretationem reversus, kdq>0^7j ab aTcrofiai de- 
duxit et omnes quantum scio qui post eum de hac re sententiam protu* 
lerunt eum secuti sunt. 

Bes igitur haec est. Duae hujus formae exstant explicationes, altera 
Aristarcfai, altera Herodiani auctoritate munita. Quaeritur utra praeferenda 



fiit. Jam 6aq)x^rj quominus ab antio deducatur obstat primum augmenti 
ratio. Quod enim Buttmannus putavit, fortasse etiam hanc Yocem aliquando 
F habuisse, parum veri simile est, nec aliam consonam antiquitue in fronte 
hujus verbi fuisse quiBquam demonstrabit. Immo veri simillimum est 
amuv ab eadem radice derivar], quae latinis vocabulis apere^ aptus^ apea 
supposita est. Sic Pottius judicavit (Et Forsch. P 256), et nuper Fickius 
(Indogerm. Worterb. * 425). Hujus enim radicis ap propria vis et po- 
testas haud dubie vinciendi vel nectendi fuit Nam *apere\ dicit Paulus 
Festi epitomator p. 18, 'veteres dicebant comprehendere vinculo'. Nec 
diversa est significatio Graeci amuv^ quae quamquam paululum inclina- 
tur in media voce orWecr^ai, servatur tamen in compositis dvameiVf ivan- 
t€iv, TtQogdmeiv, neQidmeiv^ aDvdmeiv et in substantivis dq>fj, avvag>/j^ 
S/jfia, dxpig, quae non multum discrepant a latino copula i. e. co-ap-nla 
vel co-ip'ula, Cum graeco afi^a figura sua fere congruit latinum amen- 
tum, de quo Paulus p. 12: 'amenta quibus ut mitti possint vinciwUur ja- 
cula, sive solearum lora'. A principali hac nectendi significatione etiam 
dniJTQia dicta est, quam vocem Hesycbius dxiatQia significasse docet, ea 
in aUis dialectis j]nfJTQia (cf. i^ntjztjg, ijnrjaig, i^ndofAai) vocabatur, et ut 
jumenta (cf. ^evyog) haud dubie a jungendo, sic dn/jvtjv putaverim ab 
apiendo dictam esse. Paulo remotior videtur vis esse verbi co-ip-erei cujus 
perfectum est co-ep^, qua forma trisyllaba Lucretius usus est, vel coqri, 
ut plerique homines latini dixerunt. Nec Graeci abhorruerunt ab hujus- 
modi usu qualis conspicitur in avvdmeiv fidxf]v, noleftov^ (piktav, Uterque 
igitur populus incipiendi notionem a conserendo et conectendo nominasse 
videtur, qua in re fortasse a vetustissima texturae arte profecti sunt. 
Yidimus ergo usum verbi graeci et latini fere eundem esse. Paulo dif- 
ficilius litterae inter se conciliari posse primum quidem inspicienti viden- 
tur. Graeca enim radix quae est dq) et in initio et in fine spiritum ha« 
bet, latinum verbum a vocali incipit et in tenuem consonam exit. Verum 
spiritum asperum in voce graeca non primitivum esse, duo eorum quae 
attuli substantivorum dnrjTQia et dnrvrj demonstrare videntur, quibus 
aliqua cum probabilitate tertium adjungi potest dnaTt}, si quidem et hoc 
vocabulum et homericum dnaqiiaxeiv Buttmanno Fickioque ab hac nectendi 



radice profecta esse credimuB. Quare cum haud pauca vocabuK de qui- 
bu8 Etymol. 6r. p. 464 egi, tenuem labialem in aspiratam commutaverint, 
alia ibidem p. 639 a me tractata spiritus lenis loco asperum habeant» 
equidem non dubito quin in hac radice utrumque factum sit. Nullam igi- 
tur yeri simile est unquam fuisse consonam initialem, qua augmentum 
syllabicum excusari vel potius explicari posset. 

Sustinuimus huc usque grammatici personam, nunc interpretis parti* 
bus susceptis quaerendum erit quid ipsa Homeri yerba requirant. Ac 
Spitznerus quidem post longas dicendi ambages p. XXIII eo denique per- 
dudtur ut haec proferat: ^Nondum perspicere possum, quid impediat, quo- 
minus ista proprie intelligamus de clypeo ac gaiea jacentis collo alligatis 
et una cum postrato delapsi^.' Putayit igitur homo doctissimus kaq^d-rj 
plusquamperfecti locum tenere, ut esset idem quod avvrJTtro yel ut Doeder- 
linius Spitzneri judicio assensus vertit „^ hafiete" Miro enim modo olim 
nostrates hoc verbo germanico usi sunt ut graecum aTneiv in nostrum 
sermonem converterent, decepti quidem, ni fallor, sbni similitudine, qua 
illorum temporum caecitas sola in captandis etymologiarum umbris uti 
potuit. Est hoc autem universo aoristi Graeci usui contrarium, quippe 
qui cum ab Atticis maxime scriptoribus saepissime de rebus antea factis 
dicatur, tamen ad conditionem aliquam etiamnunc continuatam et duran- 
tem significandam aptus omnino non sit. Obstat praeterea totus yerbo- 
rum nexus. Quid enim hoc est (N 543): inclinayit caput, ad quod cli- 
peus alligatus fuit, {B 419) fugit mapum jaculum, ad quod alligatus erat 
clupeus et galea? Quis quaeso talia ubi yel aliquantisper reputayerit, 
ab Homero profecta esse sibi in roentem inducet? Senserunt hoc ei in- 
terpretes qui Spitznerum secuti sunt. Hi enim, quamquam edq>&i] et ipsi 
ad amagv pertinere putant, tamen ut aliquid efficerent quod ad sen- 
tentiam aptius esset et aoristi naturae magis responderet substituerunt 
nostrum y^echloea mh cm!'^* At multum interest inter yerbum germanicum 
et graecum. Ulud enim profecto a significatione prima ac propria, quae 
est concludendi ad latiorem quendam usum peryenit, quo de eo dicitur 
qui alicujus yestigia premit. Sed nihil ejusmodi inest in graeco i<pdnt€iv, 
quod adnectendi coUigandique potestate seryata non magis quam reliqua 
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ex eadem radice procreata ad usum illum latiorem vel ampliorem unquam 
detorquetur. Quam autem Buttmannus (gramm. II ^ 117) postulavit sen- 
tentiam 4niiicta est' eam sine machinis ex ipsa yerbi amscv notione elici 
non posse ipse quodammodo sensit. 

Tam maguae igitur difficultates cum ei interpretationi obstent, quam 
Herodianus secutus est, circumspiciendum erit, num forte melius altera illa 
satisfaciat, quae Aristarchi nomen prae se fert. £t eis quidem, qui av- 
vsdipO-Tj a verbo %7iof.iai derivant augmenti ratio nihil praebet obstaculi. 
Cum enim inBOy^ai latino sequi respondeat et ab initio et ipsum sibilan- 
tem habuerit, syllabicum augmentum suo loco positum esset. Nihilo mi- 
nus duae etiam huic interpretationi impedimento esse videntar. Primum 
a Yocalis ab eo quq^ est %nofiai aliena. At Hesychii lexicon praebet 
aned^ai' axokovd-fjaai et si huic glossae, fortasse in avvedg^d-r] formae 
usum excogitatae, non magna fides habenda est, etiam in aliis aoristis a 
pro 8 ponitur. Sic izaQq^i^rjv {e 74) et TaQip^rivai (e 80) ad praesens 
pertinent quod est iiQnu), yerbi GTQeq^aiv autem aoristus passivi modo 
iatQi<p&r]v (azQeipd-ivTB E 575), modo iazQaqd^rjv (xaTeaTQdipd-rjaav I 130) 
sonat. Ac probabile est etiam in alia quadam forma ab eadem radice 
deducta vetustissimam a litteram mansisse. Dico aamog, Quod vocabu- 
lum quominus ab aWco deriyetur eadem prohibet vocalium collisio, quam 
in kdq&r] obstare vidimus. Ea vero notio, quam quaerimus, qua aan- 
tog fere nostro ^unnahbar^ respondeat, facillime ex verbo ynecv efficitur. 
Sneiv enim aeque ac composita fied^ineiv, diineiv, dfKpinnv, neQiineiv 
fere valet obire, tractare. Rarius invenitur simplex verbum ut Z 321 

Tov d^ evQ^ ev d^aldfK^ neQixalkia tevx^ enovra 
quod quidem I. Bekkero tam mirum visum est, ut O 555 comparato neQi 
xdlXifia X, h scriberet. Frequentantur Siineiv, fied-ineiv, diuqineiv, iqi- 
neiv: B 207 ioq oye xoiQaviwv diene axQaxov^ F 118 elvaerig ydQ atpiv 
xaxd ^Qdmofxev dfiqtinovreg navzoloiai dokoiai^ @ 126 o d r)vioxov fxi' 
^ene &Qaavv, Y 494 %oaaovg d* dv&Qcinovg itpineiv xat naai fxdxead^au 
aamog igitur si pro demog vel eo quod antiquissimi temporis erat d-aan- 
to-g ponitur, significat intractabilem vel usu incommodum x^^^Q aamoi 
manus intractabiles, quas quis vitat potius quam quaerit. 
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Altera difficultas iu forma passiva posita est. Requiri enim videtur 
medialis. Sed neqiiipd^Tj legitur Herod. V 81 tiov QTjlSalwv tQrjxewg ne- 
Qug>&ivTcov vno tcSv uid^rjvaiiav. Quo exemplo cei*tum fit passiyam vocem 
nequaquam a natura hujus verbi abhorrere. Neque in eis locis de qui- 
bus agimus aoristus passivi temere pro mediali positus esse, sed suam 
vim servare videtur. Est enim quidam fied^ineiv verbi usus, quo cum 
duplice accusativo conjungitur, altero rei quam quis vel tractat vel diri- 
git, altero personae in quam quid dirigitur: E 329 alilJa di Tvdeldrjv /u/- 
x^enev xQazeQwwxctg Hnnovg i^piefiatjig, Non multum distat itpineiv cum 
dativo et accusativo conjunctum: il 732 ainaQ o IlatQoxXqi ecpene xQa- 
teQwvvxccg tnnovg^ vel etiam nullo personae nomine addito Pind. Pyth. 
VL 33 o d* eq>enev xQatawv eyxog. Similiter igitur hoc loco inl — 
edq>d^rj positum esse videtur, ut fere ea sententia efficiatur, quam Butt- 
mannus quaesivit: immissa vel inflicta est: inclinavit caput, hoc est cecidit 
{er aank hin) post hoc immissus vel vibratus est cIupeuQ et galea {wurde ihm 
nachgeschleudert^ mnk ihm nach), qua in interpretatione fere non diversa ab ea 
quam quidam falso ex anteiv elici posse putabant (er schloss sich an) non 
video quid amplius desideretur. Idem haud dubie voluit sed non prorsus 
accurate expressit Aristarchus cuni r^xolovd^ijae interpretaretur. Ceterum 
leve discrimen esse inter ania^ai et eqid^ijvai vel aq&ijvai concedo, non 
gravius quidem quam id quod inter tiQX/jaad^ai et taQ^x^r^vai, xoXciaaa&ai 
et xoi^w^fjvcci intercedit. 

Verum haec hactenus. Nunc id exsequendum est, de quo maxime 
agitur. 
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cantori et magistro gymnasii Zittaviensis 
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Honoris causa doctor phileeophiae et artium liberalium magister creatus est vir 
doctiaaimuB et maxime reverendus 

ANDRONICUS DIMITRACOPULUS 

ecclesiae Graecae Lipsiensis archimandrita. 



Sequuntur vitae eorum qiii rogatu suo explorata probataque dignitate doctores 
philosophiae et liberalium artium magistri facti sunt, vel suis cujusque vel meis verbis 
cnarratae. Quae mea nou sunt, ea virgulis quales in afferendis aliorum sententiis in 
U8U sunt inclusi. 

Sunt autem hi: 

JULIUS ECKABDT. 'Wurde als Sohn eines Advokaten im Jahre 1836 zu 
Wolmar in Livland geboren, erhielt seine Schulbildung in verschiedenen Privatlehr- 
anstalten Livlands und auf dem Gymnasium zu Riga, studirte von 1856 bis 1859 in 
Dorpat Jurisprudenz, erwarb im Iferbst 1859 nach Ablegung des Staatsexamens und 
Abfassung einer Dissertation iiber die Gesehichte des LivISndischen Landtaga die 
Wiirde eines Candidaten der Jurisprudenz (welche in Russland einen gelehrten Grad 
ausmacht) und ging dann zur Fortsetzung seiner Studien nach Berlin, wo er als 
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»tudiosu6 juris immatrikulirt wurde. Nach seiner Riickkebr nach Livland bekleidete 
£ekardt yom J. 1860 bis 1867 das Amt des eraten SekretHra des Livl&ndischen 
eTangelifech-lutherischen Consistoriams; von 1861 bis aum Mai 1867 war er gleich- 
aeitig Redakteur der Rigascheu Zeitung. Ausser yerschiedenen politischen Abhand- 
iungen welche in den Deutschen und Preussbchen Jahrbiichem gedmckt wurden, 
liess Eckardt im J. 1865 eine Schrift: «yYork und Pauiucci, AktensUicke und Bei- 
irlige Bur Oeschichte der Convention von Tauroggen^* (Leipzig bei Yeit und Comp.) 
erscheinen. Im Mai 1867 siedelte Eekardt nach Leipzig (iber, wo er auf Dr. Qustav 
Freytags Aufforderang mit diesem gemeinsam die Redaktion der Grensboten ftber- 
nahm. Seine beiden grosseren Schriften ))Die baltischen Provinaen Russlands,, und 
„Baltisehe und russische Culturstudien'* hat derseibe der phiiophischen Facultat der 
Universitfit Leipiig mit der Bitte um. Ertheiiung der DoctorwUrde unterbreitet ' 

ERNESTUS D££CK£. «Matus sum Lubecae anno MDCCCXXXI Calendis 
Aprilibus patre £mesto Deecke, philosophiae doetore, qui postea quartae in Catharineo 
Lubecensi professurae munere fnnctus est. Ab anno MDCCCXXXVII Catharinei 
ciasses elementarias et gjmnasiales frequentavi, directore Fr. Jacobo, cuius memoriam 
adhuc summa cum pietate et gratissimo animo prosequor. Anno MDCCCXLVIII 
Lipsiam me contuli, ut philologiae studio operam darem, et viros ill. Hauptium, 
Jahnium, Westermannum , Brockhausium alios audivi. Inde post tria semestria 
Beroliuum petivi ibique seholis virorum ill. Boeckhii, £m. C'urtii, Hertzii, G. Grimmii, 
Boppii, Weberi, Lepsii, Schottii, Trendelenburgii, Rankii, Ritteri alioram acerrimo 
studio interfui. Anno demum MDCCCLII militiae sustinendae causa in patriam reversus 
e Fr. Jacobi morbo infelioi occasionem habui, per novem fere menses in prima gym- 
nasii classe docendi. £zim mens. Oct anni MDCCCLIV scholam £rnestinam puel- 
iarem regendam suscepi, cui adhuc praesum. Deniqae anno MDCCCLXIV civium 
favore in suromum scholarcharum collegium cooptatus sum. Quod in tanto vitae 
contentione otii nanctus sum, id comparativae grammaticae studio dicavi.' Scripsit: 
l)e rtdufjlicato UUinae Unguue praeterito» 

CAROLUS GUSTAVUS BLUMST£NG£L 'vico Frages oriundus, natus a. 
MDCCCXLIV, die XXIII mens. Apr., patre Daniele, matre Johanna Rosina, a. 
MDCCCLVIII inter discipulos gymnasii Nicolaitani Lipsiensis receptus est. Quinque 
annis post dignus habitus, qui disdplinam academicam adiret, £rlangam transmigravit 
ubi clarissimorum virorum, Spiegel, Hofmann, Delitzsch £brard scholas per duo semes- 
tria frequentavit. Lipsiam veversus et civitati academicae ascriptus, clarissimos viros 
Tuch, Anger, Kahnis, Luthardt, Briickner, Lechler, Fricke, Hofmann, Schmidt 
theologiam» de Gerbei jus ecdesiasticum, Krehl linguas orientales, Voigt historiam, 
Drobisch , Ahrens, Seydel phiiosophiam tractantes audivit, quibus omnibus de se 
optime meritis gratias agit quam maximas. Anno MDCCCLXVII. examen pro theo- 
logiae candidatura absoivit.' — Libellus ejus inscribitur Leibniz^s Aegyptiseher Plan, 

A£N0THEU8 FRIDFRICUS LIPPOLD. «Den 16. Nov. 1844 zu Altenburg, 
nach des Vaters Tode, eines Kaufmannes — lutherisoher Confession — geboren, 
genoss ich unter der Hut der Mutter und alterer Geschwister aufwachsend, deh £Ie- 
mentar- und Progymnasialuuterricht in der Privatlehranstalt von Matthia, ging 1859 
in die dritte Klasse des Friedricbgymnasiums meiner Vaterstadt uber und erhielt 
nach sechsj&hrigem Unterricht in den drei oberen Klassen dieser Anstalt cu Ostera 
1865 das Maturitiitszeugniss. Erst geneigt Medizin zu studiren, entschloss ich mich. 
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hei nicht allzufester Geeundheit, deutsche Sprache und Litteratur philologisch kennen 
zu lemen in Verbindung mit dem Studium der Geschichte und der romanischen 
Sprachen. leh bezog so Ostem 1865 die UniversitJit Jena, um vor Allem die gram- 
matischen VortrSge des nun dahingeschiedenen Schleicher zu boren. Geschichte 
horte ich bei Adolf Schmidt und Dr. Simeon, empfing Anregung zum Betracbten 
deutBch^r KunstgeBchichte nnd zur Mythologie bei Dr. Klopfleisch, in Philosophie und 
Psychologie fuhrten mich Fortlage und K. Fischer ein. £in vertrauterer Umgang 
mit Dr. Reinhold BechBtein bot dem Anf&nger Belehrung iiber die Entwicklung der 
Disciplin und das Beitpiel planmHeBigen Arbeitens. Vom Wintersemester 1866—67 
an bis jetzt habe ich Vorlesungen auf hieeiger Univereitllt beeucht, und zwar iiber 
Sanekrit bei Herra Prof. Brockhaue, iiber germanische und romanieche Sprachen und 
Litteratur bei den HH. Prof. Zamcke und Ebert, wShrend ich fiir geechichtliche 
Anregung den HH. Prof. Roscher, Voigt, Brandes dankbar bin. Nicht vergeeeen eei 
der Dank fUr die Belehrung, die ich nach exegetiecher Seite bin ane 5fterem privatem 
Zueammensein mit Prof. Rudolf Hildebrand echopfte.' Scripeit: //efrer die QueUe de» 
Gregorius Hartmann's e, Aue.* 

CAROLUS ALEXANDER WOLDEMAR SEYDEL. *Natue sum XXI. m. Jan. 
a. MDCCCXLIV in vico prope Lipeiam sito, cui nomen est Zehmen, patre Carolo Friderico 
Seydel, apud 2ehmeneneee et Rnebenenees praeceptore et cantore, matre Carlotta 
Henrietta e gente Herrmanniana oriunda, quam deun volnit praematura mihi morte 
eripi. Contigit autem mihi, ut alteram haberem matrera, Emiliam e gente Reichard- 
tiana prognatam, quae, ut fratrera et sorores, ita etiam me amore vere materno 
amplexa est. Primis literarum elementis et ab ipso patre et a viro summe reverendo 
et optime de me merito, A. H. Abendroth , verbi divini apud Zehmenenees et Rue- 
benenses ministro, institutus anno h. s. quinquagesimo septimo in scholam Thomanam 
Lipsienflem receptus sum, cujus disciplina rectoribus viris clarissimis et benevolen- 
tissimis Stallbaum, Lipsius, Kraner per quinquennium uti mihi licuit. Superato 
maturitatis examine cum m. O^t a. MDCCCLXII inter cives academicos universitatis 
Lipsiensis relatus essem, per qnadriennium iiterarum theologicaram et quantum ad 
disciplinam exegeticam necessarium duxi, .philologicarnm studiis me tradidi. Prae- 
ceptoribus usus snm viris illustrissimis Ahrens, beat Anger, Brueckner, Drobisch, 
Fricke, Hofmann, Kahnis, Klotz, Krehl, Lechler, Luthardt, beat Tucb, Westermann, 
quos viros omnes gratissimo semper animo colam. Examine pro candidatura theolog^ae 
et pro licentia contionandi superato Lipsiam reliqui, ut ineunte eemestri hiberao a. 
MDCCCLXVI in schola privata Bia«ewitziana, quam moderatur vir doct. Pietzscb, 
praeceptoris et educatoris munus eusciperem. Sed spatio ne unius quidem anni 
exacto Lipsiam redii ibtque a. MDCCCLXVII honorificum catechetae ad aedem 
Petrinam munus, quod habita, qua concionandi periculum ficret, oratione ab ampiis- 
simo Lipsiae urbis magistratu mandatnm mibi erat, rite auspicatus eum.* Ditser* 
tatio ejus inscribitnr: Vaiicinium Obadjae secundum texfum Hthraienm et Ckaldaicam 
Jonathae interpretationen ratione hahita trannlationis Atexandrinae comparatum et 
illustratum. 

PAULUS AUGUSTUS BF.RNHARDUS ZIMMERMANN. Natus est Dresdae 
d. III mensis Septembris a MDCCCXXXIII patre tum vectigalium ilKus urbis publi- 
corum exactore. Discipnlus fuit scholae quae est ad aedem S. Aunae, tum ejus 
scholae privatae cui Krausins praeest. Inde Misniam translatus gymnasii Afrani per 
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Bezeniiiain alumnus fiiit. Vere anni MDCCCLXIV Lipsiensis universitatis civiB factus 
BtadiiB tfaeologiciB et pbilosopfaiciB per septem semeBtria operam dedit* Catecfaetae 
nunc mnnere Lipsiae ad aedem 8. Petri fungitur. Ut doctoris philoBOpfaiae dignitatem 
impetraret libellum conBcripsit: Ueber Ptato^s Unsterblichkeitslehre im Phaedon. 

AEMILIUS W£¥£R. «Icfa wurde im Jafare 1848 zu Prag geboren, besucfate 
daaelbst die Uauptscfaulen und die secfas Jafargange an der k. k. deutscfaen Ober- 
realscfaule. Im Jafare 1865 trat icfa als ordentlicfaer Horer in das dortige poly- 
tecfaniscfae Institut, woselbst icfa zumeist dem Studium der Matfaematik oblag. Nach 
absolvirtem dritten JafareBCurse wurde icfa znm Assistenten bei der Lefarkanzel fur 
Matfaematik mit deutsefaer Unterricfatsspracfae am Polytecfanikum emannt, in welcher 
Stellung icfa micfa zur Zeit nocfa befinde.' — Scripsit complures libros matfaematicos 
jam autea editos. 

LUDOVICUS (LOUIS) SCHAEFFER. 'Am 17. MSrz 1840 wurde icfa zu Scfaom- 
feld, im KreiBC Sangerfaansen geboren. Von meinem 14. Lebensjafare an besucfate ich 
die Realscfaule zu Nordfaausen, welcfae icfa im Jafare 1869, nacfadem ich zuletzt ein- 
undeinfaalbes Jafar der Prima angefaort faatte, verliess, um als Apotheker in die Lefare 
zu treten. Vom Oktober 1866 bis Mgrz 1868 beBUcfate icfa die Universitfit zu Halle, 
uud widmete micfa im letzten Semester, nacfadem iefa im Herbst 1867 die preussiscfae 
Staatspriifang als Apotfaeker bestanden hatte, fast ausschliesslich dem Studium 'der 
Chemie. Seit dem MSrz 1868 bin ich Assistent beim Privatdocenten Herrn Dr. Wichel- 
haus in Berlin.' Libellum tradidit: Uebtr isomerien hei den NaphthalinabkdmmUngen. 

OSCAR LEHMANN. Natus est in vico Lusatiae, cui nomen est Niederleuters- 
dorf, a. d. XIV Ral. Jan. MDCCCXLVIII, patre Carolo Augusto Lehmann, illius 
vici ludimagistro. Postquam patris ludujn frequentavit, ab anno MDCCCLIX per sex 
annos et dimidinm gymnasii Budissinensis disciplina usus est rectoribus Fr. Hoffmann 
ei Fnd. Palm viris doctissimis. Deinde a. d. XVII. Kal. Nov. a. MDCCCLXV uni- 
versitatis literarum Lipsiensis civis factus cum aliorum virorum auditor fuit, tum 
Klotzii, Curtii, Ritschelii nec minus Zarnckii, quibus viris optime de se meritis 
gratissimum se profitetur. Proposuit ordini Quaertiones de notis Tironis et Senecae. 

FRANCISCUS NUOFFER. *Am 9. August 1889 zu Wongrowiec im Grossherzog- 
tfaum Posen geboren, katfaoliscfaer Confession, betraure ich seit dem Jahre 1860 den 
Tod der Eltem. In meiner Vaterstadt flir die Oymnasialstudien vorbereitet, kam ich 
zu Ostem 1855 auf das konigl. preussische Gymnasium zn Trzemeszno, w.elches 
damals der Direktor Dr. Milewski leitete^ Zu Micfaaelis 1859 wurde icfa aus dieser 
Anstait mit dem Zeugnisse der Reife ^ntlassen, um im Clerical*Seminar zu Posen, 
dem WuDscfae der Eltern gemfiss, Theologie zu studiren. Im November 1861 bezog 
ich die Universitfit Mtinchen, wo icfa meine tfaeologiscfaen Studien bis Micfaaelis 1864 
fortsetzte und speciell die Vorlesungen des Professors v. Doellinger iiber Kirchen- 
gescfaicfate frequentirte. Zu Oetera des Jafares 1865 an derselben Universitat von 
Neuem immatriculirt, widmete ich mich von dem Augenblicke an ausschliesslich dem 
philosopfaiscfa-faistoriscfaen Studium und besnchte wahrend eines Semesters die Vor- 
trftge der Herren Professoren Cfarist, v. Giesebrecfat, Halm, Spengel. Seit 
Micfaaelts desselben Jahres faorte icfa auf der Universitat zu Breslau die Vorlesun- 
gen der HH. Professoren: Braniss, Beraays, Haase, Jnnkmann, Roepell, Rossbach 
und seit Ostera 1867 die der HH. Professoren: Althaus, Droysen, Huebner, 
Lepsins, Mommsen, v. Ranke an der Universitfit zu Berlin. Wfihrend dieser Zeit 
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bin ich auch Mitglied der historischen Seminare dor Herren Profeasoren v. Giete- 
brecht, Junkmann, Drojsen gewesen. Allen diesen Herrn bin ioh aum aufrichtigsten 
Dank verpflichtet ' Libellus ejus sic inscriptus est: Die er$te Phase dee Avif$tand€9 
der Kosaken unter Chmielnicki in den Jahren 1648-49. 

ALEXANDER EUGEKIUS K6LBING.<Natut8umHermhtttia.MDCCCXXXXVI 
patre Alexandro Levino Kolbing, matre Clara Amalia, e gente Kisleriana. Postquam 
ibi Bcholam vemaculam frequentavi, annos duodecim natus, a parentibus paeda- 
gogio, quod Niskiae floret, traditus sum, ubi per tres annos in elomentis et latiuae 
et graecae linguae eruditus 8um, praeceptoribus usua Beckio et Claasio, quorum 
disciplina et ratione docendi factum est, ut jam puerilibus annis amore scriptorum 
et nostrorum et classicorum, quos dicimus, caperer quam maximo. Ibi per tres annoa 
commoratus, in gymnasium Budissinense transii, cui etiamuunc praeeat Palmius, vir 
in primis doctus. £ju8 auspidis per tres annos et sex menses tanta voluptate operam 
meam litteris navavi, ut, dignus habitus, qui ad altiora studia aggrederer, philologiae 
mazime me dodere constituerem. Lipsiae igitur audivi Ahrensium, Brockhusium, 
Curtium, Drobischium, Ebertum, Ecksteinium, Fritsschium» Klotsium, Overbeckium, 
Ritschelium, Schoenium, Zarnckium. Omnibus autem iis viris doctissimis, quorum 
scientia et doctrina per hos annos fructus sum, summam gratiam habeo et per totam 
vitam habebo.' LibeUum proposuit sic inscripttim : Die I^Iardische l^arzivoisaga und 
ihre Quelle. 

FKIDEKICUS 08CAR FERDINANDUS RUDOW. Katus est Eccardisbergae 
a. MDCCCXL, primis litterarum rudimentis imbutus 8cholae reali Halensi traditus. 
Cum poatea in schoiam ejusdem urbis latinae receptus .esset Ecksteinii mazime 
discipliua ad altiora studia se incitatum esse.profitetur. Itaque vere anni MDCCCLXI 
maturitatis testimonium adeptus primum in Halensi, po8t in Lipsiensi nnivertato 
naturae scientiae operam dedit Scholis ibi Girardi, Schalleri, Heintiii, Knoblauohii, 
hic Erdmanni, Poeppigi, Mettenii, Treischkii, Seydelii interiuit, relicta tum aeademia 
Hammoniam se coutulit, ubi cum munere praeceptorio victum sibi quaereret, museo 
zoologico uti potuit. Nunc Seesenii Brunsvicensium in schola publica discipolos res 
naturales docet — Nomen dissertationis eat: Beitrag zur Kenniniss der MaUophagen 
odtr I^elzjresser, 

EUGENIUS JULIUS SIERKE. Saalfeldac in Borussia orientali a. MDCCCXLV 
natus, judicis filius, ingjmnasioRegimontino Palaeopolitano post in Rastenburgensi litte- 
rarum elementa edoctus est. Deinde per quattuor annos in universitate Regimontina in 
philologiam et litterarum historiam incubuit, neque tamen physicam et mathesin 
neglezit. Audivit viros doctissimos Rosenhain, Aug. Hager, Rosenkranz, Friedlfinder, 
Lehrs, SchadCt Jordan, Neumann, Moaer, quibus aeque ac Techowio Rastenburgensis 
gymuasii directori, generoque ejus Schottm&ilero se gratissimum profitetur. Regimonti 
nunc dramaturgi munere fungitur. — Libellus ejus inscribitur: Lsssing aU angehen- 
der Dratnatiker, 

MAXIMILIANUS GUSTAVUS GROEBER. 'Lipsiae a. d. IV. Non. Maj. anni 
M DCCCXLIV patre Christiano Friderico, typographo et lithographo, matre Johanna e 
gente Garckiana natus est. Primis literarum elementis ab optimis viris, qui in schola 
patria, quae K. Ramshornio rectore etiamnune floret, magtstrorum munere fnngebantur, 
ittstitutus puer XIV annorum, quum vehementissimo literanim ardore inoensus essem, 
venerandi Ottonis Klemmii tabernae librariae, ut pater volnit, alumnus factus sum. 
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PluB abhinc IV aonis, primum Lipsiae deinde Francofurti quamqaam invitas negotiis 
librariis operam dedi. Sed tantum abest, ul per hoc tempuB literarum amor deferverit, 
ut, quantum res Ubrariae otii praebebant, tantum in linguis et graeca et latina difi- 
cendis atque in artibuB mathematicis cognoscendis collocarim. Tunc demum pater. 
quum sibi persuasisset iiterarum amorem, quo incenderer, exstingui non possc, multis 
precibus adductus me tradidit Benselero, viro hamanissimo deque literarum antiquarum 
fttudiis optime merito, cujus doctrina per annam instractus primae statim gymnasii 
Nicolaitani Lipsiensis classi diBcipalas adscriptus sum. Hic ab doctissimis optimisque 
viris, qoorum quum omniam tum Lipsii, prof., memoria semper menti meae infiza erit, 
literis institutos, matnritatis ezamine rite superato, academiam Lipsiensem adii, ut ad 
lingaarum veterum recentiorumqae et ad philosophiae studium me conferrem. Scholis 
interfai virorum summorum Eberti, qui haud mediocrem mihi benevolentiam praestitit, 
Cartii, Drobischii, FritMchii, Klotzii, Overbeckii, Riischelii, Schonii, Voigtii, Zamckii, 
Zilleri. Uosce viros, ez qnoram uberrima doctrinae copia mazimam percepi utilitatem, 
summa et veneratione et pietate prosequi non desinam.' Libellus ejus inscribitur: 
Die handgchriftlichen Gestaltungen der Char.son de geste Fierabra» und ihre Vorstu/en. 

RRNESTUS AEHILIUS FABIAN. 'Natus sum anno h. s. XLIV. Christi&no 
Theophilo et Minna Carolina parentibus, quos praematura morte mihi ereptos jaaazime 
doleo, in vico Lusatiae superioris, qui dicitur Waltersdorf, unde post mortem matris 
cartssimae annos XI natus Zittaviam translatus sum ab avunculo meo gymnasii 
Zittaviensis rectore, Henrico Julio Kaemmel, quem tanquam alterum patrem pio 
gratoque animo colere non desinam. Inde ab anno h. s. LVI. mihi contigit, ut 
artibns liberalibns in gymnasio Zittaviensi instruerer. Vere anni LXIV. h. s. civibas 
academiae Lipsiensis adscriptns sum, studiis philologicis et historicis operam daturus^ 
ibique frequentavi seholas philologicas Brockhausii, Curtii, Klotzii, Ritschelii, Schoenii, 
Westermanni, Zamckii, historicas Biedermanni, Flathii, Pueckerti, Voigtii, Wenckii, 
Wachsmuthii, Wattkii, philocophicas Drobischii et Ahrensii, paedagogicas Ecksteinii, 
cujus seminario per tria semestria interfui, Masii, Zilleri, cujus ezercitationes paeda- 
gogicas per unum semestre frequentavi. Praeterea audivi viros illustrissimos Luthard- 
tom, Overbeckium, Roscherum. Per qnadriennium npn sine magna utilitate Wuttkii 
ezercitationum hiBtoricaram particeps foi, qui ezimia me ut ezcepit ita prosecutus est 
humanitate, qnam ob rem semper eum cum sincera laude et pietate nomino et nominabo. 
Per tria semestria Klotzii societatem philologicam frequentavi et per unum semestre 
Curtii ezercitationibns grammaticis interfui. Omnium horam praeceptorum meorum 
memoriam retinebo gratissimam.' Scripsit: de Seleucia Bahylortia. 

CAROLUS LUDOVICUS GRABOW, Anno hnjus saeculi XX^IV Miinche- 
bergae patre horologioram opifice matre e gente Duettmann natus est Fidei ad- 
dictus est evangelicae. Cum quindecim annbs ageret Berolinum in disciplinam gym- 
iiasii Leucophaei Belleniianni tum anspiciis fiorentissimi migravit. Inde cum maturi- 
tatis testimonio dimissus anno MDCCCLV civibus universitatis Berolinensis adscriptu^ 
est, ut tbeologiae operam navaret, audivitque viros clarissimos Hengstenberg, Lehnerdt, 
Twesten, Vatke, Schultze, Michelet. Rei autem familiaris angustiis studia academica 
interrampere coactus aliquamdiu magistri privati munere functus est. Moz autem 
mutato consilio Berolinum reverfias per duos annos iterum litteris, sed nunc mazime 
philologicis studnit, dum praeceptoris munere in schola Wieprechtii privata suscepto 
victum sibi parat. Interfuit scholis viroram doctissimorum Boeckh, Haupt, Bopp, 
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Dove, Droyseii, Ranke, Friderichs, Geppert, Miillenhoff, Steinthal, Gosche, Kiepert, 
Trendelenburg. Hib omnibus, mazime autem Trendelenburgio , Boeckhio, Hauptio, 
MuUenhoffio gratiaa agit. Examine pix) facultate docendi sustento a. MDCCCLXV 
Soraviae, post Qorlici pueros docuit — Disaertationis inBcriptio haec est; 'Numeri 
dockmiaci uium Sophocleum ad veUrum rhythmicorum doctrinam quadrare demonstratur.' 

CAROLUS THEODOBUS ALBBECHT. <Am 30. AugUBt 1843 bin ich in Dres- 
den gebpren, besuchte von 1850 biB 1857 die PrivatBchule des Herm Bottcher, von 
1857 bis 1860 die BeaUchule zu NeuBtadt-DreBden und von 1860 bis 1865 die poly 
technische Schule. Nachdem ich im Jahre 1865 das ZeugnisB der SchluBBprtifung 
in der Section fiir Lehrer der Mathematik nnd NaturwiaBenBchaften erhalten, ging 
ich Michaelis 1865 zur FortBetzung des Studiums nach Berlin, wo ich bis Michae« 
lis 1868 als stud. astron. inscribirt war und Vorlesungen bei den Herren ProfesBoren 
Forster, Kummer, WeierBtrass, Dove und Trendelenburg besuchte. Anfang Mai 1866 
wurde ich als AsBistent im Centralbureau der europ&iBchen GradmeBsung su Berlin 
angestellt, in welcher Stellung ich noch gegenwHrtig th&tig bin. Anfang Decem- 
ber 186S kam ich im Auftrage des Centralbureaus nach Leipzig, wo ich die Vor- 
lesungen der Herren ProfeBsoren Bruhns und Hankel befluchte. Allen diesen meinen 
Lehrem spreche ich hiermit meinen ganz ergebensten Dank aus.' SoripBit Ueber 
die Bestimmung der Ldngendifftrenzen mit HUlfe des elektrischen Telegraphen. 

HENRICUS GUILIELMUS WISSER. 'Klenzaviae, in vico prope Utinam urbem 
sito — eBt autem Utina caput principatus Lubecensis, provineiae ducatus Oldenbur- 
gensis — anno h. b. XLIII. patre Guilielmo matre Christink e gente Sachiana quos 
adhuc in vivis esso gaudeo. Usque ad annum aetatis fere XII. a ludi magistris iit- 
terarum elementis imbutus per septem fere annos gjmnasium Utinense frequentavi. 
Maturitatis testimonio quod dicunt instructus Kiliam me contuli, ubi per triennium 
stndiis philologicis operam dedi simulque theologicis. Audivi Dillmannum, Forch- 
hammerum, Frickium, Gutschmidium , Hannsium, Jessenum, Juughansium, Thaulo- 
wium, Weinholdium, Weissium imprimis vero Ribbeckium. Seminari philologici Ki. 
lienflis socius fui per annum et sez menses ordinarius. Deinde relictis studiis theo- 
logicis Lipsiae per menses duodeviginti in studia philologica atque archaelogica in- 
cubui Bcholisque interfui Curti, Overbecki, Ritscheli, Roscheri, Zamcki. Ritscheli 
benignitate factum est, ut per illud tempus socius essem societatis philologicae Lip- 
siensis. Domum reversuB aliquot menBCs valetudinis firmandae causa otio inerti usub 
sum mstico: corroboratus Rodensandiae in villa amoenLsBima prope Utinam sita per 
decem menses praeceptoris domestici munere functus sum. Inde a mense Maio anni 
supeiioris iterum Lipsiae moratus sum. Gratiam habeo mazimam cum ceteris viris 
tum Curtio, Overbeckio, Ribbeckio, Ritschelio optime de me meritis.' — ScripBit 
Quaestiones TibuUianas» 

CAROLUS OSCAR MITSCHERLICH. <Am 21. Januar 1829 wurde ich in Ber- 
lin geboren. Mein Vater war der Oeheime Ober-Medicinalrath und ordentliche Pro- 
feBBor der Chemie an der dortigen Universitat. Die Vorbildung zu den Universit&ts- 
Btudien erhielt ich auf der Klosterschule zu RosBleben, von wo ich zu Oatern 1850 '« 
mit dem Zeugniss der Reife entlassen wurde. Von da bis Ostem 1852 horte ich auf 
der Universitat in Berlin die Vorlesungen der Herm ProfesBoren und Doctoren Mit- 
scherlich, Link, Berg, Magnus, Rose, LiehtenBtein, Riedel, Wiedemann, Heidemann. 
Trendelenburg, Rudorff, arbeitete auBserdem in dem Laboratorium meines Vaters und 



17 

beseh&ftigte mich TonugsweiBe mit UntemichuDgen von Gegenst&nden , weiche fur 
den Foratmann von Wichtigkeit sind. Daa forBtliche Lehrjahr absolyirte ich in der 
Zeit von OBtem 1852 biB dahin 1853 auf dem Forstrevier Pokfeld im Hars und wurde 
hierauf zum weiteren zweijfthrigen Studium auf der Forst- Akademie zu Neustadt- 
EberBwaide zugelasBen, wo ich sfimmtliche daselbBt gehaltene Vortrage besuchte und 
den fbrstlichen EzcurBionen beiwohnte. Von OBtern biB Michaelis 1855 horte ich auf 
der UniverBitfit in Berlin Botanik beim Dr. HauBtein und bereitete mich gleichzeittg 
zum fbrBtwiBBeDBchaftlichen Teotamen vor, welohes ich im Herbst deBBclben Jahres 
bestand. Zn meiner weiteren fbrstlichen AuBbiidung brachte ich einige Zeit auf den 
OberforBtereien FriedrichBthal, Werder und Pudagla in Pommern, dann im Forstrevier 
Zobten in Schlesien, endlich auf der OberforBterei Zedlitz in Schlesien zu. 1857 nahm 
ich an den TaxationB- und TazationB-ReviBionB-Arbeiten im BegierungBbezirk AmB- 
berg Theil , und hielt ich mich auf den ForBtrevieren Ropnick und BiiderBdorf auf, 
um mich iiber Waldwerthberechnung su untenichten. Yom Januar bis Mai 1858 
wurden mir mehrere Schutzbezirke der Oberforsterei ABtrawiBchken in OstpreuBBcn 
zur interimiBtischen Verwaltung iibertragen. In den Sommermonaten dieBCB Jahres 
bereitete ich mich anf der OberforBterei Sonnenburg znm OberforBter-Ezamen vor, 
welcheB ich auch im August dcBBelben Jahrea bcBtand und bal4 darauf dem Revier- 
verwalter der Oberforsterei Linichen in Pommem als ABBiBtent UberwieBcn wurde. 
Am 31. M&rz 1859 legte ich vor dem RegierangBprilBidium der Regierung zu Frank- 
furt die Regierungs- und ForBtrefemdariatB-PrUfung ab und wurde in Folge diezeB 
EzamenB in das RegierungB-Collegium zu Liegnitz im October 1859 eingefuhrt Hier- 
BelbBt arbeitete ich als ReferendariuB in der Abtheilung des Innera, biB mir die Taza- 
tion und TazationB-ReviBion iibertragen wurde. Mit der AuBfuhrung dicBer Arbeiten 
war ich biB zum April 1862 beBch&ftigt und hielt alsdann mit Genehmigung des 
landwirthBchaftlichen MiniBteriumB biB zum September 1863 YorleBungen iiberWald- 
bau, LandwirthBchaftsrecht und Polizei-Verwaltung. Zu JohanniB 1864 wurde ich 
zum Koniglichen OberfSrBter ernannt und mir gleichzeitig die OberforBterei Zirke 
im RegierangBbezirk PoBcn iibertragen.' Libellum proposuit, qui bIc inBcribitur Die 
2'iefcuUur in forstlicher Hinsicht. 

CAROLUS BERNARDUS DOERING. «DrcBdae a. d. X. Cal. Aug. anni 
MDCCCXLY patre Joanne Theaeneto, qui artem exercet Butrinam, matre Maria 
Dorothea, e gente Siegeliana. Mater eariBBima proximi anni menze Februario obiit. 
Pater abhuc in viviB cBt, atque est in flagrantiBBimiB votiB, ut ei beata Benectute frui 
liceat AddictuB Bum eccIcBiae chrifltianae a Luthero refbrmatae. PrimiB scientiae 
elementiB imbutuB a praeceptoribuB scholae DreBdenBis, quae vocatur *FreiBchuIe dcB 
VereinB zn Rath und That*, anno hujuB Baeculi LIX in Beptimam clasBem gymnasii, 
quod DrcBdae CBt ad aedem Sanctae CraciB a Ludovico Klee, qui tunc isti scholae 
praeerat, receptuB Bum. Vere anni LXV maturitatis teBtimonium nactuB inter cives 
acadeipiae LipsienBis relatus Bum. Inde ab hoc tempore versatuB Bum in BtudiiB 
philoIog^ciB et operam dedi perdiBcendiB linguiB ac peraoBcendis litteriB et antiquiB 
et germaniciB. Seminarii philologici BOciuB foi inde a vere anni LXVII h. a. uBque 
ad a. LXIX. ScholiB interfni doctiBBimoram clariBBimorumque virorum DrobiBchii, 
Cnrtii, Klotzii, RitBchelii, Zarackii alioram. Quibus viriB optime de me mcritiB gra- 
tiam Bemper habebo maximam.' — Libellum conBcripBit Udftr dHe QueiUn der Ni' 
flangasaga in der alinordischen Thidreksaga. 

3 
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AUGUSTUS GUILELMUS JULIUS WILDENHAHN. Natus a. MDCCCXXXIX 
in vico Schoenefeld prope Lipsiam patre ibidem tum verbi divini miniBtro, hunc Budis- 
sinum secutuB et in gymnasio Budissinensi eruditus est. Universitatis LipBiensis a. LIX 
civis factus virorum cl. Kahnis, Luthardt, Drobisch, Bursian, Overbeck, Treitachke 
institutione usus est. Nunc in schola reali Annabergensi pueros docet. Librum pro- 
posuit, qui inscribitur: Die Schtden der BrUder vom gemeinen Lebeny mit etnem Hinhlick 
auf unsere Realschuleny a. MDCCCLXVII editum. 

FRANCISCUS ULLIK. «Ich bin geboren am 4. October 1886 zu Sukohrad in 
Bohmen, trat 1846 in die Hauptschule zu Leitmeritz ein und 1849 in die Oberreal- 
schule in Prag. Nach Absolvirung derselben besuchte ich von 1851 bis 1857 das 
poljtechnische Institut su Prag und horte an demselben die Vorlesungen iiber Mathe- 
matik, praktische Geometrie, Physik, darstellende Geometrie, Mechanik und dann 
aus besonderer Neigung zu den Naturwissenschaften Zoologie, Botanik, Mineralogie, 
Geognosie, Palaontologie, allgemeine und technische Chemie, verbunden mit prak- 
tischen Uebungen im Laboratorium. Im Jahre 1857 wurde ich als Supplent an der 
Unterrealschule zu Bokytzan verwendet und legte im nSchsten Jahre die Lehramts- 
prtlfung flir Unterrealschulen aus den Naturwissenschaften ab. Dem Drange nach 
weiterer wissenscha&lioher Ausbildung, namentlich in der Chemie, fblgend, bewarb 
ich mich um einen Urlaub, der mir fiir IV2 Jahre gewahrt wurde. Demzufolge be- 
suchte ich 3 Semester hindurch, 1860 und 1861, die Universitat zu Wien, arbeitete 
im chemischen Laboralorium und horte die Vorlesungen iiber Chemie, Mineralogie, 
Geognosie, Zoologie, Botanik. Sodann erhielt ich vom k. k. Staatsministerium die 
Bewilligung zur Ablegung der Lehramtspriifung aus Chemie und Naturgeschichte, 
mit Nachiicht der Gymnasialstudien , welche Priifung ich im Jahre lb62 mit gutem 
Erfolg bestand. Mit Hiilfe mir verliehener Stipendien wurde es mir moglich, in den 
Jahren 1862 und 1863 bei Prof. Redtenbacher in Wien zu arbeiten und darauf zwei 
Semester bei Prof. Bunsen in Heidelberg zuzubringen. Yon dort zurfickgekehrt, 
wurde ich zum Assistenten an der technischen Hochschule zu Graz emannt, welche 
Stelle ich bis heute noch bekleide/ — Proposuit complura scripta minora chemica, 
quae jam ante ediderat. 

RICARDUS MOLLWEIDE. ^Natus sum Nienburgii Anhaltinorum anno hujus 
saeculi XXXXV die nono mensis Martii, patre Friderico, matre Friderica e gente 
Fluegeliana, quorum haec paucis abhinc annis morti occubuit Fidem profiteor evan- 
gelicam. Sedecim annos natus ad gymnasium Cotheniense me contnli, quod sub 
Crameri anspiciis floret, ibique per qninquennium versatus sum. Anno MDCCCLXVI 
maturitatis nactus testimonium inter cives academicos universitatis Halensis receptns 
sum, theologiae et philologiae studio me operam navaturum professus. Ibi per unius 
anni spatium interfui scholis virorum doctissimorum Bemhardj, Bergk, Pott, Heyne, 
Conze alioram. Tnm almam universitatem Lipsiensem adii et hic per quinque se- 
mestria scholis usus sum professoram doctissimoram Curtius, Klotz, Ritschl, Zarncke, 
Drobisch, von Tischendorf, Voigt, aliorum. Quibus omnibus gratias ago quam maxi- 
mas.' Libellus ejus inscribitur: Symhola Sophoclea. 

FELIX DB WE^YK. 'Ich bin am 12. December 1842 zu Rogaschytze im Grossh. 
Posen, geboren. Die vorbereitende Ausbildung fur die UniversitSt erhielt ich auf 
dem Gymnasium zu Ostrowo, welches ich im Jahre 1864, versehen mit dem Zeugniss 
der Reife, verliess. Im Sommer 1865 bezog ich die Universit&t Breslan, wo ich mich 
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dem Stndinm der Geschichte widmete und die Vortr&ge der Herren Professoren 
DD. Boepell, JuDkmann, Nenmann, Braniss, CybuUki, Haase, Rossbach und Herts 
besuchte. Zu Ostem 1867 begab ich mich nach Berlin und h6Tte dort die Vorlesnngen 
folgender Herren Professoren: AlthauB, Hiibner, Droysen, Koepke, Lepsius, Kie- 
pert, Jaff^ nnd v. Banke. AUen diesen Herm Professoren, insbesondere aber dem 
Herm Professor Dr. Droysen, welcher mich zu den Uebungen eeiner historischen 
Gesellachaft Bugelasaen hat, sage ich hiermit meinen besten Dank/ Libellus ejus 
inscriptus e8t Der Conjlict des Kdrdgs Sigistnund IL Wasa mit den polnischen Stdnden 
und der Inquisiiionsreichstag vom 7. September 1592. 

HENRICUS ROMUNDT. 'Natus Bum Friburgi Hanoveranorum oppidulo a. d. 
MDCCCXLVI Henrico Romundtio et Gedna parentibus optimis, quibus ambobus jam 
diu orbatus sum. Fidei addictus sum evangelicae. Litterarum elementa doctus ar- 
tibtts libera]ibu8 inBtructus sum a gymnasii Stadensis qnod est patrio oppidulo pro- 
zimum praeceptoribuB, e quibus Plaeii et Krausii nunc RostochiensiB disciplinae per- 
mnita me debere profiteor; quorum adhortatione ad litterarum antiquarum Btudia 
ezcitatuB vere anni MDCCCLXV Bonnam me contuli Fridericum Ritschelium et 
O. Jahnium viroB longe celeberrimoB auditurus ; deinde autumno ejusdem anni Bonna 
relicta inter hujuB academiae LipBiensiB cives receptuB snm; deinde per annum fere 
Gottingae Btudiis operam dedi; denique vere anni MDCCCLXVIII Gottinga re- 
licta Lipsiam rever&uB Bum. Per hoc studiorum academicorum tempus scholis horum 
interfui virorum clarisBimomm Ernesti et Georgii Curtii, Drobischii, Ehlersii, Fech- 
neri, Ott Jahnii, G. Miilleri, Overbeckii, PeiperBii, Fr. Ritschelii, Roscheri, Sauppii, 
Teichmiilleri, G. Voigtii, WaiUii, Zarackii. Egregia praeterea virorum optimorum 
erga me benevolentia factum est, ut in Bocietates reciperer, quarum ezercitationibuB 
archaeologicis, grammaticis, historicis, philologicis, philosophicis praeerant Georgius 
CurtiuB, EcksteiniuB , OverbeckiuB , RitscheliuB, Teichmiillems, Waitzius , viri egregii. 
Eis igitur omnibus ez animi sententia gratias refero quam mazimas.' Libellum pro- 
posuit qui inscribitur Die WurzeH Xty im Griechischen. 

PAULUS ROBERTUS SCHUSTER. Natus est in oppido Markneukirchen , ubi 
pater non ignobilem inBtrumentorum musicorum mercaturam fecit a. MDCCCLI. 
Primum gymnasio Vitzthumiano Dresdensi traditus, inde vero in Moldanum Grim- 
mense translatus est. Ut theologiae studio se dederet, Erlangensem primum acade- 
miam petivit, ubi imprimis Hofmanni scholis interfuit, postea Lipsiensem. Ezamine 
pro licentia contionandi perfunctus praeceptoris munus in schola quadam privata 
Ludwigslusti suscepit Altero quoque ezamine absoluto Berolinum adiit, ubi veteribus 
mazime philosophis operam dedit, postremo a. MDCCCLXVI Lipsiam reversus ibique 
et in ludo quodam privato et in ea schola quae missionaria dicitur, praeceptor factus 
est — Scripsit de veteris Orphicae theogoniae indole atque origine, 

CUNO GUILELMUS ARMINIUS SCHLOEMILCH. Hic quo anno natus esset 
nobiscum non communicavit Dicit autem se Vimariensem esse ez vico Hardisleben 
oriundum et gymnasium reale Isenacense frequentasse. Jenam deinde se contulit 
Btudiieque morbi causa paulisper interraptis, Lipsiam, ubi viros clarissimos Kolbe, 
Naumann, Braune, Knop audivit quibus aeque ac Jenensibus Geuther, Priugsheim, 
Fischer philosopho, Schmidt historico se gratissimum profitetur. — Libellus ejus 
chemicus inscriptuB est Ueber directe Umwandlung des Aldohyls der EssigsHure in 
Aceton und dessen Homologe. 

3* 
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ANTONIUS MAURITIUS PFALZ. ^Natus sum Idibus JuDiis a. MDCCCXLII 
Borsdorfii, yico prope Lipsiam sito, ubi pater munere ezactoris vectigalis Tiarum 
stratarum fuugebatur. Aetatis anno tertio decimo gymnasium Nicolaitanum Lipsiense, 
quod F. A. Nobbio tum florebat rectore, frequentare coepi. MaturitatiB teBtimonio 
instructUB inde ab auctumno a. MDCCCLXII per octo semeBtria Lipsiae litterarum 
latinarum , graecarum , bistoriae studio operam nayavi. ScholiB interfui ill. Klotzii, 
Westermanni, Curtii, Ritschelii, Overbeckii, Drobischii, Wenckii, WeiBBii, Piickerti, 
al. Regii seminarii philologici sodalis fui ordinarius per tria semestria. Examine pro 
munere praeceptoris publici peracto annum tirocinii in gymnasio FribergeuBi abBoivi. 
Nuper a regico ministerio gymnasii Chemnieensis praeceptor creatuB sum.' — Libellus 
ejus inscriptus est: Persien und Karthago. Ein Beitrag zur WUrdigung der intema' 
tionaJen Verbindungen im Alterthume, 

AU6USTUS LUDOVICUS JEEP. 'Fidei addictus evangelicae, natus sum 
Guelferbyti 12. die mensis Seztilis anni MDCCCXXXXVI, Justo et Aemilia e gente 
Klotziana parentibus optimis, quibus superstitibus vehementer laetor. Litterarum pri- 
mordiis imbutus adii gymnasium Quelferbytanum, cui pater meus praeest, ubi 
praeter hunc me erudiverunt Christianus Jeep, cariBsimus patruus, Kunzius, DreBBelus, 
BossenbaumiuB, Steimeyerus, quorum memoriam semper servabo grato animo. Inde 
duodeviginti annos natus rite dimissus studiis philologicis operam navatnruB primum aca- 
demiam Gottingensem, tum LipBiensem petii, in quarum utraque binoB annos remansi. 
In Georgia Augusta academia Leutschium, Lotsium, Sauppium imprimiB vero Hen 
ricum Ritterum audivi et Emestium Curtium, cnjus orationis vi et venusta docendi 
ratione ita sum inflammatus, ut quamdiu in hac academia versarer illiuB viri disci- 
plinae, qui me in societatem suam benigne recepit, totus me dederem. Lipsiae 
interfui scholis Georgii Curtii, Drobischii, Ecksteinii, Friderici RitBcheKi, Zarnckii, 
Curtio, Ritschelio, Klotzio moderatoribus in Beminario philoiogico in interpretatione 
veterum scriptorum eorumque emendatione, Ecksteinii autem auspiciis in Beminaria 
paedagogico in educandi et instituendi disciplina ezercitus sum. Quibus viris om- 
nibus ago gratias quam mazimas, sed gratissima semper prosequar memoria Georgium 
Curtium et Fridericum RitBchelium, qui cum aliis rebus studia mea liberalissime 
semper adjuverunf tum eo, quod me insigni beneficio in privatas Bocietates, quibus 
utcrque praeest, receperunt* — Scripsit Q,uaest%on€8 criiican ad emendationetn Clati^ 
dioni panegyricorum spectantes. 

J0ANNE8 HUGO HELBIG. <Ponitsi natus sum Calendis Aprilibus a. h. s. 
XXXXV, patre Guilielmo Emesto, qui latifundium Ponitziense oonduzerat, matre 
Theresia, e gente SchoU. Postquam pater in Helvetiam migravit, ubi etiam nunc 
versatur, mater summa pietate mihi colenda cum liberis a. LIV ezeunte LipBiam 
habitatum venit. Quo loco usus sum gymnasio novo universali, quod nunc floret 
directore Zillio. Ineunte a. LXII in gymnasio Zwickaviensi, cui praeerat Fridericus- 
Krahner, veniam impetravi in academiam discedendi et inter universitatis LipsiensiB 
civis receptus sum. Primo litteraram Baerarum, tum philosophiae et philologiae studia 
deditus per duodecim semestria interfui scholis viroram doctisBimoram Ahrens, Anger,^ 
Brueckner, Curtiue, Drobisch, Eckstein, Ebert, Fritzsche, Flathe, Hankel, Klotz,. 
Luthardt, Mettenius, Nobbe, Poeppig, Ritschly Schoene, Seydel, v. Treischke, Tuch,^ 
Voigt, Weisse, Wenck, Westermann, Wuttke, Zarncke. Nec non particeps fui ezer- 
citationum societatis grammaticae, cui Curtius, societatis Latinae, cui Klotzius, socie^ 



21 

tatis Graecae» cui Fritzscbius praeest, seminarii regii philologici, socius fui extra- 
ordinarius, seminarii paedagogorum, cui Ecksteiniua praefectus est, socius ordinarius. 
Praeceptoribua omnibus gratias ago quam poBsum mazimas/ — Scripsit Quaestiones 
de dialeclo Cretica. 

FBIDERICUS RICARDUS SACHSE. *Die XXIV. mensis Mai a. h. s. XXXXVI 
natus sum Wachaviae in vico prope Lipsiam sito, ubi pater ludimagister fuit. Cum 
per octo annos a patre institutUB essem, annos natus quattuordecim, scholae Thomanae 
diBcipulis adcriptUB Bum. MeuB. Aprili a. h. b. LXVI dignuB habitus, qui in aca- 
demia ad litterarun stndia me applicarem inter civeB academiae LipBienBis clariBBimae 
relatuB Bum et audivi viroB doctiBsimos Brockhaus, Cnrtius, Drobisch, Eckstein, Hilde- 
brand, Klotz, MasiuB, Nobbe, Pueckert, Ritschl, Roscher, Schoene, Voigt, Weiese, 
Wenck, Wnitke, Zarncke, quibuB omnibus semper habebo gratias mazimas.* — 
Scripsit De carmine Hiadis quod Lachmannus XVI esse uoluit. 

ERNESTUS HUGO BERGER. 'Natus sum Gerae die VI mensiB OctobriB anni 
MDCCCXXXVI, patre Fried. Aug. Bergero, lithographo et artis delineandi magistro, 
quo duce viz puerum me fatum privavit. Institutus deinde Lipsiae, quo pater com- 
migraverat, in gymnasio St. Thomae in hac nostra academia theologiae et philologiae 
studium colui, sed moz egestate oppressus coactus sum ut studiis relictis victum 
quaererem, donec melior iam fortuna literarum vestigia persequendi potestatem mihi 
reBtituit.' — PropoBuit Hbrum Die gevgraphischen Fragmente des Ilipparch. 

AUGUSTUS ADOLF. KROHN. 'Natus sum a. d. IV cal. Jul. anni 1840 in 
fundo patemo Brusendorf in Marchia Brandenburgensi sito. Fidem profiteor evan- 
gelicam. Primum in schola reali Brandenburgensi in&titutus postea per quattuor 
annoB gymnasii disciplinam in eadem urbe sequebar, unde Berolinum profectus illus- 
trissimaeque universitatis civis asBumptus philosophiae , historiae et philologiae per 
septem Bemestria operam navavi. Publico dein tentamine absoluto apud academiam 
equeBtrem Brandenburgi florentem magistri vice fungebar nuperrimeque in collegii 
legitimum ordinem diBcesBi.' — DisBertatio ejus inscripta est Quaestiones Matonicae. 

CHARISIUS PULIUS. Natus est Selittae in Macedonia anno h. s. XXXXV. 
Cum tredecim annos ageret ad patruum archiepiBCopum Mantineensem deductus et 
ab CQ in gymnasii Tripolitani disciplinam traditus est Eodem patruo patrono et 
duce a. h. s. LXIV Athenas se contulit, ibique universitatis civibus adscriptus viros 
doctissimoB Philippum Joannis et N. Cotziam philoBophiam, Ad. Rhusopulum Graeca- 
rum litterarum historiam docentem, D. Maurophryden et S. Phintialem scriptores 
GraecoB interpretantes, D. Semetelium artem veterum rhythmicam et metricam ez- 
ponentem, Alez. Rhangaben archaeologiam et antiquitatCB Graecorum ezplicantem, 
Steph. Cumanuden linguam latinam et scriptores Romanos illustrantem, Eud. Cas- 
torchae encyclopaediam philologicam , Her. Metsopuli geologiam et zoologiam, C. 
Paparrhegopuli historiam Graecam, D. Bemadacis historiam generalem, D. Strumpi 
physicen, B. Laconis mathesin audivit. Relicta patria a. h. s. LXVII Lipsiam adiit, 
ubi Ritschelii, Klotzii, G. Curtii, V. Voigtii lectionibus interfuit. Cum omnibus prae- 
ceptoribuB suis tum Theophani summorum sibi beneficiomm auctori Bummas gratias agit. 
Scripsit Graece Iltql rtfi tcaTa/wyiiq tw^ rop 'EkXtfPttp nal %^ifmp ri^wf nal i&ii¥ avr&p furd 
naQaXliiXtaftov nqii ta vitp aqxats^p» 

ARMINIUS WOLFF. Anno h. s. XXXXTI in fundo quem pater administrabat 
Peraschensi, in Silesia sito, natus est. Discipulus fuit gymnasii Vratislavensis ad aedem 
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Bt Mariae Magdalenae. Inde cum maturitatis testimonio dimiBsus in ejusdem urbis 
universitate clarissimos viros Braniss, Kostlin, Semisch, Raebiger philosophiam ac 
theologiam explicantes audivit. Anno LXYI ad Btudia continuanda Lipsiam migra- 
vit, ubi cum per tria semeBtria verBatus esBct HaliB Sazonum ezamen pro candidatura 
Buperavit. Lipsiam reyersuB philosophiae maxime, in quo praecipue Drobischium 
secutuB est, et philologiae operam dedit, dum Bimul ad victum quaerendum munere 
praeceptorio fungitur. — Libellus sic incriptus est; Die metaphygitche GrundanschaU' 
ung Kants^ ihr VerhUltniss zu den Naturwissenschaften und ihre philosophischen Gegner. 

FRIDERICUS AEMILIUS OSCARUS HUBATSCH. ^NatuB sum Landsbergae 
a. d. IV. Id. Octobr. anni h. s. XLV Johanne patre et Guilelma matre e gente Letz- 
neriana, quibus superBtitibus gaudes. Fidem profiteor evangelicam. Elementa post- 
quam in ludo publico Sprembergensi didici, puer undecrin annorum ad gymnasium 
Cotbusiense sum deductus. Anno h. s. LXIII. maturitatis testimonio instructus aca- 
^emiam Berolinensem petii, ubi per quattuor annos imprimis Hauptii, Mommseni 
Droyseni, Miillenhoffii, Erdmannsdoerfieri scholas audivi neque ezercitationibuB, quas 
Droysenud regebat, historicis non interfui. Auctumno anni h. s. LXVII. me rettuli 
Cotbusium, ut et ad ezamen pro facultate doccndi me praepararem, quod ahno post 
Berolini absolvi, et per annum officium praestarem militare. Ab autumno anni h. 
8. LXVIIJ. usque ad autumnum anni LXIX candidatus probandus fui in gymnasio, 
in quo ipse eruditus eram ; deinde usque ad hoc tempus functus sum munere praecep- 
toris gymnasii Gorliciensis.* — Proposuit librum Die lateinischen Vagantenlieder des 
Mittelalters. 

FRIDERICUS GUILIELMUS AEMILIUS BANNERT. «Im alterlichen Hause 
zu Ostrosnits von Privat-Lehrern unterrichtet, wurde ich im Alter von 14 Jahren von 
der Gymnasial-Priifungs-Commission zu Leobschiitz fur die Secunda als reif erkl&rt. 
— Ein Gymnasium besuchte ich nicht^ genoss aber bis zum 16. Lebensjahr bei Gym- 
nasial-Lehrern in Leobschiitz Privatuntenricht, mit den Lehrgegenstftnden der Prima 
gleichen Schritt haltend. Behufs Erlernung der Landwirthschaft, verweilte ich 2 
Jahre in der Oeconomie der Herrsehaft Ostrosnitz (Ober-Schlesien) und conditionirte 
bis zum Alter von 21. Jahren aui der Majorats-Herrschaft Karwin (Oestreich. Schlesien). 
Von dort aus besuchte ich vier Semester von 1866—1868 die landwirthsch%ftliche 
Akademie Proskau, studirte dann ein Semester auf der landwirthschaftlichen Aka- 
demie in Berlin und das sechste Halbjahr am landwirthschaftlichen luBtitut zu Halle.* 
Libellns ejus inscriptus est Thaer^s Lehren Uber Pflamennahrung und Ersatz und ihr 
Einfiuss auf die Entwickelung der Landwirthschaft. 

IGNATIUS GOLZIHER. *Ich bin in Stuhlweissenburg in dcr gleichnamigen 
Gespannschaft Ungarns am 22. Juni 18.^ von judischen Eltem gebor«n. Nachdent 
ich meine Gymnasialstudien theils in meiner Geburtsstadt am Gymnasium des Cister- 
zienser-Ordens, theils am reformirten Gymnasium in Pest betrieben, horte ich seit Okto- 
ber 1866 an der philosophisohen Fakultlit der Pester Universit&t philosophische, histo- 
rische, philologische und orientalistiche Vortrage bei den Herren Professoren und 
Docenten Budenz, Cyrillus Horwftth, Ker^kgydrt6, Ruzicska, Jomhegyi, Toldy, Riedl, 
T^lfy und Ydmb^ry. Zur Fortsetzung meiner orientalisohen Studien habe ich mit 
Unterstiitzung Seiner Ezcellenz des Baron Joseph v. Eotvos kon. ung. Ministers flir 
CultUB und Unt«rrioht im Oktober 1868 die Universitat Berlin bezogen und hSrte 
daselbst zwei Semester hindurch die Vortr&ge der Herren ProiLHSoren und Docenten 



23 

Dieterici, Haarbrticker, LepBius, Rodiger und Wetzstein; ich frequentirte auch die 
Vortrlige des Herm Dr. Steinschneider iiber jadische Literatur an der Yeitelcheme- 
Ephraim^schen Lehranstalt. Zu Michaelis 1869 bezog ich die hiesige UnivenitSt, an 
welcher ich die Vort^ge der Herren Profesaoren Drobisch, Fleischer und Krehl horte.^ 
— Scripsit Studien Uber TanchHm Jeritschalmu 

JOANNES ERNESTUS DELITZSCH. 'Natus sum Rostochii in Magniducatu 
Megalopolitano a. d. IIL Non. Sezt. anni h. s. XLVI patre Francisco Delitzech Lip- 
siensi, eo tempore illa in universitate theologiae profeesore. Post quatuor fere anno» 
cum pater Rostochio in universitatem Friderico-Al^xandrinam Erlangensem esset vo- 
catus, admodum puer in Bavariam commigravi. Ubi primiB literarum elementis a 
ludimagistriB imbutus gjmnasium Erlangense frequentavi, quod tum Doederlinii flo- 
rebat auspiciis. Cujus scholae egregia disciplina per octo annos ubub anno h. b. 
LXIV ejusdem urbis universitatem iidii, theologiae potissimum operam daturus. Inde 
altero studiorum meorum anno Tubingam literarum cultricem transmigravi , ubi per 
unum annum cum alios viros doctissimos tum Beckium atque Oehlerum docente» 
audivi. Ad Erlangensem deinde uuiversitatem reversus Hofmanni, Thomasii, patris 
carissimi aliorumque virorum iilustrissimorum continuata usus sum institutione. Nec 
vero mihi contigit, ut in Bavaria studia perficerem; etenim patre anuo MDCCCLXVI 
in patriam revocato mihi quoque Erlanga, id quod non putaram, relinquenda erat, 
quae quidem urbs, in qua cum parentibus septendecim annos transegeram, altera 
quasi mihi ezstiterat patria. Lipsiae igitur deinceps literarum studiis unum per an- 
num incubui, quo interjecto a venerando theologorum ordine quantum profecissem 
examinatus ad Tubingensem carissimam academiam rursus me contuli. Ubi Lan- 
derero magistro dilectissimo cohortante atque etiam adjuvante animum ad omnium 
scholasticorum principem convertere coepi, Thomam illum Aquinatem, cujus doctrinam 
de Deo exponere mihi proposui.' £x his studiis profectus est libellus quem inscripsit 
Die Gotteslehre des Thomas von Aquino, kritisch dargesteUt, 

FRIDERICUS HERMANNUS RAU. *Natus sum Zittaviae pridie Non. Febr. 
anni hujus saeculi XXXXVIII patre Friderico Julio, matre Eleonora e gente Feu- 
richiana, quos adhuc vivos summa pietate colo. Fidem profiteor evangelicam. Ludos 
urbis patriae publicos cum inde a sezto anno aetatis usque ad duodecimum frequen- 
tassem gymnasium Zittaviense quod Henrici Kaemmeii auspiciis faustissumis floret, 
adii ibique post sezennium ezamine superato Lipsiam me contuli, studiis philologicis 
et historicis operam navaturus. In hac litterarum sede per VII semestria versatus 
Bcholis UBUS sum philologicis Ritschelii, Curtii, Klotzii, Zarnckii, Schonii, Brockhausii ; 
bistoriciB Voigtii, Wuttkii, Piickertii, Wenckii; philosophicis Drobischii, Ahrensii; 
paedagogicis Ecksteinii; archaologicis Overbeckii. Seminarii regii philologici sodalis 
ordinarius per biennium fui et seminarii regii paedagogici per annum socius eztra- 
ordinarius. Ezeroitationes grammaticas G. Curtii; philologicas Klotzii; historicas 
Wuttkii et PUckerti frequentavi. Quibus viris omnibus doctissimis et illustrissimiB 
.atque optime de me meritis gratias habeo quam mazimas semperque habebo.' — Li- 
bellum proposuit De praepositionis naQa usu. v 

ERNESTUS ACHATIUS HERMANUS HAGER. *Natu8 sum a. d. XIIL Cal. 
Maj. a. MDCCCXLVI Elstrae, oppido in Lusatia superiore sito, patre Guilelmo, 
nunc verbi divini apud Reichenbachenses Lusaticos interprete, matre Guiielma e 
gente Siedeliana. Fidei addictus sum evangelicae. Elementis litterarum imbutus 
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a. LVIII adii Bcholam a liberis MurariiB DreBdae conditam, ab a. LX Bcholam pro- 
▼incialem Afranam frequentavi, quae Fr. Frankio rectore et tum florebat et nunc 
floret. Inde examine feliciter Buperato a. LXVI in almam univerBitatem LipBiensem 
tranBii ibique in philologiae Btudia per octo semeBtria incubui; ubub sum praeceptori- 
buB Ahrensio, Curtio, DrobiBchio, Ecksteinio, FritzBchio, Klotzio, Overbeckio, BitBchelio, 
Schoenio, Voigtio, Wuttkio. Curtii, Rlotzii, Bitschelii benevolentia factum est, ut 
per tria semeBtria Bcminarii philologici regii Bod&lis essem ordinarius, per sex menseB 
Overbeckii exercitationibuB archaeologiciB et Voigtii historicis interfui, Ecksteinii Be- 
minario paedagogico et societati Ritschelianae etiam nunc adscriptus sum. Omnibus 
his qui me inetituerunt viris doctis gratias quam maximas et nunc ago et habebo 
semper.' — Scripsit Quaestionum Hypridearum capita duo, 

JOANNES FRIDERICUS THEODORUS BRIEGER. Natus est Gryphiswal- 
dae a. h. s. XXXXII patre puellarum praeceptore, matre Lubecensi e genfe Reimers. 
Cum decem annos ageret gymnasio urbis patriae traditus est, cui tum Rob. Henr. 
Hiecke praeerat. Huic viro egregio et Conrado Niemeyer atque Ottoni Nitzsch qui 
ejusdem scholae magistri fuerunt se gratissimum profitetur. A. LXI ibidem universi- 
tatis civibus adscriptus est. Audivit viros clarissimos Schirmer, Vogt, Hanne, Reuter, 
Diestel theologiam, George philosophiam, Ahlwardt grammaticam hebraicam docentes. 
Post anni spatium Erlangam se contulit, ubi virorum doctissimorum v. Hofmann, 
Delitzsch, Thomasius, Hamack, Schmidt, Franck, Carl v. Raumer institutione usub 
est, inde vero Tubingam ut Heckium et Oehlerum audiret. Triennio absoluto Gry- 
phiswaldam rediit ibique aliquantisper commoratus, ut Reuteri, Vogtii, Wieseleri leo- 
tionibus hospes interesset, ruri per compluresj annos pueros in privatorum hominum 
domibus educavit. Frimo interim examine theologico fcliciter superato Halas Saxo- 
num adiit, ut in ejus urbis universitate theologiae historicae doceudi veniam ca- 
pesseret. Omnium praeceptorum suorum plurimum dicit se debere Hermanno Reuter, 
professori nunc Vratislaviensi. — Libellus ejus inscriptus est Gasparo Coniarini und 
das Regensburger Concordienwerk des Jahres 1541. 

FRANCISCUS OTTO PAZ8CHKE. *Ich wurde geboren zu Mokritz denSO. Juni 1843. 
Den ersten Elementarunterricht erhielt ich durch einen Hauslehrer und nach dessen 
Abgang bereitete mich der Pfarrcr «ies Ortes zum Besuch der Realschule zu Neu- 
stadt-Dresden vor. Letztere Anstalt besuchte ich vom August 1854 bis Ostem 1859. 
Die Zeit von Ostern 1859 bis ebendahin 1866 war ich in verschiedenen Apotheken 
zu Halle und Brandenbuig beschfiftigt Der Sommer 1866 wurde zur Vorbereitung 
fiir das akademische Studium benutzt, und im Wintersemester 1866 — 67 wurde ich zu 
Leipzig als Student der Pharmazie immatriculirt. Nachdem im Wintersemcster 
1867—68 die pharmazeutische StaatsprUfnng absolvirt war, studirte ich noch weitere 
8 SemcBter Chemie und verliess roit dem Sommersemester 1869 die Universitfit. Meinen 
hochverehrten Lehrern, den Herren Professoren Kolbe» Hankel, Naumann, Hirzel, 
RadiuB und Herm Dr. Frank, welche mir von dem reichen Schatze ihrer Kenntnisse 
und Erfahrungen in ihren Vorlesungen und Uebungen in so reichem Masse zu Theil 
werden liessen, erlaube ich mir hiermit meinen aufrichtigsten und wfirmsten Dank 
auszusprechen.* — Scripsit BeitrSge zur Kenntniss des Epichlorhydrins. 

. EDUARDUS OTTO KRAUSE. *Geboren am 26. Mlirz 1845 in Leuba bei Ostritz 
als Sohn des dortigen Kirchschullehrers Heinrich Eduard Krause, genoss ich den 
ersten Unterricht 'im vaterlichen Hause. Ostera 1857 wurde ich Schiiler des Gym- 
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nasioms bu Zittau, das ich Ostern 1865 nach bestandener Maturit&tsprufung verliese, 
um mathematiBche und naturwissenachaftliche Studien auf dcr Universitat Leipzig 
zu treiben. Den letzteren, bosondcrs dem Studinm der Chemie, wandte ich mich spfi- 
ter YoraugBweise ra. Ich horte dort aueser den chemiBchen philoaophische, physi- 
kaliische, mineralogische und geschichtliche CoUegien und war Mitglied des pfida- 
gogischen Seminars. Michaelis 1867 wurde mir das Gliick lu Theil, von Hrn. Geh. 
Hofrath Prof Dr. Erdmann zum V^x^lefiungsassistenten des I. Univ.-Laboratoriums er- 
w&hlt su werden. Dass ich in dieser Stellung reichlich Gelegenheit hatte, meine 
Kenntnisse zu vermehren, wird mich immer zu lebhaftem Danke verpflichten. Im 
December 1868 bestand ich das fur Candidaten des hSheren Schulamtes vorgeschrie- 
bene Examen (Sect II ) , worauf ich die Aufforderung erhielt , eine Lehrerstelle an 
der Realschule zu Annaberg zu ubemehmen. Seit dem 1. April 1869 bin ich an 
dieser Anstalt vorzugsweise mit dem chemischsn und einem Theile des physikalischen 
Unterrichts betraut' — Scripsit Ueher Phosphotkupfer, 

CABOLUS FRIDEBICUS GUSTAVUS H£T. ^Natus sum in vioo Altenburgensi 
Peneg die secundo anni h. s. XLVII patre Augnsto, matre Augusta e gente Vogel. 
Fidei addictus sum evangelicae. Quatuor annos nato mecum parentes, quos hodie 
vivere mazime laetor, Desssariam se contulerunt, ubi a. LVII gymnasio traditus ejusque 
magistrorum disciplioa benevolentiaque per octo annos usus eum. Ezamine maturita- 
tis superato a. LXV Lipsiae civibus asademicis ascriptus philologiae studiis me dedi 
et per tres annos et dimidium scholas frequentavi virorum doctissimorum Ahrensii, 
Brockbausii, Curtii, Eberti, Ecksteinii, Fritzschei, Rlotzii, Masii, Pueckerti, Bitschelii) 
Schoenii, Seydelii, Voigtii, Wenckii, Zarnckei; nec non interfui exercitationibus phi- 
lologicis, quae et in seminario regio et in societate Bitscheliana et Zarnckiana co- 
Inntur, paedagogicis Ecksteinii. Illis autem viris omnibus optime de me meritis 
gratiam quam possum mazimam et babeo et semper habebo.* Scripsit De diaUcto 
Cretica, 

CAROLUS LUDOVICUS ADOLPHUS BLOMEYEB. De vita sua collega ho- 
noratissimus , qui nunc professoris ordinarii munere inter nos fungitur, haec ad nos 
scripsit! *Ich bin am 24. Februar 1830 auf der nahe bei Cassel gelegenen Staatsdo- 
mSne Frankenhausen geboren; mein Vater war der P&chter derselben. Kachdem 
ieh einige Jahre von einem Hauslehrer war unterrichtet worden, besuchte ich bis 
Ostem 1846 das Gymnasium in Cassel. Meines Vaters Bruder war damals Staats- 
rath in Meiningen, auf seinen Wunsch siedelte ich als Obersecundaner nach dort tiber, 
kehrte jedoch im Herbst 1848 nach Cassel zurixck, und bestand zu Ostern 1849 mein 
Abiturienten-Ezamen. Trotz entschiedener Neigung zum landwirthschaftlichen Beruf 
wurde ich, da bereits zwei &ltere Briider Landwirtbe waren, zum Juristen bestimmt 
und bezog als Studiosus juris die Universit&t Heidelberg und nachher Ostern 1851 
die Universitfit Marburg. Im November des letztgenannten Jahres starb mein Vater; 
die Neigung zur Landwirthschaft war noch immer in mjr lebendig; ich beschloss 
desshalb noch jetzt zu ihr iiberzugehen , jedoch nicht ohne die juristischen Ezamina 
lu machen. Das erste derselben habe ieh im Mai 1852, das Doctor-Ezamen im Juni 
dess. J. „summa cum laude" und die grosse Staatspriifung im Februar 1853 bestanden. 
Man machte in Kurhessen nur zwei juristische Ezamina und da ich in dem letzten 
den ersten Grad erhalten und fur die Obergerichts-Carriere designirt und bestellt 
wurde, so war ich nunmehr in der Lage mir die nothige Musse fiir meine Lieblings- 
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Stadien zxi schaffen. Von dem Obergericht xu Fulda liess ich mich an das Unter- 
gericht QubenBtein, welches dem in den Hiinden meines filtesten Bruders yerbUebenen 
Gute Frankenhausen ganss nabe g^legen iBt, committircn. Meine Stellung war dabei 
eine sehr freie, im Somm^ war ich aU Verwalter auf dem Gute, im Splttherbst 
und Winter arbeitete ich am Gericht. Zn Ostem 1854 nahm ich jedooh bfs auf 
Weiteres Urlaub und wurde derselbe erst 1858 beendigt, als ich bereits 2 Jahre in 
Schlesien ansSssig war. Man reclamirte mioh damals von meinem Obergericht und 
ich antwortete mit dem Entlassungsgesuch. Ich hatte mich 1856 in Sehlesien nieder- 
gelassen, die Zwischen^eit von 2^ Jahren ausschliessHch der Landwirthschaft ge- 
widmet. Rurze Zeit war ich in Hohenheim als Hospitant, auf Reisen in Wiirteraberg, 
Rheinprovinz. Holland und Frankreich, } Jahr auf der Domfine Schlanst&dt (Provioz 
Sachsen) bei Amtsrath Rimpau und ^ Jahr Administrator anf dem Gnte eines Ver- 
wandten bei Frankfurt a. M. Mein schlesisches Gut gab ich 1860 ab um das heimath- 
liche Gut, das eins der groesten und schonsten in Kurhessen ist, zu ilbernehmen. 
In Frankenhausen blieb ich bis zum Juli 1865; da cedirte ieh die Pacht, um die 
Direction der «iiddeutschen Ackerbaugesellschaft zu iibemehmen. Wiihrend meines 
Aufenthalts in DreBden, wo ich die Interessen der Gesellschaft auf der Wanderyer- 
H;imm!ung deutscher Land- und Forstwirthe zu vertreten hatte , suchte mich der 
Director der R5nigl. Academie in Proskau, Geh. Regierungsrath SottegaBt tur die 
eben erledigte erste Lehrerfltelle fiir Landwirthschaffc zu gewinnen. Ich ging nach 
langerer Ueberlegnng daranf ein und bin in Proskau S{ Jahr als Docent gewesen, 
wobei ich nach Jahresfrist in den definitiven Staatsdienst Ubertrat und dann zum 
Professor eraannt wurde. Im Frtihjahr 1869 erhielt ich meine Berufung als ansser- 
ordentlicher Professor und Director des neu zu grilndenden laudw. Institut^s nach 
Leipzig.* — Proposuit complura scripta rem msticam illustrantia. 

JULIUS GUILIELMUS FISCHER. ^Falkensteinii in Variscia a. d. VI Idus 
Febr. anno MDCCCXLVI, parentibus carissimia Christiano Godoiredo Fischer medi- 
cimae doctore et matre Antonia e gente Lindaueriana Bohema. Puer qninque anno- 
mm Adorpium missus snm, ubi ueque ad annum decimum tertium apud Julinm Jus- 
tiiim, ecclesiae illius oppidi diaconum, cognatum prima literarum elementa discebam. 
Deinde gjmnasium Plaviense, quod auspiciis doctissimi rectoris Palmii florebat, adii, 
unde sez annis peractiB Dietschius qoi interim Palmio successerat, testimonio matu- 
ritatis instractum me dimisit. Duobus annis aute, pater meus carrissimns, cuius me- 
moria mihi semper in imis medullis haerebit, morte abreptus est typho tum per Varis- 
ciam grassante. Anno igitur MDCCCLXV Lipsiae in civium academicorum numerum 
receptus sura, ut philologiae studiis operam darem. Postero autem anno mense Junio 
eodem morbo quo pater mortuus est correptus fere usque ad mensem Dticembrem in 
nosocomio Lipsiensi aegrotavi. Aeger etiamtunc Plaviam ad matrem profectus ibi sez 
menses ad sanitatem recuperandam degebam; quibus peractis iterum Lipsiam mc 
contuli et per annum in domum receptus viri venerabilis Reilii, legationi olim Sazo- 
nicae adjuncto, tres liberos educavi et eradivi. Interfui scholis viromm clarissimorum 
Ahrens, Curtius, Drobisch, Eckstein, Flathe, Rlotz, Minckwitz, Masius, Overbeck, 
Piickert, Ritschl, Seydel, Voigt, Wenck, Wuttke, Zarncke. Seminarii regii philolo- 
gici fui socius extraordinarius, frequentavi societatem germanicam Zarnckii, archaeo- 
logicam Overbeckii, Latinam Rlotzii, seminarium paedagogicnm Ecksteini, sociefates * 
historicas Voigtii et Piickei*ti. Qaorum virorum omnium memoriam pie grateque 
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asqne retinebo.* — Scripsit De fontibti» tt auctoritate Catm Dionia in enarrandie a 
Cicerone post Caesaris martem a. d XVI KaL Apr. de pace, Kai. Jan, anni a. Chr, n- 
48 habitis orationibus, 

CONRADUS FERDINANDUS ERNESTUS CLEMM. lch wurde geboren za 
Wiirsborg am 19. September 1843, wo mein veretorbener Vater, Dr. Gastay Clemm, 
eine Apotheke besass. Dieser iibernahm jedoch bald darauf die Apotheke in Ohr- 
drnf bei Gotha. Den ersten Untericht empfing ich in Mannheim, wohin meine 
Aeltem von Ohrdraf aas gezogen waren und wo ich Bpfiter auch die untersten Classen 
des Lycenms besuchte. Im Herbste 1856 kam ich nach Dresden in die Gymnasial- 
abtheilnng des dortigen Krauae^achen Institutes, welches ich nach Absolvirung der 
Secnnda Ostem 1859 verliess, um mich durch Privatunterricht bei den Herren Dr. 
Witsschel und Dr. Kahl in Dresden zum Eintritt in den ersten CursuB der Fach- 
BChule far mechaniBche Teehnik an dem dortigen Polytechnikum vorzubereitcn. 
Ostern 1860 wnrde ieh in diese Anstalt aufgenommen. Von Ostern 1861 an biB zum 
Schluase det SommersemesterB 1863 horte ich gleichzeitig VorleBungen der FachBchule 
fiir meefaaniBche und Bolche der Fachschule fiir chemische Technik nach eigener 
AuBwahl und arbeitete dabei practiBch im chemischen Labatorium des Uerrn Pro- 
feseor Stein. Nachdem ich im Sommer 1863 an der Maturitfitspriifung beidei Fach- 
Bchulen in denjenigen FSchera, welche ich gehort hatte, mit Erfblg theilgenommen. 
trat ich als Chemiker in eine Fabrik verschiedener Kalisalze in Stassfurt, fur welche 
ich wShrend des Winters 1863—1864 in Beriin im Sonnenechein* Bchon Laboratorium 
arbeitete und in welcher ich bis Ende des Jahres 1855 verblieb. Ostem 1866 ging 
ich darauf als Praktikant in das chemiBche Laboratorium des Herrn Professor Fre- 
senius in Wiesbaden, in dessen Privatlaboratorium ich mit Beginn des Winterseme- 
sters VolontSr-ABBistent wurde und bis Ostem 1867 verblieb, zu welcher Zeit ich die 
Stelle des ersten Assistenten am chemischen Laboratorium des Herm Professor Rosen- 
stiehl in Miihlhausen (EUass) erhielt. Ich verblieb in dieser Stellung ein Jahr lang 
und wurde dann auf die gUtige Veranlassung des Herrn Professor Kolbe hin als 
Assiitent an dessen Laboratorium hierselbst angestellt. Ich kann diese Lebensskizze 
nicht Bchliessen ohne hervorzuheben , wie vielfache Gelegenheit und Anregung zu 
weiterer wissenschaftlicher Ausbiidung ich namentlich durch meine jetzige Stellung 
und meinen verefarten Chef, Herm Professor Kolbe, erhielt, welchem ieh mich dafiir 
Bowie fiir sein mir so oft durch Rath und That bewiesenes Wohlwollen zum aufrich- 
tigsten Danke verpflichtet fiihle.' — Scripsit: Ueber die der Pikrinsdure und die dem 
Dinitrophenol entsprechenden Haloiduerbindungen* 

JOANNES RICARDUS MUCKE. Natus est Piroae d. XXIII m. Martiii a. h s. 
XXXXYI patre mercatore, primis litterarum elementis in schola civica oppidii patrii 
instructus. Afrani Mifiniensis, deinde gymnasii FribergensiB discipulaa fuit. Anno 
LXVI Lipsiam se contulit, uIh juris scientiae et oeconomiae publicae operam na- 
varet. Audivit igitur maturitatis ezamine in schola Thomana superato viros claris- 
simoB Ahrens, Albrecht, Bimbaum, Drobisch, de Gerber, Heinze, Miiller, Roscher, 
Schletter, Ptickert, Wenck. — Librum tradidit qui inecribitur Zur Vorgeschichte des 
deutschen ZoUvereins, insbesondere die Bestrebungen des mitteldeutschen Vereins gegen den 
preussischen Zollverein. 

JOSEPHUS REITZES. *Ich wurde am 30. Juli 1847 zu Wien geboren; meine 
Eltern sind Moritz Reitzes, Banquier and Fabrikbesitzer zu Wien, und Eleonore 
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Reitses. Meine Gymnasialstadien legte ich in den Jahren 1857—1866 am k. k. akad. 
Gymnasiam nnd an dem der PP. Schotten (Benediktiner) su Wien surUek, und be- 
£0g mit dem yon der lctzteren Anstalt ausgeBtellten ZeugnisB der Reife sofort (0<*t. 
1866) die UniyersitlLt Leipsig. Nach einem Aufenthalte yon zwei Semestern an dieser 
Uniyersitftt, kehrte ich nach Wien cnriick, wo ich nunmehr bereits teit^ flinf Seme- 
8tem an der Uniyersitfit immatriculirt bin. Wlihrend dieser Zeit habe ich die rechts- 
hiBtoriBche Staatsprtifdng mit Erfolg bestanden.* ~ Scripsit Zur Geschichte dcr reli" 
gidsen Wandlvng Kainer Maximilian^s ff, , ^ . - 

ERNESTUS ARTHURUS FERDINANDtJS ^DEHLER. *Den 14. Pebruar 
1848 bin ich auf dem Vitnol- und Schwefelwerke Silberhofihung zu' Beierield bei 
Schwarzenberg geboren. Mein Vater, der Besit]^ /^'^ WerkcB, iibergab michi 
nachdem ich zwei Jahre in der Doifschule zu Beterteld unterrichtet worden war, 
der Selectenschule zu Schwarzenberg, welcher ich bis zur Gonfirmation angehorte. 
Von Ostern 1857 bis dahin 1863 beBuchte ich die ThomaBschule zu Leipzig und 
bezog dann mit erlangtem ZeugniBs der Reife die LandeBaniyenntfit, um Theologic 
zu Btudiren. Nach zwei Semettern jedoch entschloBB ich mich, Lehrer zu werden 
und wendete mich deshalb Bprachlichen , hiBtoriBchen und p&dngogiBchen Studien 
zu. W&hrend meiner Studienzeit hatte ich das UnglQck, meine Eltern zu yerlieren. 
Im August 1864 starb mein Vater und im September 1866 ward meine Mutter in 
Lcipzig yon der Cholera dahin gerafft. Ich selbst yon der Bchrecklichen Epidemio 
erg^ffen, entging, Dank der trefflichen Pflege im RrankenhauBe , dem Tode. Am 
22. Dezember desBelben Jahres bcBtand ich die Priifung fiir Gandidaten dcB h6heren 
Schulamtes II. Section. Nachdem ich ziemlich 2 Monate lang durch Priyatstunden 
meitien LebenBunterhalt erworben, fand ich im Februar 1867 eine AnBtellung als 
Hilffllehrer an der 4. BiirgerBchuIe zu Leipzig. Nach viermonatlicher WirkBamkeit 
an dieser Anstalt wurde ich proyiBoriBcher Lehrer an der ersten Biirgerschuie. AIs 
solcber fungirte ich, biB ich Oatern 186S auf roeine Bewerbung eine Vocation al^ 
Oberlehrer an die RealBchuIe zu Chemnitz erhielt An dieser AuBtalt ertheile icli 
yorzugBweise in deutBcher und franzoaischer Sprache sowie in Qeschichte Unterricht.* 
— LibelluB ejuB inBcriptus eflt Hrabanus Mauru» und die Schule zu Pulda, 

ARNOLDUS WOLDEMARUS FREGE. «Ich bin am 30. October 1846 su 
Leipzig geboren, Sohn dez RittergutzbeBitzerB ProftfBsor Dr. Frege daselbet, wurdc 
bis Ostem 1858 yon HauBlehrem nnterrichtet , besuchte dann die Schule dcB Dir. 
Teichmann drei Jahre lang, yon Michaelis 1861 bis Ostern 1865 daB Kdnigliche Pli- 
dagogium zu Halie a/S., trieb yon Ostern 1865 bis OBtern 1867 praktiBehe Land- 
wirthBchaft auf dem Rittergut Imnitz bei Zwenkau und studirte yon Oitera 1867 bis 
Oitera 1868 Cameralia und Landwirthschaft auf der UniverBitlit Halle, darauf eiu 
Semester in Bonn und yon Michaelis 1868 bis Michaelifi 1869 in Halle, worauf ich 
Michaelis 1869 die Uniyersit&t Leipzig bezog.* — Libellns ejus inscriptufi est Zur 
Lnhnhewcgung der letzten hundert Jahre. 
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Inter Graecam Latinamque linguam quin ai*tum cognationis yinculum inter- 

cederet, nec veteres dubitaverunt, qui quidem utriusque sermonis cognitione 

uterentur, nec posteriorum temporum homines doctiores. Est autem haec 

sive cognationis siye propinquitatis notio nequaquam certis finibus circum- 

scripta. Nam et filius patri genere {^ropinquus est et nepos avo et fratres 

inter se et ei, qui quod ab eodem avo vel ab eadem avia progeniti sunt, 

a Graecis d-vexp^iol, id est, quasi connepotii, a Komanis consobrini to- 

cantur. £t naturalis quidem inter homines propinquitatis gradus veteres, 

quoniam hoc uniuscujusque intererat, accuratissime distinxerunt et de- 

finierunt» quae vero inter varias yariarum gentium linguas et inter ipsas 

quae eis utebantur gentes necessitudinis ratio esset, yel doctissimi gramma- 

tici et philologi diu tam parum curabant, ut vix quaerendi operam darent, 

indictaque, ut ita dicam, causa Latinam linguam Graeca natu minorem 

ac yel filiam ejus esse confidenter declararent. Ac nostris quidem tem- 

poribus quis est, qui diyersas illas opiniones de Graeca aut totius linguae 

Latinae aut partis ejus origine, yel de mixtura quadam inter Pelasgorum 

et Italorum inyenta, yel de dialecto Aeolica, quae quam yaria fuerit no- 

stra demum memoria demonstratum est, Latinae linguae genetrice credat 

ac fere noyerit? Adeo hae conjecturarum nebulae dispersae sunt clara 

illa luce, quae ex oriente studiis etymologicis affulsit, post diyinandi peri- 

cula ad altiorem sciendi gradum eyectis. Verum ut fit in rebus difficili- 

bus et intricatis, falsa opinione feliciter expulsa firmoque quodam funda- 

mento jacto, noyae statim quaestiones et dubitationes ortae sunt Nam 

cum apud omnes jam constaret utriusque linguae matrem, ut ita dicam, 

eam fuisse, ex qua tamquam ex communi stirpe omnes, quas nunc indo- 

germanicas dicimus, linguae procreatae sunt, apud plerosque, artiorem 
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quandam inter sororem Graecam et Latinam necessitudinem statuendam 
esse, de gradu tamen et ratione hujus necessitudinis multum disceptatum 
est. Ac Boppius, hujus disciplinae inventor et gravissimus auctor, cum eis 
qui proxime eum secuti sunt, hanc controyersiam paulo subtiliorem et 
magis reconditam ne movit quidem. Mommsenius autem cum in rerum 
Italicarum initia et incrementa inquireret, primus eam sententiam propo- 
suit et egregio suo operi quasi substruxit, linguam Graecam cum Latina 
Oscaque et Umbrica et quae praeterea fuerunt yetustioris Italiae dialecti 
ab eis quae nominatae sunt non multum diyersae, strictiore yinculo con- 
jungi, suo enim quodam riyulo primum conjuncto, postea demum in duas 
partes distracto, has linguas ab eodem fonte esse deductas. Idem yir doc- 
tissimus communem hanc utriusque et linguae et gentis antiquitatem Graecoi- 
talicam nominayit. Neque tamen omnes homines docti, quorum quidem de his 
rebus judicium est, ei adstipulati sunt. Fuerunt, qui Graecos cum Indis Persis- 
que artius conjungendos esse, Italos yero ad septentrionalium nationum lo* 
quendi et yiyendi rationem propius accedere contenderent. £t postquam Cel- 
tarum linguae accuratius exploratae et yel yetustissimorum Gallorum sermonis 
reliquiae quaedam ex soli Italici Gallicique tenebris in lucem protractae sunt, 
Italos Celtarum fratres natu proximos, Graecorum fratres quidem, sed paulo 
remotiores esse statuit Augustus Schleicher, qui ut comparationem illam, 
qua ante usus sum, continuem, bipertiti riyi Graeco-Italici loco triperti- 
tum quendam Graeco-Italo-Celticum olim fuisse existimayit. Quae cum 
ita sint, mihi quidem ad finem hae quaestiones nondum perductae esse 
yidentur, nec poterunt perduci nisi diligentiori opera et majore doctrina 
in hoc argumeBtum adhibita, ab omnibus adhuc fere in transcursu tracta- 
tum. Hoc autem mihi extra omnem dubitationem positum est, majorem 
Italicarum linguarum cum septentrionalibus cognationem demonstrari nuUo 
modo posse, Graecam autem et Latinam linguam, quamyis haud pauca in 
eis antiquitus discrepent, tamen grayissimarum in litterarum sonis seryan- 
dis mutandisque ot in accentibus ponendis et in nominibus declinandis de- 
riyandisque regularum yinculo ita inter se oopulari et constringi, ut etiam 
genere inter se proximae habendae sint. Itaque etiamsi fortasse yerum 
est duabus his sororibus germanis tertiam Celticam addendam esse, qua 
de re yel nunc in tanta yetufitionmi monumentorum Celtioorum penuria 
difficile judicatur, interim operae pretium erit diligenter excutere quaecun- 
que Graecorum lingua cum Italica communia habet In quo haud raro 



panlo accuratiore indagatione opus est» ne ea diversa habeamus, quae pri- 
mum tantum inspicienti speciem quandam diversitatis praebent. Quare 
cum aliis occasionibus oblatis verborum utriusque linguae formas et con- 
jugationum classes tractassem, Yocaliumque mutationes et acpentuum an- 
tiquitates tetigissem, hoc Latine scribendi munere ita uti constitui, ut ex 
amplissima illa, quae est de nominibus formandis et derivandis quaestione, 
magnis etiamnunc tenebris involuta, particulam quandam in medium pro* 
ponerem. 

Ingens numerus est adjectiyorum Latinorum l litterae ope formatorum, 
quorum nominatiTus singularis generis masculini aut in lu-Sy aut in U-s 
exit, praemissis consonae moUissimae aut brevibus vocalibus u, t, aut d, 
e^ i, u. Diversonim generum exempla sint credulus^ mibilus, fadUs^ similia, 
vitdlis^ fidelis, civilis, eduUs, Plura enumeraverunt et descripserunt Rams- 
horn Latein. Synonymik (Lips. 1831) I p. LXVIII sqq., Boppius Vergl. Gr. 
III § 937 sqq., Pottius Etymol. Forsch. II» 602, IP 542, Leo Meyer II 
196. Horum adjectivorum simillima suntGraeca, quae Ao-g, Irj-g, Xio-g, Xeo-g^ 
h*g syllabis terminantur, aut nulla vocali, aut quinque vocalium brevium 
longarumve una praemissa, de quibus vocabulis Lobeckius in pathologiae 
sermonis Graeci prolegomenis p. 36 sqq. ea qua solet subtilitate disputa- 
vit. Totius varietatis exempla haec sint: deikog, TQoxakogj Ixekog, ogyikog^ 
xafinvlog, *OCo'Ajjg, aiyrjlog, &iJiaQ%iaX6g, ajiarijliog, dvefAwliog, avaliog, ^w- 
fiaXiog, qiv^rjkig, Nec formae tantum et sonorum sed etiam significationis 
et usus similitudinem esse concedes, si inter se comparaveris 
TQOxaXog et tremulus fiitvkog et mutilus 
ofiaXog et similis x^afiaXog et humiUs 

cvtQaneXog ei habiUs ^tjyaleog et fragilis 

omaUog \ . , 'ff^ 

c o -i t 7 ei cocttlts raopaAeng et temlnm 
€g>^aXeog) ^^ 

xafinaXiog et toriiUa (pQixaXiog et horrilnlis 

yafijjkiog et nvptialis dvejAoiXiog et animalis 

quorum exemplorum ea, quae non tantum terminatione, sed etiam stirpe 

inter se congruunt, litteris diductis insignivi. Quod si quaeris, quae sit 

horum adjectivorum significatio, non facile sane describitur et defiuitur id 

qnod ojtnnihus proprium est Certum tamen est aliquid interesse inter 

tremulum et trementem et tremebundum, inter coctUia et cocta, inter animata 

et animalia^ inter fidum et fidelem, inter aequa et aequalia, multum inter 
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vivum et vitalem^ inter docilem et docium. Nec prorsus eadem sunt Graecis 
xQaa omd et omakia, non magis quam Latinis cibus assua et daps assariaf 
quam dicit Cato r. r. 132, 2. Alio modo inter se distinguuntur d-Qoavg 
et d-aQaalioQf i.€7iT6g et ls7r.mk€og. Concedimus usum Graecum nequa- 
quam exaequare Latinum. Sed parvo discrimine nequaquam excluditur 
communis origo. Sua est enim uniuscujusque linguae ratio vel in eorum 
vocabulorum usu, quae quoniam et stirpe et terminatione inter se respon- 
dent, ab etymologo eadem dici possunt. Haud raro autem unum vocabu- 
lum alio quodam illustratur. Sic, ut exemplo utar, Ulixes mendicus Od. 
Q 103 

af^qi^ oi^oioiv aaixict fidkksro nrjQijv 

nvxvd ^o)yai.ir]v 
et manet haec in ceteris locis Homericis significatio, qua ^oiyakeog fere 
nostrum brUchig vel zerfefzt exaequat. Hoc non inest in voce Latina ab 
eadem radice frag (Graece FQay) deducta, quae est fragUisj, fragilia enim. 
non fracta vel lacera dicuntur, sed quae facile franguntur. At ab alia 
radice synonyma, quae est sdd^ Romani, eadem terminatione usi, sdssiliq 
vocem formarunt, et haec habet eam quam quaerimus potestatem. ,Ho- 
munculi enim scissHi centunculo magis inumbrati quam obtecti', quos Apu- 
lejus Metam. IX, 12 in scaenam producit, Ulixi mendicanti non sane sunt 
dissimiles. Quare jam hoc, ut opinor, didicimus, errare eos, qui potestatis 
vel, ut vocabulo posterioris fabricae utar, possibilitatis notionem horum 
adjectivorum Latinorum propriam vel principalem fuisse putent. Haec 
aliena est a multis. Repudiant eam similis, humHis^ graciUs, sterilis. Fi- 
bula rasilis ab Ovidio (Metam. VIH 318) non ea dicitur, quae radi potest, 
sed quae est rasa ac polita, futUe vel futtUe vas est id quod facile fundit 
(Etymol. p. 193), horreum pensUe id, quod ita factum et exstructum est, 
ut pendeat, quam ob rem res pensiles non multum discrepant a penduUs, 
fictUia vocantur figuli arte fabricata, vitiles cistae viendo vel plectendo con- 
fectae, boves altiles qui aluntur et saginantur. Ac ne ea quidem, quae in 
plerisque conspicitur, vis passiva toti generi communis est. Flebile enim 
carmen id dicitur quod fletum, horriMe facinus, quod horrorem movet, 
spongia deleUKs, ad delendum vel diluendum apta, ager ferttUs idem qui 
ferax, stabUia sunt quae standi facultatem habent, aUbiUs respondet Graeco 
'^QeTtTixog^ nostro nahrhaft, patibUes et dolores appellari possunt, qui pa- 
tiendi sunt, et homines ea natura praediti, ut patiantur ac sentiant. Etiam 



in Graecis hujas generis adjectivis facillimus est ab activa ad passivam 

significationem transitus. Sic varius vocis aQnaleog usus explicatur. De. 

rivatur haec ab ea stirpe, quae oQn-a^, aQ7i-d^(o vocabulis supposita et 

a rapiendi verbo non diversa est Itaque aQnaXeoq et de homine usur- 

patur, qui quia celeriter corripit quaecunque sua esse cupit, ut hoc ver- 

bum ex aliorum, velut creduius, tremtdm^ similitudine fingam, quasi rapidus^ 

vel nostra lingua begehrlich vocari poterit, et de re cupide quasi rapta 

vel correpta (begehri). Quare in Homeri carminibus legimus et ^a&itv 

aQnakitjg et xiQdea aQnalia, SxtjXoq activum est, dexjjXiog (dexijlia SQya) 

passivum, TQoxaXog, deikogy oiyTjlog, Xevyakiog activa, GTV€pel6g seu atv- 

q>l6g, fiiTv?.og et miaUvs, omakiog, i^itrjkog passiva vi praedita sunt. Mul- 

tis sane horum vocabulorum, Latinorum maxime, hoc proprium est, ut 

facultatem quandam rei alicujus perficiendae significent, sed non omnibus. 

£a quae in ulu-s exeunt, qualia sunt querulus^ tremulus^ Gustavus Miillerus 

in commentatione de deminutivis Latinis Begimonti 1865 edita p. 60 h|iud 

male dicit significare «indulgere aliquem alicui actioniS lisdem verbis com- 

^lurium adjectivorum Graecorum, de quibus agimus, potestas describi po- 

terit, in his ieiX6g, aiyfjkog, oTQakiog, oQylkog, axirXiog, Nec mirum est 

eadem terminatione animi inclinationem et facultatem significari. Ab utro- 

que usu non multum distat is, quem multa horum adjectivorum habent, 

maxime ea, quae de rebus inanimis usurpantur, ut rem aliquam ad cer- 

tum quendam usum factam vel paratam et aptara esse indicent, cujus ge- 

neris exempla jam antea a nobis prolata sunt. Sic assequi quodammodo 

et mente nobis conformare possumus, qui fiat, ut etiam a nominibus magna 

horum vocabulorum pars derivetur. liegalia enim victus est regi aptus et 

accommodatus, vitdlia aura, quae vitam possit afferre et afierat, virilis ani- 

mus viro aptus eoque dignus, dvefnikia pdtei qui ventis committenda lo- 

quitur, &aQaaXiog homo opponitur tremulo. Verum est, ne sic quidem 

summam horum vocabulorum ubertatem satis descriptam, nedum exhaustam 

esse. Sic, ut exemplis utar, non facile quis dixerit, quid sit, quo ab eo 

quod est opio-g discrepet oii-aXo-g et quod ei respondet eimiKs , vel quae 

sit vis hujus terminationis in %^a^al6g vel %afiriX6g et Romanorum humilis. 

Sed etiam in aJiarum terminationum natura et vi exploranda nihil aliud 

assequi possumus, nisi ut quo vinculo multiplex usus contineatur, sentia- 

mus magis et adumbremus, quam cognoscamus et demonstremus. 

Quare cum jam eo perducta esse videatur disputatio nostra, ut haec 
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omnia, dc quibus agimu8, adjectivorum genera inter se cognata esse intel- 
legamus, possumus ad eam quaestionem transire, quae est de sonis et 
formis eorum. In quo primum hoc manifestum est, simplicissimam et ob 
eam causam principalem formam harum terminationum esse /o, cui in 
lingua Sanscrita la respondet. Sic dudum cum Graecis et Latinis com- 
parata sunt Sanscrita idr-cdars tremulus, trp-ala-a trepidus, Uap-ala^a 
mobilis, Gothorum skath-uls nocuus, Germanorum yetustissimorum aldf-al 
somnolentus {vnvakiog, vnvTjlog), scam-al verecundus, -mediae aetatis wank- 
el inconstans (cf. WankeUmxiih)^ borealis linguae veteris thag-all CLyTjlog, 
Anglosaxonum fr&rol edax, Lituanoram ak-yhrs attentus a radice ak videre. 
Vocalium eadem fere est in tribus his linguis Europaeis inconstantia. 
Apud Romanos autem certum est u et i Yocales saepissime in antiquioris 
a locum successisse. Idem haud raro fieri in vocabulis a Graecis in Italiam 
translatis, qualia sunt Agrigentam (^xQayag), Hecoba vel Heeuba (Exd^T])^ 
patina (na^avrjy^ truttna {TQVTavff)^ pessvlus (ndaaalog) in vulgus constat 
Ac ne ab eis quidem vocibus, quae ex antiquissima, ut ita dicam, here- 
ditate Indogermanorum Italis servatae sunt, ut 6fiq>aX6g (umbil-im-s)^ 
eeptumu-s vel septimu-s (Sanscr. soptama-s) haec vocalium mutatio aliena 
est. Quo fit, ut in deminutivis quae eadem littera / utuntur, Graecae a 
vocaU u respondeat: vitvlu-s {izalog), crapula (xQaindkrf), de quo vocabulo- 
rum genere diligenter exposuit Schwabius in libro, quem de deminutivis 
scripsit, p. 80. 

Ab hoc igitur primo gradu ascendimus ad secundum. Nihil frequen- 
tius est in lingua Graeca quam ea derivatio, qua syllabis io ad stirpem 
aliquam nominalem adjunctis novum efficitur vocabulum, vi et usu a 
principali non admodum diversum. Sic ex ^ivog factum est l^yiog, ex 
hxaiv hxovGiog, ex akevd^eQog iXev&dQiog, ex xax^aQog xa&aQiog, ex oQ&og 
oQ&iogi ex Xolad-og Xoia&iog, ex aeS^lov ai^kiov. Minus saepe haec 
derivatio in lingua Latina invenitur, quamquam non dubium est, quin 
eundem in modum patr^c-iu-s, natali-c-iu-s a simplidoribus quibusdam Graeco 
naTQti^g similibus, ae-n-eu-s ab a&mu-s deflexum sit. Nam e ante vocales 
positum, et t in utraque lingua saepissime ejusdem originis sunt. Eodem 
igitur modo haec nova derivatio cum ea terminatione quae fuit la vel lo 
in novam quandam formam l-ia vel l-ja^ ex qua lio^ leo factum est, coalue- 
runt. Itaque aq^ovdv-lio-g (II, Y 483) non magis diversum est a 
a^ovdvXo^g, quam aineu-s ab aenus, aifjLvXog et aXiivXiog, SxrjXog et dexrjliog^ 



aelxelog et deixilwg, deldelog {dtdfjlog) et deidiXiog^ dncmjXog et 
dnatijhoq aeque in usu sunt. Nec quidquam interest inter aiyrjXog et 
eam fonnam, quae posteriore demum tempore legitur, aiyaXiog, voariXog 
(Hippocr.) et voaakiog (Nonn.), ^Otolrig et otaliog (AnthoL). Antiquior 
forma est vfiq)dkiog, posterior vrjipaliog. Caerulua^ quo antiquissimi poetae 
usi sunt, cessit formae ampliori, quae est caeruleus, quae ab illa non 
longius distat quam deminutiva haeduleus, equulfus, hinnuleua, aculeus^ 
nucleus (Schwabe p. 63) ab eis, quae in ulu-s cadunt. Itaque nisi ali- 
quantulum immutatae essent litterae harum formarum, Graecis yocabulis, 
quae in ahog vel aleog exeunt, Latina in ulefis sive Hius responderent. 
Jam vero dudum constat, syllabas -io et in Osca iingua et in Latina in- 
terdum ita quodammodo et contrahi et corripi, ut o illud prorsus eva- 
nescat. Qui enim Latine Herennius audit, is Osce HArennis^ qui Sfeniue 
Stenis, eodem modo Romani antiquiores Clodis, Caecilis pro Clodius, 
CaedUus dixerunt. Sic magis factum est ex magius, minis in mirds-ier pro 
eo quod fuit minius, alis, alid pro alius, aliud. Qua de re post Ritschelii 
commentationes de declinatione quadam reconditiore scriptas complures 
egerunt, e quibus Biichelerum nominasse satis erit (Grundriss der lat 
Declination p. 11). Eodem igitur modo certum est ex vetustissimo -fio 
fieri potuisse -/t, et in nominandi casu ex Ua-s vel Uu-s lis. Ac probabile 
est hanc re vera fuisse frequentissimae illius li-s tenninationis originem. 
Quae si recte conclusa sunt, jam non amplius mirabimur, quod omnia haec 
vocabula tam Graeca quam Latina adeo inter se concinunt. Nunc enim, 
ni fallor, intelleximus, (fwyaXiog et fragiUs prorsus aequalia esse, ofiakog 
autem et simiUs, ;f^a^oXdg et humilis non niajore intervallo separari, 
quam, quo antiquiores usi sunt, sterilus {fiterila mulier Fcst. p. 317) et 
sterilis, vel gracilus (Terent. Lucil.) et graciUs. Ceterum ne Graeci quidem 
ab eadem terminationis correptione prorsus abhorruisse videntur, siquidem 
qw^kig Homericum a stirpe sigmatica q^v^ (cf, q)v§iftog) deductum et 
pauca nomina similis fabricae, quae Lobeckius in Troleg. p. 110 tractavit, 
eodem modo ex q^v^fjkiog et similibus formis facta sunt, quo Romanorum 
li-s ex Uo-s correptum esse conjecimus. Nec desunt apud Graecos alia 
exempla syllabarum similem in modum correptarum. Quis enim dubitaverit, 
quin de^ir-TeQo-g ponatur pro deSiorsQo-g, XTji^SoteiQa pro Irno-fioteiQa, 
uqIv pro nQ-wv ut pris in pristinu-s pro prius? 

Accedit autem tertium, quo totum hoc genus ad majorem etiam 
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▼arietatem pervenit. Nam ante syllabas l litteram eontinentes consonae 
quuedam inveniuntur, quae cum ad significationem nibil conferre videantur 
ex veteris grammaticae ratione vel pleonasticae dictae sunt vel non Bine 
nconditae cujusdam sapientiae affectatione corroborandi causa insertae. 
Sic apud Romanos praeter Hv-s exstat i?6-*, ^-«, «7t-5: doeiU-By iit-iUrs — 
Bta-biU-Sf n6'biU'8 — fer-tili-s^ po-tili-s — pen-sHis, mis-siK-s. Et « littera in 
plerisque certe, si non in omnibus, baud dubie affectione notissima ex t 
facta est eodem modo, quo mis-su-a pro mit-iu-a, pen-su-m pro pend-tu^ 
dictum est. Restant bili-s et iili-s. In illo b littera fortasse eadem est 
qiiae in bula {fa-bula), bulu-m {lati-bidu-m) et bundu-s (nwri-bundu-a) conspici* 
tiir, a Graeca lingua non minus aliena, quam ea, cujus ope futura et im* 
porfecta formantur. Sed t consona, quamquam paulo rarius apud Graecos 
invenitur, tamen utrique linguae communis est. Exempla Graeca, quae 
reperire potui, haec sunt: //i-T-vAo-g a mu-^y7u-« non diversum, de quorum 
origine egi EtymoL Gr. p. 670. Legitur quidem hoc vocabulum non ante 
Thnocritum, sed et MavXtjvi] nomen, et ipsa Latini vocabuli aequalitas 
dottumento est antiquissimum fuisse. Accedunt e^-i-z-Tjkog (Herodot Plat), 
(pV'%-dkio-g et quae cum hac voce parum usitata cohaerent q^vtalid, 
q>v5dX'iiiiO'g, on-t-aXio^g , ken-T^akeo-g , dva-T-aXio-g (cf. tt«-<-uZ-ar«), 
deiiique a^/i-T-kio-g^ quod vocali ante X posita caret. Hoc vix dubito, 
quin lexicographi nostri recte cum axeiv conjunxerint, id est cum ea radice, 
quae vocabulis oxi-g, oxi-oi-g, ax«-(Jdv, axfj-^ia, axo-lij supposita est, ut 
quasi retentulum, ut ita dicam, vel durum proprie significaverit 

Adjectivorum, de quibus agitur, alia verbalium speciem prae se ferunt, 
alia denominativorum. Nam (iilirj-Xo-g, det-Xo-gy TQOx^aXog^ ev^TQdn-^Xo-gy 
d-eix-iXio^gj ^cjy-^aXio^g, vTicp-aXiog^ cred-ulu-s, bib-xdu-a^ fac-i&s, fle-b-ilM, 
sci-b-ili-s, duC't-iii-8^ scan-s-iU-s verbalia esse videntur. x^ofiaX6-g contra 
et humiU-8, opiaXd-g et simiU-Sy rpioqaXio-g et vitdU-s, xeqdaXiogj d-aQoaXiog, 
yrjQ^aXiog et senilis^ nuLilu-s^ parUi-s^ aequdU'8 non possunt non esse deno- 
minativa. Etiam in Sanscrita lingua praeter ea, quae supra attuli, t^rala-s 
et quae sunt similia, inveniuntur alia, velut' pdhpuia-s pulverulentus, 
phenala-8 spumosus, ex nominum stirpibus derivata. Verum non ubique 
facilis est utriusque classis distinctio, in qua nec significatione , nec syl- 
labarum interroediarum quantitate satis adjuvamur. aTiatTjXog et dTiarijXio-g 
et oiyrjXo-g (Pind. OiyaXog) t] suum nominibus quae sunt dndTTj et Oiyfj 
debere videntur, eadem origo esse potest ejusdem vocalis in Latino 
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Jideli'8^ sed qno^TjXi^g non babet similem stirpem nominalem, ex qua deri- 
vetur. In dveimikio-g lo yocalis non magis diversa videtur a brevi o vods 
primitivae, quam producta d littera Latini animdU-s a postrema vocali 
substantivi anima. Sed a^aQTtokog unde vocalem suam acceperit, non 
magis assequimur, quam unde u producta venerit in Latino edOUrs, Jam 
vero dentalis illa littera, quae in utraque lingua ante eas terminationes, 
de quibus agimus, quodammodo inseri videbatur, fere non potest aliter 
explicari, nisi ita, ut stirpis nominalis magis primitivae indicium sit, ex 
qua / consonae ope nova stirps propagata sit. coc-i-ile igitur a cocto^ 
OTi-x-akiov ab 6m(p, po-i-dle fortasse a potu, axe-T-Xio-g a ax^^^-g (cf. 
^Tij-g), l-TTj-ko-g ab nrj-g derivata sunt. Quid vero, si quis vel ea, quae 
primum inspicienti simplieissima esse videntur, ut cred-ulu-Sj trem-vlurs^ non 
ab ipsis verborum stirpibus cred, irem^ sed a nominibus, qualia nobis ex 
aliorum similitudine fingere possumus, derivata dicat? Nam ut coquu-s, 
jugu-s, procu-s re vera exstant, quidni etiam *credu-8, ^tremurs olim ex- 
stiterint? ^sciu-s in compositis certe servatur: ne-sciu-s^ in-sciu-s, con-sciu-s^ 
ab hoc derivatur scio-ki-s, quod potestate sua a credvlu-s^ crepubi-s aliis 
fere von diversum est. Quare equidem non dubito, quin vocales illae 
ante l consonam positae antiquitus ad priorem terminationem nominalem 
pertinuerint. cui cum nova terminatio adderetur quantitas vocalium modo 
intacta mansit, modo aucta est. Itaque hoc quasi stemma harum forma- 
rum proposuerim 

- a - ft» 



-a-la -ia-la 

I . I . 

a - l(a) 'ja -ta- l{a) -ja 





- a- kio - i- U xa - kto . - ti-U 

-a-Xeo Ta-leo 

In quo in vocalium varietatem, quae vario modo explicari potest, jam non 

inquiro, neque omnino hoc ita intellegi velim, quasi unicuique adjectivo 

Graeco et Latino in aXOj aXio^ akeo, ulo^ ili vere supposita fuerit brevior 

aliqua forma in a exiens. Nam haud dubie et hic et alibi exemplorum 

quorundam re vera sic ortorum analogiam magnus numerus aliorum se- 

cutus est. Geterum si recte haec disputata sunt, efficitur magna quaedam 

similitudo inter totum hoc, de quo quaerimus, genus et adjectiva deminu- 
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tiya, maxinie Latinorum. Nam, ut exemplo utar, bland^dMrs sitne de« 
minntivum ejus quod est Uandu-Sy an ita factum ut legulv-s^ taedulu-s, du* 
bium esse potest. Quamquam concedendum erit, jam antiquiore tempore 
ab uno eodemque fonte duo nominum genera deducta esse, alterum eorum, 
in quibus yis deminutiva non sentiebatur, alterum tam arto vinculo cum 
nominibus quibusdam magis primitivis conjunctorum, ut ab his ea ipsa 
re distinguerentur, quod minora, leviora, moUiora significabant. Atque 
memoratu boc dignum esse videtur, quod Graeca lingua cum Latina etiam 
in duplici hoc ejusdem terminationis usu concinat. Qui vero accuratius 
in has rea inquisiturus est, ei nec summa simiUtudo quae inter la (lo) et 
ra (ro) terminationes, n^c substantiya neglegenda erunt, quae minimo in- 
terdum discrimine ab adj>ctiyi8 separantur. Quamquam etiam in his 
qnaedam inter Graecos et Latinos mirum in modum similia sunt. Sic, 
ut unum afferam,. eadem terminatio prorsus eandem yim habet in Grae- 
corum xe^i7jAiO'V et Romanorum pecu-Ktt-rn.^ 

Quae hic tetigimus magis quam ad finem perduximus, non prorsus 
abhorrent ab ea occasione, qua ad hanc scriptiouem impulsi sumus. Nam 
Fridericus Augustus Guilelmus Spohnius, professor olim Lipsiensis, 
in egregio quem de extrema Odysseae parte scripsit libro ipse yocabulorum 
Graecorum, maxime hypocoristicorum, formas et usum accuratissime trac- 
tayit. Hujus igitur yiri de Utteris optime meriti in memoriam yir clarissi- 
mus Ernestus Windisch, philosophiae doctor, qui Unguam Sanscritam 
et grammaticam comparatiyam apud nos priyatim docet, die hujus mensis 
XX hora XII in auditorio medicorum orationem habebit. Ad quam 
audiendam Bectorem Academiae magnificum, coUegas conjunctissimos, 
commiUtones humanissimos , omnes qui uniyersitati nostrae bene yolunt, 
ea qua par est obseryantia inyitamus. 

Dat. Lipsiae die X mensis Januarii a. MDCCCLXX. 
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